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============( საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48)-2012 )==5=5=5=5==222>>>>-->------>=> 

საბიბლიოფეკო. პვირეულები 
2002 წლიდან საქართველოში სისტემატუ- 

რად, ყოველ წელს, აპრილში იმართება სა- 

ქართველოს საბიბლიოთეკო კვირეული. ამ 

საქმეს ათი წლის წინათ ქართველ ბიბლი- 
ოთეკართა დიდი ენთუზიაზმი მოჰყვა. ჩვე- 

ნი ჟურნალი თავის მკითხველებს აცნობდა: 

„მიმდინარე წლის აპრილის თვეში საქართ- 

ველოში ჩატარდა საბიბლიოთეკო კვირე- 

ული, რომლის ორგანიზატორები იყვნენ სა- 

ქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაცია და 

ინფორმაციის სპეციალისტთა ასოციაცია. 

კვირეულის ჩატარებას აქტიურად დაუჭირა 

მხარი საქართველოს კულტურის სამინის- 

ტრომ, საქართველოს პარლამენტის ეროვ- 

ნულმა ბიბლიოთეკამ, ქვეყნის მთავარმა 

ბიბლიოთეკებმა, თბილისში საერთაშორისო 

ფონდებმა, ადგილობრივი თვითმმართველო- 

ბის ორგანოებმა, საბიბლიოთეკო საქმესთან 

დაახლოებულმა ინტელიგენციის წარმომად- 

გენლებმა”. 
კვირეულის მასშტაბები მაშინ არ მოიცავ- 

და სრულიად საქართველოს, ჩვენი ბიბლი- 

ოთეკების უმრავლესობა არ იყო ინფორმი- 

რებული, რომ საბიბლიოთეკო კვირეულში 

ჩაბმლუიყო, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ამ 

ღონისძიებას დიდი გამოხმაურება მოჰყვა. 

მომდევნო წელს საკმაოდ გაიზარდა კვი- 

რეულში ჩაბმულ ბიბლიოთეკათა რაოდე- 

ნობა, რაც ყოველწლიურად სულ უფრო 
ყოვლისმომცველი ხდებოდა. აქტიურად გა- 

მოეხმაურა ამ ფაქტს პრესაც. 

ბიბლიოთეკების მხარდაჭერამ, ბიბლიოთე- 

კართა დადებითმა შეფასებამ ასოციაციას 

საფუძველი მისცა, ეზრუნა იმისათვის, რომ 

ეს ღონისძიება ყოველწლიურად ჩატარებუ- 

ლიყო დაახლოებით ერთსა და იმავე დროს 

და, რამდენადაც შეიძლებოდა, სულ მეტად 

და მეტად მოეცვა საბიბლიოთეკო ქსელი. 

ამასთან, ასოციაცია თავდაპირველად ახერ- 

ხებდა გამოენახა სახსრები მოწინავე ბიბლი- 

ოთეკარების დასაჯილდოვებლად ფასიანი 
საჩუქრებით, დიპლომებითა და სიგელებით. 

გამოიცემოდა მეტად შთამბეჭდავი, მაღალ 

პოლიგრაფიულ დონეზე შესრულებული პლა- 

კატები, ბუკლეტები, ღონისძიებათა პროგ- 

რამები. მას შემდეგ, რაც საბიბლიოთეკო 

საქმეში ერთგვარი „ოპტიმიზაცია“ ჩატარდა, 

რის შედეგადაც უამრავი ბიბლიოთეკა გაუქ- 

მდა, კატასტროფულად შემცირდა შტატების 
რაოდენობა, გაუქმდა სპეციალისტთა მომზა- 

დების სისტემა და დაიხურა ბიბლიოთეკათმ- 

ცოდენობისა და ბიბლიოგრაფიის კათედრა, 

ხოლო კულტურის სამინისტრომ სავსებით 
უსაფუძვლოდ აიღო ხელი საჯარო ბიბლი- 

ოთეკების ზედამხედველობაზე და ამ საქმეს 

განუდგა, აგრეთვე შემცირდა საზოგადოებ- 

რივი ფონდებისგან ყურადღება და დახმარე- 

ბა; საბიბლიოთეკო კვირეულების მატერი- 

ალური უზრუნველყოფის საქმე უკიდურესად 
შევიწროვდა. თვით კვირეულიც, მეტ–ნაკლე- 
ბად, გაუფერულდა. იმდენად, რამდენადაც 

ხელისუფლებას აქამდე რაიმე ქმედითი ღო- 

ნისძიება არ მიუღია საბიბლიოთეკო საქმის 

გასაუმჯობესებლად, ბიბლიოთეკებმა თავად 

უნდა იკისრონ მათზე მინდობილ მკითხველ- 

ზე ზრუნვა. 
ჩვენი ბიბლიოთეკების სასახელოდ უნდა 

ითქვას, რომ ისინი სრულიად უანგაროდ, 

ზოგ შემთხვევაში შიშველ ენთუზიაზმზე 

ახერხებენ მჭიდრო კავშირები დაამყარონ 
საზოგადოებასთან, გაითვალისწინონ მათი 

მოთხოვნილებები და ინტერესები, ხელი 

შეუწყონ მათი მიზნების განხორციელებას, 

დაეხმარონ და მოემსახურონ მომხმარებელს. 

რაც შეეხება საბიბლიოთეკო კვირეულს, 

როგორც საქართველოს ბიბლიოთეკების 

მიერ ამ ღონისძიებისათვის ჩატარებულმა 

საქმიანობამ გვიჩვენა, საგრძნობლად გა- 

იზარდა მისი არიალი, გამოცოცხლდა საზო- 

გადოება, გაიზარდა ბიბლიოთეკაში მკით- 

ხველთა რაოდენობა, მათი ინტერესები, 

კითხვადობა, ცალკეულ მკითხველთა აქტი- 

ვობა, მათი თანადგომა, ყოველივე ეს ხელს 

უწყობს, ერთი მხრივ, მომხმარებელთა შე- 

მობრუნებას წიგნისა და ბიბლიოთეკისაკენ, 

მეორე მხრივ, ხდება წიგნებითა და ჟურნალე- 

ბით ბიბლიოთეკების შევსება – მკითხველებს 

საჩუქრად მოაქვთ წიგნები საკუთარი კო- 
ლექციიდან, ბევრი ავტორი უანგაროდ ჩუე- 

ნის ბიბლიოთეკას თავის წიგნს, ზოგან სპე-



  

<= საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48) - 2012 =_ 

ციალისტები აუნაზღაურებლად მართავენ 

ბიბლიოთეკარებისათვის ტრენინგებს კომპი- 

უტერულ პრაქტიკასთან დაკავშირებით. 

კვირეულების დროს ბიბლიოთეკარები 

კავშირს ამყარებენ სკოლებთან, უმაღლეს 

სასწავლებლებთან, სხვადასხვა დაწესებუ- 

ლებებთან, ხელმძღვანელ ორგანოებთან, გა- 

მომცემლობებთან, მომხმარებელთა ფართო 

მასებთან. ყოველივე ეს ნათლად ადასტუ- 

რებს ჩვენი ბიბლიოთეკების სიცოცხლისუ- 

ნარიანობას. როგორც აშკარად ვლინდება, 

მოსახლეობა ღირსეულად აფასებს ბიბლი- 

ოთეკარებს, ბევრი მათგანი ბიბლიოთეკის 

აქტივისტს წარმოადგენს, მხარში უდგას ბიბ- 

ლიოთეკას, აქტიურად მონაწილეობს ღონის- 

ძიებებში. 

კვირეულის დროს, როდესაც ხდება გაწე- 

ული შრომის ფიქსირება და პოპულარიზა- 

ცია, შეიმჩნევა, რამდენად მაღლა დგანან 

თავიანთი შრომითი საქმიანობით ის ბიბ- 

ლიოთეკები, სადაც ბიბლიოთეკარები, მათი 

ხელმძღვანელები, მოსახლეობა სათანადო 

სიმაღლეზეა, სადაც ენთუზიაზმი უდგევს სა- 

ფუძვლად მოქმედებას; ამდენად, ამგვარ კვი- 

რეულებს გამოცდილების გაზიარების მნიშვ- 

ნელობაც ენიჭება. 

სხვათა შორის, ამ ღონისძიების შემოლღე- 

ბას თავის დროს მოწინააღმდეგენიც ჰყავდა. 

მიიჩნევდნენ, რომ ეს არაფერს მოგვიტანდა 

და ბიბლიოთეკები უფრო მეტად გასართობ 

ღონისძიებებს მიჰყოფდნენ ხელს, ვიდრე 

საქმეს, ამ ღონისძიებებით გადაფარავდნენ 

თავიანთ წარუმატებულობას. 

რა თქმა უნდა, ვინც კარგად იცნობს ჩვენს 

ბიბლიოთეკარებს, მათ ტრადიციებს, პრო- 

ფესიონალიზმს ასეთი ეჭვი არ დაბადებია და 

სრულიად სამართლიანადაც, მათი მოღვაწე- 

ობა, უმეტეს შემთხვევაში, სავსებით აბათი- 

ლებს გამოთქმულ ეჭვს – ბიბლიოთეკარები 

ენერგიულად მონაწილეობენ საბიბლიოთეკო 

კვირეულში და მომხმარებელთა მადლობას 

იმსახურებენ. ბევრი მკითხველი ვერ ფარავს 

თავის აღტაცებას დაგეგმილ ღონისძიებათა 

გამო და მზადაა ყოველმხრივ შეუწყოს ხელი 

ბიბლიოთეკას თავის საქმიანობაში. 

როდესაც კვირეულის შემოლებაზე იყო 

ლაპარაკი, უპირველეს ყოვლისა, ორგანიზა- 

ტორები სწორედ იმას ვარაუდობდნენ, რომ 
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ბიბლიოთეკა უფრო აქტიურად მიიზიდავს 

მკითხველებს, გააბამს მათთან მჭიდრო კონ- 

ტაქტს, ხელს შეუწყობს მათ თვითგამოვლე- 

ნას, ურთიერთშემოქმედებით კავშირებს, 

თვითგანათლებასა და განვითარებას, წიგ- 

ნებისა და ინფორმაციისადმი ინტერესების 

გაძლიერებას, მოხდებოდა ბიბლიოთეკების 

აქტიური პოპულარიზაცია. 

გარდა ამისა, კვირეულებს შემოაქვს მო- 

სახლეობაში ხალისი, წარმართავს კითხვის 

ორგანიზაციას, ავრცელებს ლიტერატურას, 

სხვადასხვა ღონისძიებებით ეწევა მათ პრო- 

პაგანდას, იწვევს გართობას, ნერგავს შემეც- 

ნებით ფასეულებებს, წარმოადგენს გონებ- 

რივი გართობის უებარ საშუალებას და სხვა. 

არ უნდა გვეშინოდეს წინააღმდეგობების, 

საწინააღმდეგო აზრების, შეიძლება ჩავარ- 

დნებიც გვექნეს, ყველაფერი არ გამოგვივი- 
დეს ისე, როგორც გვინდა და ვგეგმავთ, მაგ- 

რამ ამის გამო გული არ უნდა გავიტეხოთ, 

არ შევწყვიტოთ ბრძოლა საქმის გასაუმჯო- 

ბესებლად, ვეძიოთ სიახლეები, დავნერგოთ 

ახალ–ახალი ფორმები და მეთოდები. 

სამწუხაროდ, ჩვენს ბიბლიოთეკებს ამჟა- 

მად უჭირთ, მაგრამ უკან დახევა არ შეიძ- 

ლება! ჩვენი ბიბლიოთეკარები მიჩვეულნი 

არიან ხალხის უანგაროდ სამსახურს და ისი- 

ნი კვლავ გააგრძელებენ ამას. კვირეულები 

კარგი საშუალებაა მომხმარებელთა ხელ- 

შეწყობისათვის. იქ, სადაც ეს ღონისძიება 

ღირსეულად არის დაფასებული და შეუფერ- 

ხებლად ტარდება, მკითხველი მადლიერია, 

დასანანია, რომ ზოგი ბიბლიოთეკა, უმეტე- 

სად საუწყებო, მათ შორის სკოლის ბიბლი- 

ოთეკები, ძალიან პასიურობენ ამ მხრივ, რი- 

თაც ბევრს ჰკარგავენ მათი მომხმარებლები. 

ცხოვრებამ მოიტანა: საქართველოს ბიბ- 

ლიოთეკებმა, უმძიმეს პირობებში აღმოჩნდ- 

ნენ რა, დამოუკიდებლად, თავისთავად უნდა 

იზრუნონ მოსახლეობის საბიბლიოთეკო მომ- 

სახურებაზე, ეცადონ, ყველაფერი იღონონ, 

რაც მათ შესაძლებლობებშია, ხელი შეუწყონ 

ჩვენი ხალხის კულტურულ და საგანმანათ- 

ლებლო განვითარებას. 

საბიბლიოთეკო კვირეულები საქართველო- 

ში უნდა დავამკვიდროთ შეუქცევად ტრადი- 
ციად!



  

== ო საქართველოს ბიბლიოთეკა M3 (48) - 2012 

გადრი ცხადაძე 

  

წიგნმსოდნეობით–პალეოგრაფიული ტერმინები 

ქართულში Iჩხიბვა, ჩხაბვა, ჩხაპნა) 
ძველ ქართველ მწიგნობართა ერთ ნაწილს, 

როგორც ჩანს, ცუდად წერის მანერაც ახასი- 
ათებდა. ამიტომ ასეთ ცუდ ნაწერს „ბღარჯ- 
ვას“ უწოდებდნენ, როგორც წინა, ერთ–ერთ 
წერილში ვწერდით, წიგნის გვერდებზე, მით 

უფრო ნათხოვარ წიგნზე აღნიშვნების მოთავ- 
სება, ფურცლების ჩაკეცვა, არშიაზე, ტექსტის 

კიდურზე მელნით მიწერა–-შენიშვნაც ბღარჯ- 
ვა იყო (1, 12-13). მეტიც: ზოგჯერ ბღარჯვა – 
გაკრული ხელით წერა სიჩქარით გამოწვეული 
იყო (ნაუცბადეობით, დროის არქონა–უქონ- 
ლობით), ქაღალდის სიმცირით და მისთ. სწო- 
რედ ასე უნდა აიხსნას ილია ჭავჭავაძის ერთ– 
ერთი ტექსტისეული ამონარიდი: „მომიტევე 
წიგნის სიმცირეზედ და დაუხედავ ბღარჯვა- 
ზედ" (2, 17,3). სამწუხაროდ, ეს პალეოგრა- 
ფიული ტერმინი დღეს არქაიზმია, რომელიც 

ენაში თითქმის აღარ იხმარება, მას ბღაჯნის 
(ბღაჯნა) სიტყვაფორმა ენაცვლება. თუმცა 
ბგერითი სიმბოლიკით წარმოქმნილი და სახეც- 

ვლილი ფხაჭ (<-ბღაჯ) ფუძის შემცვლელი ეს 
სიტყვა–ტერმინი ქართულ ცოცხალ მეტყველე- 
ბაში მაინც გვხვდება ფხაჭნა (ფხაჭნის) სახით. 
მეტიც: თანამედროვე ქართული ენის ზოგ დი- 
ალექტში (მაგ., იმერულში, ქიზიყურში...) იგი 

ხურო–ოსტატობის ერთგვარ ტერმინადაც კი 
გვევლინება: ფხაჭი // საფხაჭი – ხუროს იარაღი, 
რითაც ხეს, ფიცრის კიდეს სპეციალურ ხაზს 

უღებენ. ამრიგად, ფხაჭი სპეციალური ხელ- 
საწყოა ხურო–დურგლისა |3). იმერული კილოს 

კუთვნილებაა ტერმინად ქცეული შესიტყვება 
„ფხაჭური ღვინო“ –- ისეთი ღვინო, რომელიც 
შესმა–დალევისას ყელს ჩაფხაჭნის. ღირსსაც- 
ნობია, რომ მოხეურ კილოში ფხაჭვა–კაწვრა, 
ფხაჭნას ნიშნავს. შდრ. იმერ, ფხაჭო – ხოიყი, 

ძალზე გამხდარი კაცი; გურ. ფხაჭუა – ერთგ- 
ვარი მცენარე (4). 
აღსანიშნავია, რომ ქართულში ბღარჯვა სიტ- 

ყვის გვერდით, ცუდი ნაწერის, ცუდად წერის 
მნიშვნელობით გვევლინება ჩხიბვა //ჩხაბვა'ც. 
როგორც წიგნმცოდნეობით–პალეოგრაფი- 
ული ტერმინი, ჩხიბვა // ჩხაბვა ამ მნიშვნელო- 
ბით ახალია. ისინი ძველ ქართულ ენაში, ძველ 

ქართულ წერილობით ძეგლებში გვაქვს მჩხი- 
ბავ სიტყვაში „გრძნეულის“ მნიშვნელობით 

(5I. „რაისათვის ჰხედავთ, ვითარცა ღმერთსა, 

მჩხიბავსა ამას?“ (510. 6, 137, V). სულხან–საბა 
ორბელიანი ჩხიბვა”ს და ჩხაბვა'ს თავიანთი ნაზ- 
მნარი სახელებითურთ სხვადასხვა მნიშვნელო- 
ბის სიტყვებად მიიჩნევს: „ჩხაბვა“ ავად წერაა, 

„მჩხიბავი- „ავად მწერალი“, „ჩხიბვა“ გრძნებით 

შეკვრაა, მჩიბავი“ – გრძნების შემკრავი |6|. ნ. 
ჩუბინაშვილი მხოლოდ „ჩხაბვა"–ს იცნობს, რო- 
მელსაც ასე განმარტავს: „ჯღაბვა ცუდი წერა, 
8808MC816 „მჩხაბავი“ ცუდი მწერალი (7|I. დ. ჩუ- 
ბინაშვილი მჩხაბავს „ცუდი მწერალი, 8მიმVMCმ, 
дурно нишущий“ და მჩხიბავს „მომხიბლავი, 
090008816ხ" სხვადასხვაგვარად განმარტავს, 
ანუ სხვადასხვა ლექსიკურ–სემანტიკურ ოდე- 
ნობად მიიჩნევს |8). იქვე ლექსიკოგრაფს სა- 

ლექსიკონო ერთეულებად ლექსიკონში შეაქვს 
бод („539969000 9933353“ заколдовать), 

ჩხიბი (მოხიბვლა, 38M000088LV68) ჩხაბვა (ცუ- 
დად წერა), 8808#%C81L, 9MV090M9M0 IMCმ71ხ [8]. 

ძველ ქართველ ლექსიკოგრაფებს, როგორც 
ჩანს, ჩხიბვა და ჩხაბვა სხვადასხვა ლექსემე- 
ბად მიუჩნევიათ, მაგრამ, როგორც ირკვევა, 

ისტორიულად მათ შორის ასეთი მკაცრი სემან- 
ტიკური ზღვარი არ უნდა არსებულიყო (9, 25). 
თქმულის ნათელსაყოფად შეიძლება დავიმოწ- 
მოთ ნიმუშები: ა) ჩხიბვა, მჩხიბავი: : 

1, „ღმერთო, შეიწყალე ამის სიბერის დროს 

მჩხიბავი მთავარეპისკოპოსი ევდემოს. ვინცა 
მომიხსენოსთ ღმერთმან“ (ცსსა ხელნაწერი 1. 
1446, M9319, 62 V; XVII ს. დათარიღებული სა- 

ხარების გადამწერის მინაწერი). 
2.“ მე მღუდელმა დავით ვჩხიბე სარწმუნო- 

ების წიგნი ესე...: (1800-1801 წ. ხელნაწერის 
გადამწერისეული ანდერძი). 

ბ) მჩხაბავი (გვხვდება XVII-XVIII საუკუნე- 
ების ხელნაწერთა ანდერძებში): 

1. ლოცვა ყავთ მამისა ეფთვიმესთვის. რო- 
მელმან ესე თარგმნა, არამედ ბილწისა და 
არაკეთილის, ფრიად ცოდვილის ხუცეს–მონა- 
ზონის, ამის მჩხაბავის არენისათვის... ლოცვა 

ყავთ, ნუ მწყევთ, ძმანო, რამეთუ გამოუცდელი 
ვიყავ წერასა, არამედ ვერ ურჩ ვექმენ იკორ- 
თის წინამძღვარს ქრისტეფორეს...“ (ქუთაისის 
სახელმწიფო ისტორიულ–ეთნოგრაფიული მუ- 
ზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა 1, M9 110. 
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გვ. 271, გვ. 271; 1718 წელს გადაწერილი მე- 
ტაფრასის ანდერძი). მჩხაბავობა და მჩხიბა- 

ვობა მხოლოდ ერთი მნიშვნელობით – ცუდად 
წერის ან ცუდი ნაწერის შინაარსით არ უნდა 
გავიგოთ. არაიშვიათად იგი ბერ–გადამწერთა 
თავმდაბლობის მანიშნებელი უნდა იყოს. 
„ვისრამიანში“ „ჩხიბი“ იმ საგანს ეწოდება, 

რითაც გრძნეული მაგიურ პროცესს ასრულებს 
(... „გრძნეული იყო ესე ორი ჩხიბი ასრე ვითა- 

მე შექმნილი იყო, რომელ ვირემცა იგი ერთგან 
დაჭედილი იყვნენ, მოაბად ვისსა ზედან შეკ- 
რული იყო და, თუ ვინ გაჰხსნიდა, მასვე წამსვე 
გაიხსნებოდა“ |10, 70I. 

ჩხიბი, ჩხიბვა ძირძველი ქართულ–-ქართ- 

ველური სიტყვაა, რომელიც ადრე „ხლართ- 

ვას“ ნიშნავდა. სვანურში მას შეესატყვისება 
ლი-შხბ-ი („<-ლი-შხებ–ი), იგივეა, რაც კერ- 
ვა I11, 581. მეგრულმა სხვა ფუძე („თვალუა“ 
– გათვალვა) გვაქვს. ქართულშიც, სვანურის 
მსგავსად, შეიძლება აღვედგინა თავდაპირვე- 
ლი „ჩხებ არქეტიპი: „ჩხებ –- > ჩხიბ, შდრ. ძვ. 

ქართ. ჩხუეპა // ჩხეპა, ჭყაპ // $чо3 [12, 738]. 

ამრიგად, ჩხებ // ჩხიბ // ჩხაბ ძირი წარმოშო- 
ბით ხმაბაძვითი (гезр. ბგერითი სიმბოლიკის 
გზით წარმოქმნილი) ზმნური ფუძეა, რომ- 
ლისგანაც წარმოიშვა მჩხიბავ, მჩხაბავ, ჩხიბ 

('მჩხიბ) ნაზმნარი სიტყვაფორმები. 
· ჩხიბვა ანუ კერვა ძველ ქართულში გრძნეულ, 
მაგიურ მოქმედებას გამოხატავდა, ასე რომ, 
ისინი ზოგ შემთხვევაში სინონიმურ წყვილად 
შეიძლება განვიხილოთ (მაგ., „ბალავარიანში“ 

ვკითხულობთ: „ჰრქუა კაცმან მან სამეუფო- 
მან.. მითხარ, რა არს შენ თანა სარგებელი იგი, 
რომელსა შენ იტყვი? ჰრქუა ვნებულმან მან“: 

"მე კაცი ვარ სიტყვისა მკერვალი, ჰრქუა მას 

სეფეკაცმან მან: „ვითარ შეჰკერავ სიტყვთა? 
ჰრქუა ვნებულმან მან: უკუეთუ იყოს სიტყუ- 
ათა შინა წყლულებაი, შევკერო, რათა არა მო- 
აწიოს მის მიერ 36985“ [13, 12]. 
შენიშვნა 1: თანამედროვე ხალხურ ზეპირ- 

სიტყვიერებაში, კერძოდ, ახალგაზრდათა ჟარ- 
გონულ თქმაში „კერვა“–ს „ლაპარაკის შებმის“ 

(ვინმეს – ქალის ან კაცის გამოჭერის, უარის 
ვერთქმის) მნიშვნელობა აქვს შეძენილი, რაც 

საინტერესოა ძველი ქართლის (ასევე სვანუ- 

რის) აქ განხილულ მნიშვნელობასთან მიმარ- 
თებით. ‘ 
შენიშვნა 2: აქ სანტერესო ისიცაა, რომ ძველ 

ქართულშვე იდიომად, იდიომატურ გამოთქმად 

გვევლინება დღევანდელ ქართულში საყოველ- 
თაოდ ცნობილი ფრაზეოლოგიზმი „სიტყვის 

კაცი“ (<-– „მე კაცი ვარ სიტყვისა"), ძველად კი 
„სიტყვის მკერვალიც” და „სიტყვის მკერავიც" 
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არსებულა. ასევე საყურადღებოა „სიტყვის 

წყლულება", რომელსაც „393097“ 56“) „Вбод- 

ვით“ შველოდნენ. აღსანიშნავია ისიც, რომ 

არა მარტო ძველ ქართულში (9, 26-27), არამედ 
ქართულ ეთნოგრაფიულ ყოფაშიც „გრძნების 

შეკვრის" ერთ–ერთ ჩვეულებად მაგიური ნა- 
ხატების შესრულებაც ყოფილა I14, 154). ასე 

რომ, მაგიური ნახატების ქმედებიდან „ჩხიბ- 
წერის“ მიღება სემანტიკურად სრულიად დამა- 
ჯერებელ ფაქტად გამოჩანს. როგორც ი. და მ. 

სურგულაძეები შენიშნავენ, „მაგიურ მხატვრო- 
ბასთან დაკავშირებული სიტყვები დამწერლო- 
ბის მქონე ხალხთა ენებში წერის პროცესის გა- 
მომხატველ ტერმინებად იქცა“ |15, 71, I9, 27|. 

სავსებით სამართლიანი დასკვნაა, რომ ჩხიბვა 
წარმართული ხანის დროინდელი მაგიური აქ- 
ტის ერთგვარი გამოხატვაა, ამიტომაც გასაკ- 
ვირი არ უნდა იყოს ქრისტიანულ ხანაში, ძველ 
ქართულ წერილობით ძეგლებში მისი „მატყუ- 
არას, ცრუს, ბოროტების მომტანის“ შინაარ- 

სით აღჭურვა. 
ამრიგად, შეიძლება დავასკვნათ: ჩხიბვა, 

მჩხიბავ, ჩხაბვა, მჩხაბავ სიტყვების პალეოგ- 

რაფიულ–წიგნმცოდნეობით ტერმინებად ქცე- 
ვა გვიან ე.წ. აღორძინების ხანაში მომხდარა, 
რომლებიც წარმართობის დროინდელი „ჩხიბ- 

ვა“ – გრძნეულების აღმნიშვნელი „საქმიანო- 
ბის პროცესიდან წარმომდგარა: სხეულის 
((650. ხელის) ქმედება–მოძრაობისაგან ჩხიბ- 
ვა // ჩხაბვამ ხელნაწერთა ანდერძებში შეიძი- 
ნა პალეოგრაფიული ტერმინის მნიშვნელობა 
„ცუდად წერისა“ (ხლართვად წერა), ბღარჯვა– 
ჩხაბვისა. დღევანდელ ქართულ ენაში ცუდად 
წერის „გადახლართულასოებიანი',, ძნელად 
ამოსაკითხი „ტექსტის“ აღმნიშვნელად ჩხაბვა- 

საგან წარმომდგარი ნეოლოგიზმი ჩხაპა // ჩხაპ- 
ნა, ფონეტიკურად სახეცვლილი ფორმა, დამკ- 

ვიდრდა. თითოეული მათგანი ერთი ფუძისაგან 
(ჩხიბ // ჩხაბ // ჩხაპ) ბგერითი სიმბოლიკის გზით 
წარმოქმნილი სიტყვა–ტერმინებია. 
შენიშვნა 3: ქართული ენის დიალექტებში, 

კერძოდ, გურულში თითქოს ჩხიბ ძირის შემც- 

ველი ჩანს ჩხიბარკალი „წვრილმანი საქმეებით 
დაკავება“, ჩხიბარკალაი – ხმელი და უშნო აგე- 
ბულების ადამიანი, თუ აქ არქეტიპად „ჩხირ- 
ბარკალი“ არ ივარაუდება. 
შენიშვნა 4: ქართული ენის კილოებში ჩხიბ- 

ვა ახლაც იხმარება: ჩხიბვა (1) |გურ) ბღაჯნა. 

ულამაზოდ და გაურჩევლად წერა (|17|, 4), ჩხიბ- 
ვა (2) „ქიზიყ.| ერთმანეთში გაცმა, გახლართვა 

[31, [4]. 
შენიშვნა 5: ლეჩხუმურში ჩხიბვის ფონეტი- 

კურ-სემანტიკურად სახეცვლილი ვარიანტია:
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ჩხუბვა, რაც „დაწუნებას“ 6096536 [18]. 
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грузинском народном орнаменте. Автореферат 
— Тб. 1967. 

16. სურგულაძე ი., მითოსი, კულტი. რიტუ- 

ალი საქართველოში, / გ. გოცირიძისა და ლ. გა- 
ბუნიას რედაქციით. – თბ.. 2003. 

17. შარაშიძე გ. გურული ლექსიკონი: ქართ- 

ველურ ენათა ლექსიკა, 1. / პროფ. ვ. ბერიძის 

რედაქციით. – თბ., 1938. 

18. ალავიძე მ. ლეჩხუმური ლექსიკონი. ქარ- 
თველურ ენათა ლექსიკა; 1, / პროფ. ვ. ბერიძის 

რედაქციით. – თბ., 1938. 

ნიკო მარი და ნიკო ბერძენიშვილი 
დიდი ქართველი მეცნიერი ნიკო ბერძენიშვი- 

ლი ნიკო მარით (1864-1934) ყმაწვილობაშივე 
დაინტერესდა, მაგრამ მისი ურთულესი კონ- 

ცეფციების მეცნიერული შეცნობის ძალა მას 
მოგვიანებით მიეცა, როდესაც მეცნიერებას 
თავად ჩაუღრმავდა. 
95906, როდესაც ნ. მარის უფროსი ვაჟი 

გიორგი ჩოხატაურის გიმნაზიაში ასწავლიდა 

ფრანგულ ენას (1919 წ,) ამ დროს ნიკო ბერძე- 
ნიშვილიც ჩოხატაურში იღვწოდა, თუმცა სხვა 

სკოლაში („უმაღლესი – დაწყებითი სკოლა"), 
მაგრამ ამას არ შეუშლია ხელი ახლო მეგობრუ- 

ლი ურთიერთობა დაემყარებინა მასთან. 
ნ. ბერძენიშვილის ცდა წარმატებული კი გახ- 

ლდათ, მაგრამ ეს გიორგი (იური) მარის პიროვ- 

ნების გასაცნობად უფრო იყო სასარგებლო, 
ვიდრე მამამისის. 

ნ. მარის გასაცნობად და მისი მოღვაწეობის 
შესასწავლად ნ. ბერძენიშვილს უფრო ხელსაყ- 
რელი პირობები 1920 წლიდან შეექმნა, რო- 

დესაც თბილისის სახელმწიფო უნივესიტეტში 

შევიდა. მაგრამ ახალბედა სტუდენტი ამას ვერ 
იყენებდა, რადგან ივ. ჯავახიშვილის ჯგუფში 
არ მოხვდა. მისი ყურადღება დასავლეთ ევრო- 

პისადმი იქნა მიქცეული. 
1923 წელს, როგორც იქნა, ნ. ბერძენიშვილ- 

მა შეიცვალა პროფილი და ამიერიდან საქართ- 
ველოს ისტორიისა და ქართველთმცოდნეობის 
შუაგულში აღმოჩნდა. 

ნ. ბერძენიშვილს აქამდეც არ მოსწონდა კავ- 
კასიის ისტორიულ–არქეოლოგიური ინსტიტუ- 
ტის ზოგიერთ თანამშრომელთა თავხედური 
გამოხტომები, მაგრამ ახლა უკვე ამ გამოხტო- 

მების ზურგს უკან მდგომთაც ჭვრეტდა. 
თუ ნ. მარის მფარველობა არა, ეს ვაი მეცნი- 

ერები ასეთ წრეს გადასულ თავხედობებს ვერ 

გაბედავდნენ. : 
დრო გავიდა და ნ. მარმა თბილისში საქართ- 

ველოს მეცნიერებათა აკადემიაც დააარსა და 
მისი პრეზიდენტიც თავად გახდა. 

ეს ბევრს არ გაკვირვებია, რადგან დიდ მეც- 
ნიერს თანამდებობანი არც რუსეთში აკლდა... 

я
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ძალზე შეშფოთდა მხოლოდ ი. სტალინი, რო- 
მელსაც ამ აკადემიის თავისი გეგმა ჰქონდა 
და რამდენიმე თვის შემდეგ მარისეული აკადე- 
მიაც გაუქმდა (1930 წ.). 

ნ. მარს არ გაძნელებია იმის გაგება, თუ რას 
მოასწავებდა ეს და იძულებული გახდა, ეს დიდი 
წყენა გულში ჩაეკლა. 1934 წლის დეკემბერში 
ნ. მარი გარდაიცვალა და მის კრიტიკოსებსაც 
უფრო მშვიდი ატმოსფეროც შეექმნათ. 

ამ წრიდან ადრე განსაკუთრებით აქტიურობ- 
და სიმონ ჯანაშია (1900-1947). 

1936 წელს მან ნ. მარზე საგანგებო წერილი 
გაუგზავნა ი. სტალინს. 
საქართველოში ფიქრობდნენ, რომ ი. სტალინი 

გამოეხმაურებოდა ამ წერილს, მაგრამ ეს არ მოხდა 

და ნ. მარის პრობლემამაც წლობით გადაიწია. 
1949 წელს, როგორც იყო, ი. სტალინმა მო- 

იცალა მარისთვის, მაგრამ ამ დროს ს. ჯანაშია 

უკვე ცოცხალი აღარ იყო. 

არნახულმა ანტიმარისტულმა კამპანიამ 
მოიცვა ქვეყანა. ასპირანტებიც კი აქტიურობ- 

დნენ და ერთი რეფერატი მეც დავწერე და წარ- 

ვუდგინე ჩემს მეცნიერ–ხელმძღვანელს. 
ნ. ბერძენიშვილი გულდასმით გაეცნო ჩემს 

ნაშრომს და მირჩია, თავი შემეკავებინა მისი 

გამოქვეყნებისაგან. 
დრომ გაამართლა მისი წინასწარჭვრეტა. ნ. 

მარზე ბევრია დაწერილი, მაგრამ შესასწავლი 

ჯერ კიდევ მრავლადაა. 
ეს ვრცელი სამკალი ახალ თაობას ელის. 

  

    
ალ, ლორია, გ. მახარაძე 

პირველი დღიდან დღემდე 
(ბიბლიოთეკა ასწლოვან გზასავალზე) 

საქართველოს ისტორიაში განსაკუთრებულ 
მოვლენას წარმოადგენდა ოსმალეთის მიერ 
მიტაცებული აჭარის დაბრუნება 1878 წელს. 

საზოგადოების უმეტესი ნაწილი შეუნელებელი 
გულისყურით ეკიდებოდა ამ მხარის ეკონომი- 
კური და კულტურული აღორძინების საქმეს. 
კაპიტალიზმის ფესვების გაღრმავებამ ხელი 
შეუწყო აჭარის უმთავრესი დასახლებული პუნ- 
ქტის – ბათუმის სწრაფ გაზრდა–გაფართოებას. 
მანამდე ბათუმი, ფაქტობრივად, ერთ დიდ სო- 

ფელს წარმოადგენდა, მაგრამ სულ რამდენიმე 
წელში ის ერთ–ერთ მნიშვნელოვან საწარმოო 
ცენტრად იქცა. მით უმეტეს საჭიროებდა აქ 
კულტურულ–მწიგნობრივი და ქართული სუ- 

ლისკვეთების აღდგენა, რადგან მოსახლეობის 
დიდი ნაწილი კვლავ შემორჩენილ მუსლიმანუ- 
რი ტრადიციების ტყვეობაში იყო. მოსახლე- 
ობაში მრავლად იყვნენ ოსმალეთის აგენტები, 

რომლებიც ფარულად უწყობდნენ ხელს ხალხში 
უკმაყოფილების დანერგვას. ძალაუნებურად 
მოსახლეობის ერთი დიდი ნაწილი ეწინააღმდე- 

გებოდა ევროპული კულტურის გავრცელებას, 
კერძოდ, ბიბლიოთეკების დაარსებას; ყოველ 
ღონეს ხმარობდა თურქული აგენტურა, რომ 

ქართული კულტურის ელემენტები არ აღდგე- 
ნილიყო. ოსმალეთის მთავრობა არ ზოგავდა 
სახსრებს, რომ თავისთვის სასურველი განწ- 
ყობილება შეენარჩუნებინა აჭარაში, ამის უმ- 

 



  

ие © საქართველოს ბიბლიოთეკა №3 (48) - 2012 у 

ნიშვნელოვანეს საშუალებად მას რელიგიური 
ფანატიზმის გაფართოება მიაჩნდა. ერთი–ერ- 
თმანეთის მიყოლებით იხსნებოდა მეჩეთები და 

მედრესეები. თუ 1873 წელს აჭარაში 207 მედ- 

რესე იყო, რუსეთთან შეერთების შემდეგ მათი 

რიცხვი კიდევ უფრო გაიზარდა – 1904 წელს 
257 მედრესეა აჭარაში, 1914 წელს – 342 (1). 
1913 წელს 200 მედრესეში 800, ხოლო 1914 

წელს 342 მედრესეში 8.808 ბავშვი სწავლობს 

(2) 
ამ ტალღის შესაჩერებლად პირველი ნაბიჯი 

ქართველთა შორის წერა–კითხვის გამავრცე- 
ლებელმა საზოგადოებამ გადადგა. მან 1881 

წელს ბათუმში პირველი ქართული სკოლა გახ- 
სნა. სულ 28 ბავშვი ჩარიცხულა აქ. აქედან 11 
მაჰმადიანი, 6 – კათოლიკე, 11 – მართლმადი- 

დებელი. მაჰმადიანთაგან მხოლოდ 5-6 ბვშვი 

დადიოდა სისტემატურად; მეორე წლისათვის 

აღარც ერთი მათგანი აღარ გამოცხადდა სას- 
წავლად (3). 
ბათუმის მოწინავე საზოგადოება 1894 წლი- 

დან ცდილობს საქალაქო სახალხო ბიბლიოთე- 
კა დააარსოს. სახსრების მოპოვების მიზნით, 

მართავენ წარმოდგენას (4), მაგრამ შეკრები- 

ლი თანხა არ აღმოჩნდა საკმარისი. მაშინ გა- 
დაწყვიტეს, ბიბლიოთეკა სკოლასთან გაეხს- 
ნათ, რაც იმ დროს საყოვეთაოდ აღიარებული 

მოვლენა იყო. 1896 წელს დ. კლდიაშვილის, გ. 

შარაშიძის, ტ. წერეთლის უშუალო ინიციატივი- 
თა და თაოსნობით 600 მანეთი შეგროვებულა 

(5). ბათუმის საქალაქო სასწავლებლის პედა- 
გოგიური საბჭოს შუამდგომლობით ამ სასწავ- 
ლებელში ამავე წელს გასნილა უფასო სახალხო 
ბიბლიოთეკა, მისთვის ბევრმა ცნობილმა პირ- 

მა გაიღო შეწირულება წიგნების სახით. ლიტე- 

რატურა რუსეთიდანაც გამოუგზავნიათ. მათ 
შორის იყო გენიალური რუსი მწერლის ლ. ნ. 

ტოლსტის მიერ გამოგზავნილი წიგნები (6). 

ჟურნალ „კვალის“ გადმოცემით, მჭედლიძის 
კერძო სასწავლებელთან არსებული სახალხო 
ბიბლიოთეკით აქტიურად სარგებლობდა ქალა- 
ქის მდაბიო მოსახლეობა, განსაკუთრებით ქარ- 
ხნის მუშები (7). 

ბათუმის მოწინავე საზოგადოება 90-იან 
წლებში თავის წუხილს გამუდმებით გამოთქ- 
ვამს იმის გამო, ქალაქში ერთი დამოუკიდებელი 

საჯარო ბიბლიოთეკა რომ არ არებობს. ზოგი 
კორესპონდენტი თვლის, რომ ამაში დამნაშავე 

ქალაქის ინტელიგენციაა, რომელიც პარტიულ 
კინკლაობას დიდ დროს უთმობს და სხვა საზო- 
გადოებრივი საქმეებისთვის არა სცალია (8). 

სხვები ქალაქის თვითმმართველობას ადანა- 

შაულებენ, რომელმაც ვერ მოაბა თავი და ვერ 
შეძლო ხალხის აუხდენელი ოცნების განხორ- 
ციელება. ამ საკითხთან დაკავშირებით არაერ- 
თი პოლემიკური წერილი დაიბეჭდა საქართვე- 
ლოს პერიოდულ ორგანოებში (9). 
სინამდვილეში მოწინავე ადამიანები, ქალაქს 

მესვეურები მთელი 90–იანი წლების განმავ- 
ლობაში საქმიანი მიმოწერით აქტიურად ცდი- 
ლობენ, როგორმე მოხერხდეს ბათუმში ერთი 
დამოუკიდებელი სახალხო ან საჯარო ბიბლი- 
ოთეკა გაიხსნას. იმდენად დიდ მნიშვნელობას 
ანიჭებდნენ ბათუმელი ინტელიგენტები ქალა- 
ქისათვის ბიბლიოთეკის არსებობას, რომ მზად 
არიან სხვა ქალაქებსაც გაუწოდონ დახმარების 
ხელი. ცნობილია, რომ ბათუმელთა ერთ ნა- 
წილს თანხა შეუგროვებია დიდი ჯიხაიშის ბიბ- 
ლიოთეკის სასარგებლოდ (10). 
ხალხის უკმაყოფილება ხელისუფლების მი- 

მართ კიდევ უფრო გამძაფრდა მე=20 საუკუნის 
დამდეგს, როდესაც საქართველოში აშკარად 
მომრავლებული იყო უკვე არა მარტო ქალაქის, 

სოფლის სახალხო ბიბლიოთეკებიც. ბათუმი კი 
ამ დროს მსოფლიო მნიშვნელობას იძენს იმის 
გამო, რომ ბაქოს ნავთის უცხოეთში გატანა 
სწორედ აქედან ხდებოდა. ქალაქში ბევრი სა- 
წარმო–დაწესებულებაა, რამდენიმე სკოლა, 
მაგრამ არც ერთი დამოუკიდებელი სახალხო 
ბიბლიოთეკა. ერთადერთი სასკოლო ბიბლი- 

ოთეკის გარდა სხვა არაფერია. 
ინტელიგენციასთან თანადგომით ქალაქის 

დაბალი ფენებიც აქტიურად მონაწილეობდ- 
ნენ საჯარო ბიბლიოთეკის დაარსების საქმეში. 
ნოქრებმა, რაკი დაინახეს, რომ ქალაქში ბიბ- 
ლიოთეკის გახსნა ყოვნდებოდა, გადაწყვიტეს, 

თავიანთი კომერციული ბიბლიოთეკა დაეარსე- 
ბინათ, ინტელიგენციის ზეგავლენით ერთ–ერთ 
ერთობლივ კრებაზე გადაწყდა, არა კომერცი- 
ული ბიბლიოთეკა, არამედ საერთო ძალისხ- 

მევით ერთი საქალაქო სახალხო ბიბლიოთეკა 
გაეხსნათ (11). 
1899 წლის 31 ოქტომბერს პირველი ქართუ- 

ლი სკოლის დარბაზში ჩატარდა კრება, რომე- 
ლიც ბიბლიოთეკის დაარსებას მიეძღვნა. აირ- 
ჩიეს საორგანიზაციო კომიტეტი და საკმაოდ 
დიდი თანხაც შეაგროვეს (12). თანხის ზუსტად 
დადგენა ვერ ხერხდება სხვადასხვა წყაროებში 
არაერთნაირი ოდენობის დასახელების გამო. 
ვარაუდით, საშუალოდ, დაახლოებით 1200 მა- 
ნეთი მაინც უნდა ყოფილიყო (13). შეკრიბეს 

წიგნები, დაუკავშირდნენ გამომცემლობებსა 
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და ავტორებს თხოვნით, მათ მიერ დაბეჭდილი 

წიგნების გამოგზავნის თაობაზე. 
ამ პერიოდისათვის სახალხ ბიბლიოთეკის 

გახსნაზე ნებართვა უკვე გაცემული იყო ქ–ნ 
მარიამ მხეიძის სახელზე, რითაც პირადად მას 
ევალებოდა თავდებობა ბიბლიოთეკის საქმი- 
ანობაზე. სხვათა შორის, ბიბლიოთეკის დაფუძ- 
ნების ინიციატორები უმეტესად ქალები იყვ- 
ნენ, რომლებიც ენერგიულად იღვწოდნენ და 

თავიანთ გავლენას იყენებდნენ ხელისუფლე- 
ბის ორგანოებში. 

კომისიაში, რომელიც უზრუნველყოფდა ახა- 

ლი ბიბლიოთეკის საქმიანობას, არჩეულ იყვნენ 

ქალაქის საზოგადო მოღვაწეები: ნ. ქიქოძე, მ. 

მხეიძე, მ. ელიავა, ეკ, ბერძენიშვილი, ნ. ბერძე- 

ნიშვილი, პ. ლომინაძე, თ. საბაევა და გ. მჭედ- 
ლიშვილი (14). საპატიო წევრებად მიწვეულნი 

იყვნენ: ზ. აბაშიძე, გრ. ვოლსკი, გრ. თოიძე. 

კომიტეტის წევრებს სურდათ შეგროვილი 

თანხით სპეციალური შენობა აეგოთ ბიბლი- 

თუკი ქალაქის გამგებლობა 

მათ ადგილს უსასყიდლოდ გამოუყოფდა. ეს 

კი ძლიან დაგვიანდებოდა, რადგანაც მარიამ 

მხეიძის სახელზე მთავრობის მიერ გაცემულ 
ნებართვას ვადა გასდოდა, კომიტეტი იძულე- 

ბული გახდა, დაუყოვნებლივ გაეხსნა ბიბლი- 

ოთეკა და ნურიის ბაზართან (ამჟამად ხელოვ- 

ნების მუზეუმის ტერიტორია) დაექირავექინა 

პატარა შენობა. ამგვარად, 1900 წელს ბათუმში 

პირველი სახალხო ბიბლიოთეკა დაარსდა (15). 
ბათუმელ საზოგადოებას დიდი ინტერესი გა- 

მოუჩენია ქალაქში პირველი დამოუკიდებელი 

ბიბლიოთეკის მიმართ. მკითხველთა დიდი ნა- 

კადის მოზღვავებით ეს ბიბლიოთეკა იმ დროს 

ნამდვილად გამორჩეული იყო, რაზედაც მა- 
შინდელი სტატისტიკური მონაცემები მეტყვე- 
ლებს. გახსნის წელს 1–ლი აპრილიდან 1–ლ ივ- 
ლისამდე სულ 9.340 წევრი ჰყოლია (16), ხოლო 
სულ წლის განმავლობაში – 37.546; აქ ყოველ- 

დღიურად 140 კაცი მოდიოდა (17), „ივერიის“ 

დამოწმებით, ეს მონაცემი 150-დან 200–მდე 
მერყეობდა (18). პირველ წელს მხოლოდ პერი- 

ოდიკას გასცემდნენ, რომელიც საკმაოდ იყო 
ბიბლიოთეკაში რუსულ, ქართულ და სომხურ 
ენებზე. 1901 წლიდან ბიბლიოთეკამ წიგნების 
გაცემაც დაიწყო (19). 
როგორც ჩანს, ბიბლიოთეკა სწრაფად კარ- 

გავდა წარმატებულ პოზიციებს. არსებული 
წიგნადი ფონდი ჯეროვნად ვერ ივსებოდა და 
ვერ აკმაყოფილებდა მკითხველთა მოთხოვ- 

ნებს. კომიტეტი ჰკარგავდა თავის აქტიურო- 

ოთეკისათვის, 
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ბას, გამგეც ვერ იჩენდა სათანადო უნარს. 

ყოველივე ამან მომსახურების დაქვეითება 

გამოიწვა. ამას ისიც დაემატა, რომ გამგე მ. 

მხეიძე, რომლის სახელზეც იყო გახსნილი ბიბ- 

ლიოთეკა, საცხოვრებლად ქუთაისში გადავი- 

და. მაშინდელი კანონით, თუ ბიბლიოთეკას არ 

ჰყავდა გუბერნატორის მიერ დამტკიცებული 

პასუხისმგებელი პირი, ასეთი ბიბლოთეკის არ- 

სებობა კატეგორიულად დაუშვებელი იყო. ამი- 

ტომაც მმართველობის რევიზიამ 1902 წელს 

ბიბლიოთეკა დახურა (20). 
იმხანად ბათუმში საზოგადო ბიბლიოთეკა 

ჰქონია გახსნილი ინტელიგენციის ერთ ჯგუფს 

ე· ტურკინის ხელმძღვანელობით, მაგრამ ამ 

ბიბლიოთეკით მხოლოდ ინტელიგენტთა მცირე 

ნაწილი სარგებლობდა (21). 

გრ. ბაბილოძის გამოკვლევით, 1902 წლის 13 

ოქტომბერს ბათუმის სახალხო ბიბლიოთეკა, 
რომელიც მთავრობამ ცოტა ხნის წინ დახურა, 

გადაკეთებულა ქალაქის საჯარო ბიბლიოთე- 
კად. გამგეობის შემადგენლობაში შედიოდნენ: 

ივ. ანდრონიკაშვილი, გრ. ვოლსკი, ვ. ლოხ- 

ტინი, ვ. ტურკინი და კ. ჩხეიძე. პირველსა- 

ვე დღეებში ბიბლიოთეკას წიგნები შეწირეს 

ისეთმა ცნობილმა მოღვაწეებმა, როგორებიც 

იყვნენ: ნ. ს. დერჟავინი, ე. კ. ტურკინი, ა. რ. 

ივანოვი, ო. მ. კუზიატინა, ე. პრიმო და სხვები. 
მათგან ბიბლიოთეკამ შეიძინა სულ 223 დასა- 

ხელების წიგნი (22). ფონდის შევსება მოხდა 

აგრეთვე ქალაქის გამგეობისა და კერძო პირთა 
მიერ, რამაც 6.068 ბეჭდვითი ერთეული შეად- 
გინა. 1904 წელს შეწირულების სახით ბიბლი- 

ოთეკამ 100-მდე დასახელების წიგნი მიიღო. 

ამ დროს ბიბლიოთეკას ჰქონდა 20 სხვადასხვა 
დასახელების ჟურნალ–გაზეთი. მრავლდებო- 

და მკითხველთა შემადგენლობაც. 1904 წელს 

პირველად ჩატარდა წიგნადი ფონდების საინ- 
ვენტარო აღრიცხვა და შეიქმნა საკაფტალოგო 
მეურნეობა. ამ წლიდან ბიბლიოთეკის გამგედ 
მუშაობს პ. გამყრელიძე, მოადგილედ – ო. კუ- 
ზიატინა. 1905 წლიდან, რევოლუციური აღმავ- 

ლობის დროს, მკვეთრად შემცირდა წიგნების 

შეძენა და პერიოდიკის გამოწერა; შემცირდა 
მკითხველთა რაოდენობაც, მაგრამ უკვე 1908 
წლისათვის ბიბლიოთეკას 41 დასახელების პე- 
რიოდული გამოცემა აქვს გამოწერილი, რო- 

მელთაგან 6 იყო ქართული: „განათლება“, „ჯე- 
ჯილი“, „თემი“, „იმერეთი", „ბათუმის გაზეთი“ 

და „სახალხო გაზეთი" (23). 
ბათუმის საჯარო ბიბლიოთეკის ჩამოყალიბე- 

ბის ნათელი სურათი დღემდე არ არის საფუძვ-
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ლიანად წარმოდგენილი, გარკვეული და უდა- 

ვო. მართალია, გ. ბაბილიძე აცხადებს, რომ 
მთავრობის მიერ ბათუმის სახალხო ბიბლიოთე- 
კის დახურვის შემდეგ 1902 წელს, იგი ქალაქის 
საჯარო ბიბლიოთეკად გადაკეთდა, რაც სავ- 
სებით დასაშვებია, მაგრამ ეს საკითხი უფრო 

ღრმად და საფუძვლიან შესწავლას მოითხოვს, 

რადგანაც სხვაგვარადაც ჩანს წყაროებიდან: 
ბათუმის სახალხო ბიბლიოთეკა კი არ გადაკე- 
თებულა საჯაროდ, არამედ დამოუკიდებლად 
დაარსებულა (24). რაც შეეხება ფონდებს, არაა 

გამორიცხული, რომ სახალხო ბიბლიოთეკების 

ეს ნაწილი საჯარო ბიბლიოთეკამ შეიერთა. რა 
გზით და როგორ, გამოსაკვლევია. 

ერთი უტყუარია: 1903 წელს ბთუმში უკვე 

ნამდვილად არსებობს ქალაქის „წიგნსაცავ– 
სამკითხველო“ (საჯარო), რომელიც საკმაოდ 
მდიდარია წიგნადი ფონდით, მაგრამ, როგორც 

კორესპონდენციებიდან ვგებულობთ, ბიბლი- 

ოთეკა მკთხველებს ვერ ემსახურება სათა- 

ნადოდ, „ივერიის კორესპონდენტი წერდა: 

„ბათუმში ერთადერთი ქალაქის წიგნსაცავ–- 
სამკითხველო არსებობს ქალაქის შუა ადგი- 

ლას ქალაქის გამგეობის სახლში, სადაც ღარი- 
ბი ხალხი ვერ უდგება – ვერ უდგება იმიტომ, 

რომ ა) ფულს ახდევინებენ კითხვისათვის, ბ) 

ძალიან დაშორებულია მუშების საცხოვრებელ 

„რაიონს”, გ) სასახლისებურ შენობაშია და სულ 

მარტო „არისტოკრატია“ დაიარება იქ. არის- 

ტოკრატულ წიგნსაცავ–სამკითხველოში არა– 

არისტოკრატია არ დაიარებაო“ (25). 
"სტატიის ავტორის აზრით, ბიბლიოთეკა, რო- 

მელიც ნურიის ბაზართან იყო ადრე, მუდამ 
სავსე იყო მდაბიო ხალხით, მაგრამ ახლა უკვე 
აღარ მუშაობს, ქალაქის ბიბლიოთეკა კი მის 
მაგივრობას ვერ სწევს. 

ახალგახსნილი ბიბლიოთეკა რომ ე.წ. „სასახ- 
ლისებურ შენობაში” იყო მოთავსებული, გვარ- 
წმუნებს არქივში მოპოვებული დოკუმენტი 
– თვითმმართველობის გადაწყვეტილება, რო- 

მელშიც მითითებულია, რომ აღნიშნულ ბიბლი- 
ოთეკას დაეთმოს ორი ოთახი (26). 

დასაძებნია მონაცემები, თუ რა ბედი ეწია ამ 

ბიბლიოთეკას. სავარაუდოა, რომ იგი დიდხანს 
ვერ დარჩებოდა „სასახლისებურ“ შენობაში. 

მოსალოდნელია, რომ მას ბინად ალბათ ადრინ- 
დელი სახალხო ბიბლიოთეკის შენობა დაუთმეს 
ე.წ. ნურიის ბაზართან. ყოველ შემთხვევაში, 

· უკვე ოციან წლებში საქალაქო ბიბლიოთეკა აქ 
იმყოფება. აქ არის ის საბჭოთა ხელისუფლების 

დროსაც, ვიდრე არ მოხდა მისი რეორგანიზა- 

ცია და იგი არ შევიდა თანამედროვე საქალაქო 
ბიბლიოთეკის ფარგლებში უკვე სავსებით რე- 

კონსტრუირებული. 

არ არის სრულყოფილად გამოკვლეული, 

როგორ მუშაობდა ეს ბიბლიოთეკა 10-20–იან 

წლებში. ამის შესწავლას ხელს უშლის მასალის 
სიმცირე, რაც გამოწვეულია იმით, რომ ქართუ- 

ლი პრესის ანალიტიკური ბიბლიოგრაფიების 

გამოცემები უდროოდ შეწყდა, ხოლო ელექტ- 
რონული რესურსების გამოყენება სრულყოფი- 

ლად მოწესრიგებული ჯერჯერობით არ არის. 

საჭიროა გაგრძელდეს ძიება, განსაკუთრებით 
მაშინდელ პრესაში გამოქვეყნებული მასალე- 
ბის საფუძველზე. 

30-იან წლებიდან მოყოლებული, სურათი 
შედარებით ნათელია, თუმცა ბევრი რამ უნდა 

ვივარაუდოთ, ვიდრე ზუსტი პირველწყაროები 
არ იქნება მოპოვებული. კერძოდ, საფიქრალია, 
რომ საბჭოთა ხელისუფლებამ ადგილზე დატო- 

ვა ძველი საქალაქო ბიბლიოთეკა, შეუერთა რა 

მას სხვა წიგნადი ფონდები, განსაკუთრებით 
კერძო კოლექციებიდან. 

როგორც ცნობილია, 1937 წელს მოხდა- ამ 
ბიბლიოთეკის რეორგანიზაცია და შეიქმნა ე.წ. 

„სახელმწიფო საჯარო ბიბლიოთეკის“ სტატუ- 
სის მქონე ახლებური ტიპისა და ფუნქციების 

მქონე ბიბლიოთეკა, რომლის მთავარ მიმარ- 

თულებას იდეოლოგიური მუშაობა წარმოად- 

გენდა. ამ დროს მიენიჭა მას აკაკი წერეთლის 

სახელწოდებაც (27). ეს ბიბლიოთეკა დიდხანს 

განლაგებული იყო მისთვის საკმაოდ პატარა 

შენობაში მასწავლებლის სახლისა და M9 1 სა- 

ბავშვო ბაღს შორი კომინტერნის ქუჩაზე (ახლა 

მემედ აბაშიძის). 

1959 წელს ქალაქის საჯარო ბიბლიოთეკა 

გარდაიქმნა „აჭარის სახელმწიფო რესპუბლი- 

კურ ბიბლიოთეკად“. ამიერიდან ის წარმოად- 

გენდა ავტონომიური რესპუბლიკის უმთავრეს 
ბიბლიოთეკას და რეგიონის მეთოდცენტრს. 

სტატუსის შეცვლასთან დაკავშირებით, გა- 
იზარდა მისი ფუნქციები, რამაც მოითხოვა 
სახსრებისა და შტატების შემდგომი ზრდა. გა- 
ფართოვდა საზოგადოების შემადგენლობა და 
მოთხოვნილებები. ამ წელს საკავშირო მასშ- 

ტაბით მოხდა საბიბლიოთეკო სისტემისა და 

ქსელის განვითარებისათვის _ ღონისძიებების 
შემუშავება. ამან ხელი შეუწყო ბიბლიოთეკის 

განუხრელ განვითარებას. 
1950-1961 წლებში მიმდინარეობდა ადრინ- 

დელი შენობის რეკონსტრუქცია და ახალი 

ორსართულიანი შენობის მიშენება, რომელიც 
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ადრე არსებული საბავშვო ბაღის ტერიტორი- 

აზე განხორციელდა (28). ამრიგად, ბიბლიოთე- 

კის შენობა განთავსდა ორი ქუჩის კვეთაზე და 

საკმაოდ დიდი ფართობი მიიღო, რომელშიც ამ- 

ჟამად იმყოფება. 

ტექნიკური პირობების გაუმჯობესებასთან 

ერთად, საჭირო იყო ახალი ტექნოლოგიებისა 

და მეთოდოლოგიური პროცესების განვითარე- 

ბაც. ეს ხანა ერთ–ერთი ურთულესი იყო ბიბლი- 

ოთეკისათვის, რომელსაც ამ დროს ცნობილი 

პოეტი ნანა გვარიშვილი ხელმძღვანელობდა. 

1968 წელს ბიბლიოთეკამ მთლიანად მოახდი- 

ნა თავისი ფონდების რეინვენტარიზაცია, რეკ- 

ლასიფიკაცია, ახალი სისტემით აღწერილობა- 

თა წესების შემოღება, ფონდების დიდ ნაწილზე 

ფორმალური განლაგების შემოღება ფორმატუ- 

ლი მეთოდით, ამ დროისათვის წიგნადი ფონდი 

220 ათასს ბეჭდურ ერთეულს შეადგენდა (29). 

განსაკუთრებით რთულ საქმეს წარმოად- 

გენდა მეთოდიკური მუშაობის ორგანიზაცია. 

ბიბლიოთეკა ითვლებოდა მთელ ავტონომიურ 

რესპუბლიკაში ყველა ბიბლიოთეკის მეთოდი- 

კური მუშაობის წარმმართველ ორგანოდ, მათი 

მუშაობის სწორად წარმართვის უზრუნველყო- 

ფაზე პასუხისმგებელს, რაც განსაკუთრებით 

ზრდიდა მის მოვალეობას და აფართოებდა 

მისი მოქმედების არეალს. აქამდე სხვადასხვა 

დროს ბიბლიოთეკას ხელმძღვანელობდნენ სა- 

ზოგადოებრივ საქმიანობაში და საბიბლიოთე- 

კო სფეროში მუშაობის გამოცდილების მქონე 

პირები: მარია გუსევა, ნანა გვარიშვილი, ჯე- 

მალ ჯაყელი, მამია ბერძენიშვილი, ეთერ ცი- 

ვაძე, სოსო ჯორბენაძე, ამჟამად ბიბლიოთეკას 

ხელმძღვანელობს ისტორიის მეცნიერებათა 

კანდიდატი, საბიბლიოთეკო საქმის გამოცდი- 

ლი სპეციალისტი გენადი მახარაძე (30). 

1998 წელს ავტონომიის რესპუბლიკურ ბიბ- 

ლიოთეკაში განხორციელდა სრული რეორ- 

განიზაცია – დამტკიცდა ახალი დებულება, 

შეიცვალა სტრუქტურა, საშტატო განრიგები, 

გაუმჯობესდა შრომისა და მომსახურების პი- 

რობები, ჩატარდა დიდი სარემონტო სამუშა- 

ოები, განახლდა ავეჯი და მოწყობილობები. 

ახალი საუკუნის დასაწყისიდან ინერგება ახა- 

ლი ტექნოლოგიები, აპარატურა, განვითარდა 

კომუნიკაციის სისტემა და 5.9. 

- საქართველოს ხელისუფლების მიერ საბიბ- 

ლიოთეკო სისტემის დარღვევისა და გარდაქ- 

მნის შემდეგ (2005-2007 წწ.), იმის გამო, რომ 

რეგიონის სასოფლო ბიბლიოთეკები დაიხუ- 

რა და მხოლოდ სარაიონო ბიბლიოთეკებიღა 
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დარჩა, ავტონომიურ ბიბლიოთეკას მთლიანად 

გაუუქმდა მეთოდიკური დახმარებისა და მეთ- 

ვალყურეობის ფუნქციები. მას ახალი ფუნე- 

ციები მიეცა, შეეცვალა სტატუსიც. ის იქცა 

მხოლოდ ბათუმის საქალაქო ბიბლიოთეკად, 

რომელიც ორ შენობაშია განთავსებული. ერთი 

– ძირითადი (მდებარეობს მისი პირველადი 

დაარსების ადგილზე – ვაჟა–ფშაველას ქუჩა M9 

21), მეორე – საბავშვო–ახალგაზრდობის გან- 

ყოფილება (ივ. ჯავახიშვილის ქ. M9 72). 

ბიბლიოთეკას, რომელიც ას წელსაა გადაცი- 

ლებული, ცხადია, მეტად საინტერესო და სა- 

ყურადღებო ფონდები გააჩნია. აქ თავმოყრი- 

ლია როგორც ძველი, ისე ახალი წიგნებისა და 

პერიოდიკის ფონდები. მრავლადაა გამოჩენი- 

ლი მწერლის, საზოგადო მოღვაწის, მეცნიერ– 

მკვლევარის, პედაგოგის, სხვადასხვა დარგის 

სპეციალისტ–პროფესიონალის ნაშრომთა და 

ნაწარმოებთა გამოცემები. ცალკეა გამოყო- 

ფილი განსაკუთრებით ძვირფასი წიგნები, 

ძველი და იშვიათი გამოცემები, სრულადაა 

თავმოყრილი აჭარაში დაბეჭდილი წიგნებისა 

და პერიოდიკის მთელი რეპერტუარი, ე.წ. სამ- 

ხარეო ლიტერატურა. ასევე მნიშვნელოვანია 

მხარეთმცოდნეობითი ფონდი, რომელშიც თავ- 

მოყრილია წიგნები აჭარისა და მისი მომიჯნა- 

ვე მხარეებისა და ქვეყნების შესახებ, საკმაოდ 

მდიდრია ბიბლითეკის საცნობარო ლიტერატუ- 

რა, რომელიც გამოიყენება როგორც მასალის 

ძიების რესურსი. 

ცხადია, ამჟამად საგრძნობლადაა გართულე- 

ბული გამოცემების ძიებისა და შეძენის საქმე. 

მიუხედავად ამისა, ბიბლიოთეკაში ყველა პი- 

რობაა შექმნილი ინფორმაციის მიღების კოორ- 

დინირებული სისტემის გამოყენებისათვის. 

ფაქტობრივად, არც ერთი მომხმარებლის მოთ- 

ხოვნა ინფორმაციის მიღებაზე შეუსრულებე- 

ლი არ რჩება. 
ბიბლიოთეკის რეორგანიზაციის ხანგრძ- 

ლივ პერიოდში საბოლოოდ ჩამოყალიბდა მისი 

სტატუსი, უფლება–მოვალეობანი, სტრუქტუ- 

რა, შრომის პირობები, მატერიალურ–ტექნი- 

კური ბაზა; ამან საშუალება მისცა ზემდგომ 

ორგანოებს, არსებული კანონმდებლობითი 

დოკუმენტების გათვალისწინებით, შეექმნა 

ბიბლიოთეკის საქმიანობის ოფიციალური სა- 

ფუძველი წესდების სახით. 2012 წლის 23 თე- 

ბერვალს ქალაქ ბათუმის თვითმმართველობის 

მიერ დამტკიცდა „არასამეწარმეო (არაკომერ- 

ციული) იურიდიული პირის – აკაკი წერეთლის 

სახელობის ქალაქ ბათუმის საჯარო ბიბლი-
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ოთეკის წესდება“. მასში დეტალურადაა გან- 

საზღვრული ყველაფერი, რაც ბიბლიოთეკის 

საქმიანობას შეეხება. იგი იურიდიულ დოკუ- 

მენტს წარმოადგენს, რომლითაც ბიბლიოთეკა 

ხელმძღვანელობს თავისი საქმიანობის დროს 

(31). მართალია, რამდენიმე კრიტიკული შენიშ- 

ვნა შეიძლება გამოითქვას დოკუმენტის სრულ- 

ყოფასთან დაკავშირებით, მაგრამ მხედველო- 

ბაშია მისაღები, რომ დროთა განმავლობაში 

ცხოვრებისეულ მოვლენათა და კრიტიკულ შე- 

ნიშვნათა საფუძველზე, მოხდება მისი კორექ- 

ტირება. მიუხედავად ამისა, ეს დოკუმენტი 

მნიშვნელოვანი ფაქტია საქმის შემდგომი გან- 

ვითარებისათვის, ბიბლიოთეკის სწორად მოვქ- 

მედებისა და წარმართვისათვის. 

ბიბლიოთეკა დღეს უკვე წარმოადგენს საგან- 

მანათლებლო და სამეცნიერო–ინფორმაციულ 

დაწესებულებას. გარდა ამისა, მას აქვს გან- 

საზღვრული სამეცნიერო მოღვაწეობის უფ- 

ლებები, დამოუკიდებელი ბალანსი, ხარჯთაღ- 

რიცხვა და სხვა საჭირო რეკვიზიტები. „მისი 

ძირითადი ამოცანაა, ქვეყანაში საბიბლიოთეკო 

პოლიტიკის განხორციელებით, განათლების, 

მეცნიერებისა და კულტურის განვითარების, 

ეროვნული მემკვიდრეობის დაცვისა და პოპუ- 

ლარიზაციის, სამოქალაქო საზოგადოების და 

დემოკრატიული სახელმწიფოს აღმშენებლო- 

ბის პროცესების ხელშეწყობა“ (32). 

მიუხედავად იმისა, რომ ბიბლიოთეკას აღარ 

აქვს ავტონომიური რესპუბლიკის მთავარი 

ბიბლიოთეკის სტატუსი და მხოლოდ ქალაქის 

უმთავრეს ბიბლიოთეკას წარმოადგენს, რომე- 

ლიც ერთადერთია ქალაქ ბათუმში, დებულება 

მას ავალებს აჭარის ყველა ტიპისა და უწყების 

ბიბლიოთეკისათვის მეთოდიკურ–პრაქტიკული 

დახმარების გაწევას, საბიბლიოთეკო დარგში 

ინოვაციური პროცესების მართვის ხელშეწყო- 

ბას, ინტერნეტის გამოყენებას საბიბლიოთე- 

კო პროცესებისა და მკითხველთა მომსახუ- 

რების დროს, ოფიციალური ვებ–გვერდების 

სრულყოფასა და მხარდაჭერას, ბიბლიოთეკა 

ვალდებულია ითანამშრომლოს საქართველოს 

პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკასა და 

საერთაშორისო ორგანიზაციებთან, სხვადასხ- 

ვა საელჩოებსა და მოქმედ ფონდებთან. 

” ბიბლიოთეკა 9 სტრუქტურული ერთეულისა- 

გან შედგება: 1. ადმინისტრაცია, 2. ფონდების 

დაკომპლექტება და კატალოგების ორგანიზა- 

ციის განყოფილება; 3. ძირითადი წიგნსაცავის 

განყოფილება; 4. კულტურული პროგრამის 

და სამკითხველო დარბაზებით მომსახურების 

განყოფილება; 5. აბონემენტის განყოფილება, 

6. უცხოური ლიტერატურის განყოფილება; т. 

საცნობარო–ბიბლიოგრაფიული და სამხარეთ- 

მცოდნეო განყოფილება; 8. ინფორმაციული 

ტექნოლოგიების და ელექტრონული რესურსე- 
ბის განყოფილება; 9, საბავშვო–ახალგაზრდო- 

ბის განყოფილება. 

2012 წლისათვის ბიბლიოთეკის წიგნადმა 

ფონდმა შეადგინა 560.635 ერთეული (33). მათ 

შორის არის როგორც წიგნები, ისე ჟურნალე- 

ბისა და გაზეთების კომპლექტები, კარტოგრა- 

ფიული და გრაფიკული გამოცემები, დისკები 

(„სიდი–დვდ“) და მრავალგვარი აუდიოვიზუ- 

ალური მასალა. ფონდში დაცული დოკუმენ- 

ტები წარმოდგენილია ქართულ, რუსულ, ინ- 

გლისურ, ფრანგულ, გერმანულ, თურქულ, 
აფხაზურ და სხვა ენებზე. ფონდების შევსება 

ხდება როგორც შესყიდვით, ისე გამოწერით, 

მრავლადაა წიგნები ავტორთა მიერ ნაჩუქარი 

და სხვადასხვა ორგანიზაცია–დაწესებულებე- 

ბიდან მიღებული, აგრეთვე ცნობილ მოღვაწე- 

თა კოლექციებიდან გადმოცემული. 

საკმაოდ მაღალია ფონდების ბრუნვის კო- 

ეფიციენტი, თუ ავილებთ ბოლო სამი წლის მო- 

ნაცემებს, საშუალოდ წლის განმავლობაში გა- 

იცემა 205 ათასი ერთეული. 

მაღალია აგრეთვე მუდმივ მკითხველთა რა- 

ოდენობა, საშუალოდ ის 3.300-ს შეადგენს, 

ხოლო დამსწრეთა რაოდენობა საშუალოდ 80 

ათასს აღემატება. 

მომხმარებლებთან მუშაობის თვალსაზრი- 

სით, ბიბლიოთეკა ერთ–ერთი საუკეთესოა სა- 

ქართველოში. მას გაცხოველებული ურთიერ- 

თობა აქვს ქალაქის მოსახლეობასთან, რაც 

უმეტესად იმ ღონისძიებებში პოვებს გამოხა- 

ტულებას, რომელსაც აქ ატარებენ. ამ მხრივ 

აღსანიშნავია ის სამუშაოები, რომლებიც „სა- 

ბიბლიოთეკო კვირეულის“ პროგრამით ტარ- 

დება. ბიბლიოთეკა საინტერესოდ ეხმაურე- 

ბა საიუბილეო თარიღებს, ღირსშესანიშნავ 

დღეებს, აწყობს ახალი წიგნების წარდგენას, 

შეხვედრებს მწერლებთან, მხატვრებთან, მსა- 

ხიობებთან და სხვა გამოჩენილ ადამიანებთან, 

წიგნების განხილვა–გარჩევებს, დისკუსიებს, 

ატარებს ლექციებს, სლაიდ–შოუებს, აჩვე- 

ნებს დოკუმენტურ და ანიმაციურ ფილმებს, 

ღირსშესანიშნავია ბიბლიოთეკის საქმიანობა 

წიგნის პოპულარიზაცის განხრით, უმეტეს- 

წილად თვალსაჩინო ფორმით. ბიბლიოთეკაში 

ფუნქციონირებს საბიბლიოთეკო დოკუმენტე- 

ბის მრავალფეროვანი გამოფენები, როგორც 

IL45



  

გაგე'გხს  ––+ი6ი საქართველოს ბიბლიოთეკა №3 (48) - 2012 ант 

მუდმივი, ისე ახალი წიგნებისა, კალენდარული 

თუ თემატური, წლის განმავლობაში 60-70 გა- 
მოფენა იმართება, რომელიც მაღალკულტუ- 
რულად არის გაფორმებული და, მეთოდიკუ- 

რი თვალსაზრისით, სავსებით აკმაყოფილებს 
მოთხოვნილებებს. 

ბიბლიოთეკაში მოქმედებს ე.წ. კლუბები: 

„ანდერსენის სამყარო“, „მეზღვაურთა კლუ- 

ბი“, „ლიტერატურული კლუბი“, „ეკოლოგიური 
კლუბი“, „სტუდენტ ქალთა ალიანსი“, „ბიზნეს 

კლუბი”, „ტოეფელის კლუბი“, „ამერიკული სა- 
ღამოები“, „ამერიკული ფილმების საღამოები”. 

კლუბებში ტარდება ლიტერატურული საღამო- 

ები, შეხვედრები, დისკუსიები, ლექციები და 

სხვ. კლუბის წევრები დიდ დახმარებას უწევენ 

ბიბლიოთეკას სხვადასხვა ღონისძიებათა ორ- 
განიზაციაში. 

განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა მოს- 
წავლე და სტუდენტ–ახალგაზრდებთან მუშა- 
ობას. ამაშიც აქტიურად არის ჩაბმული აღნიშ- 
ნული დარგობრივი კლუბები. 
ბიბლიოთეკას მუდმივი ურთიერთობა აქვს 

სკოლებთან, რომელთა მოსწავლეები სისტე- 
მატურად დადიან ბიბლიოთეკაში, განსაკუთ- 

რებით საბავშვო–ახალგაზრდობის განყოფი- 

ლებაში. მრავალ ღონისძიებაში ღებულობენ 
მონაწილეობას. 
მეთოდოლოგიური თვალსაზრისით, ბიბლი- 

ოთეკა სავსებით გამართულად და თანამედ- 

როვე სტანდარტებით მოღვაწეობს. აქ ყველა 

პირობაა შექმნილი, საქმიანობა მღალ პრო- 
ფესიულ დონეზე წარიმართოს, თუმცა მეთო- 

დოლოგიურად შრომის პროცესების შემდგომ 

დახვეწაზე მუშაობა გეგმიურად გრძელდება. 
ბიბლიოთეკის სამუშაო გეგმაში მუდამ შედის 
სპეციალური განყოფილების მიერ ყველა რა- 

იონის ბიბლიოთეკისათვის მეთოდიკური დახ- 
მარების აღმოჩენა, რასაც ადრე, როგორც ავ- 
ტონომიის რესპულიკის მთავარი ბიბლიოთეკა, 

მუდამ ატარებდა სემინარებისა თუ კონსულტა- 
ციების'მეშვეობით. 

ამჟამად ბიბლიოთეკას სრულყოფილად აქვს 

მოწესრიგებული ტრადიციული საძიებო სის- 

ტემა – ანბანური და სისტემატური კატალოგე- 

ბი, სხვადასხვა სახის კარტოთეკა. 
- ბიბლიოთეკაში რამდენიმე წელია დაიწყო 

ელექტრონულ მონაცემთა ბაზის შექმნა, რა- 
საც წინ უძღოდა ქალაქ ბათუმის მერის სპე- 
ციალური პროგრამით ბიბლიოთეკაში მოწ- 

ყობილი კომპიუტერული ქსელი ერთიანი 

სერვერული სისტემით, კერძოდ, საცნობარო, 
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ბიბლიოგრაფიული და სამხარეთმცოდნეო გან- 

ყოფილებაში. ჟურნალ–გაზეთების ანალიტი- 

კური აღწერილობის ელექტრონული ვერსიის 

სპეციალური პროგრამით დაიწყო ადგილობრი- 

ვი გამოცემების მონაცემთა ბაზის შექმნა. და- 

მუშავებულია გაზეთები: „აჭარა“, „ბათუმელე- 
ბი”, „აჭარა ჩ5“, „ჩემი ქობულეთი“, „შუახევი“, 

„ხულო“, „თქვენი გაზეთი“. 

ელექტრონული რესურსების განყოფილებაში 

წიგნადი ფონდის ელექტრონული კატალოგე- 
ბის სპეციალური პროგრამებით შეიქმნა საკ- 

მაოდ დიდი მოცულობის ელექტრონული კატა- 

ლოგი. 

ბიბლიოთეკის მენეჯმენტი სავსებით შეესა- 

ბამება თანამედროვე მოთხოვნილებებს. ყვე- 

ლა პროცესი სავსებით ორგანიზებულად წა- 

რიმართება, ყველა ციკლი მოწესრიგებულად 

ფუნქციონირებს, რაზედაც მეტყველებს სააღ- 
რიცხვო–საანგარიშო მწყობრი საქმიანობა 

და სტატისტიკის წარმოების სპეციფიკა, ბიბ- 
ლიოთეკის შრომითი პროცესების რეჟიმი. აქ 

მკითხველთა მომსახურება ხდება ყოველდღი- 
ურად შესვენებისა და გამოსასვლელი დღეების 
გარეშე, 10 საათიდან 19 საათამდე, 

ბიბლიოთეკას დიდ სამსახურს უწევს საბიბ- 
ლიოთეკო საბჭო, რომელიც შედგება ყვედაზე 

მოწინავე, აქტიური მკითხველებისაგან. 

ბიბლიოთეკა განთავსებულია ორ შენობაში. 

ორივე კორპუსი გარემონტებულია, მოგვა- 

რებულია კომუნიკაციის საშუალებები, აქვს 
ინტერნეტში ჩართული კომპიუტერები, ფიზი- 

კური გარემო სავსებით შეესაბამება თანამედ- 
როვე მოთხოვნილებებს. მიუხედავად ამისა, 

ჯერ კიდევ რჩება პრობლემები – უმეტესად 

ტექნიკური ხასიათის. კერძოდ, საცავებში სა- 
ჭირო დოზით ტენიანობის დაცვა, ჰავის რე- 

გულაცია,ა ტემპერატურის სტაბილურობა, 
სარესტავრაციო სამსახურის თანამედროვე 
ტექნიკით აღჭურვა, კადრების გადამზადება, 
კვალიფიკაციის ამაღლების სისტემის შექმნა 
და სხვა. 
ბიბლიოთეკის ხელმძღვანელობას გააჩნია 

თავისი სტრატეგიული გეგმა, რომელიც ით- 
ვალისწინებს იმას, რაც პერსპექტივაში აუცი- 

ლებლად უნდა იქნეს გათვალისწინებული. 
მიუხედავად მრავალი დაბრკოლებისა, აკაკი 

წერეთლის სახელობის ბათუმის სახელმწიფო 
ბიბლიოთეკა ამჟამად წარმოადგენს კარგად 
ორგანიზებულ, სტრუქტურულად გამართულ, 
მომსახურების თვალსაზრისით, სავსებით მო- 
წესრიგებულ თანამედროვე ბიბლიოთეკას,
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რომელსაც გამოკვეთილად გააჩნია პერსპექ- 

ტივები, რაც გაპირობებულია ადგილობრივი 

ხელმძღვანელობის ნებით – ბიბლიოთეკისათ- 
ვის სათანადო ყურადღების აღმოჩენით. 
ერთი გარემოება, საერთოდ, იწვევს დაფიე- 

რებას, რამდენად აკმაყოფილებს ბათუმის, 
ასეთი დიდი ქალაქის მოსახლეობას ერთი ბიბ- 

ლიოთეკა. ამის თქმა, ცხადია, სოციალური გა- 

მოკვლევების გარეშე შეუძლებელია. ეს სპე- 
ციალური კვლევა–ძიების საგნად უნდა იქცეს, 

რის შემდეგაც შეიძლება გაკეთდეს შორსმიმა- 

ვალი დასკვნები, შედგეს პერსპექტიული გეგ- 
მები და პროგრამები. 

რაც შეეხება, კერძოდ, აკაკი წერეთლის სა- 

ხელობის სახელმწიფო საჯარო ბიბლიოთეკას, 
იგი ღირსეული მემკვიდრეა მე-20 საუკუნის 
დასაწყისში დაარსებული ერთი პატარა სა- 
ხალხო და საჯარო ბიბლიოთეკებისა, მისი წი- 

ნაპრები თუ ძლივს ფუნქციონირებდნენ, იხუ- 

რებოდნენ დრო და დრო, განიცდიდნენ დიდ 

სივიწროვესა და მატერიალურ სიღატაკეს, 
დღეს მათ ფესვებზე აღმოცენებული საქალაქო 
საჯარო ბიბლიოთეკა ერთ–ერთი საუკეთესოდ 
მოწყობილი და ორგანიზებული ბიბლიოთეკაა, 

რომელსაც აქვს არა მარტო დიდი წარსული, ახ- 
ლანდელი მყარი პირობები, არამედ სამომავლო 

პერსპექტივებიც. 

დამოწმებული ლიტერატურა: 

1.ცივაძე ე. ზოგადსაგანმანათლებლო სკო- 

ლის განვითარება აჭარის ასს რესპუბლიკაში: 

(1921–1970 წწ.). – ბათუმი, 1970. – გვ. 8-9. 

2.ბაბილოძე გრ. სახალხო განათლება აჭარის 
ასს რესპუბლიკაში: (1921-1957 წწ.). – ბათუმი, 

1958. – გვ. 60. 

3.ხუნდაძე ტ. ქართველთა შორის წერა–კითხ- 

ვის გამავრცელებელი საზოგადოება: (ნარკვევი 

საარქივო მასალების მიხედვით): 1879-1927. – 

თბ., 1960. – 23. 28, 

4.ივერია. – 1894, M9 20. 

5. ტრ. ხუნდაძის დასახელებული წიგნი. – გვ. 

205, 
-6. გრ. ბაბილოძის დასახელებული წიგნი. – 

გვ. 62-63. 

7. 335000. — 1895, № 28. -— 9ვ. 2. 

8. ცნობის ფურცელი. – 1897, M9 416. 

9. ცნობი ფურცელი. – M9M9 78, 148, 150, 175, 

333, 416; ივერია. – 1894, M9 2, 1898, M9 67. 

10.ივერია. – 1898, M9 156. 

11.კვალი. – 1900, M9 30. – გვ. 473. 

12. აჭარის ავტონომიური რესპუბლიკის აკა- 

კი წერეთლის სახელობის სახელმწიფო რეს- 

პუბლიკური ბიბლიოთეკა: (გზამკვლევი). – ბა- 

თუმი: „აჭარა“, 1998. – გვ. 4. 

13.ლორია ა., გურგენიძე ნ. საბიბლიოთეკო 

საქმე საქართველოში: (1921 წლამდე). – თბ., 

1974. – ვვ. 313. 

14.ცნობის ფურცელი. – 1901, M9 1396. 

15. ცნობის ფურცელი. – 1900, M9 1090; 1901. 

– M9 1396; ივერია. – 1902, M9 280. 

16. კვალი. – 1900, M9 30. – გვ. 473. 

17. ცნობის ფურცელი. – 1901, M9 1396. 

18. ივერია. – 1902, M9 280. 

19. ცნობის ფურცელი, – 1901, M9 1396. 

20. ივერია. – 1902, M9 280; კვალი. – 1902, 

M9 31. – გვ. 498; ცნობის ფურცელი. – 1902, № 

1872. 

21. ივერია. – 1902, M9 280. 

22. ბაბილოძე გრ. სახალხო განათლება აჭა- 

რის ასს რესპუბლიკაში: (1921-1957). – ბა- 

თუმი, 1958. – გვ. 63; აჭარის ავტონომიური 

რესპუბლიკის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო რესპუბლიკური ბიბლიოთეკა: 

(გზამკვლევი). – ბათუმი; 

„აჭარა“, 1998. – გვ. 4. 

23. წინა შენიშვნაში დასახელებული გზამკვ- 

ლევი. – გვ. 4-5. 

24.ლორია ა., გურგენიძე ნ. საბიბლიოთეკო 

საქმე საქართველოში: (1921 წლამდე), – თბ.: 

„მეცნიერება“, 1974. – გვ. 315. 

25. ივერია. – 1903, M9 243. 

26. ბათუმის თვითმმართველობის არქივის 

დოკუმენტი – 1902 6., 5 дъобо „Постановление 

Батумской управы“. 

27. ადრე უკვე დასახელებული გზამკვლევი. 
= გვ- 5. 

28. იქვე. 

29. იქვე. 

30. იქვე. – გვ. 6. 
31. ქალაქ ბათუმის საკრებულო: 2012 წლის 

23 თებერვლის განკარგულება M9 46; არასამე- 
წარმეო (არაკომერციული) იურიდიული პირის 
– აკაკი წერეთლის სახელობის ქალაქ ბათუმის 

საჯარო ბიბლიოთეკის წესდება. 

32. იქვე. 

33. ბიბლიოთეკის ანგარიშები: (ხელნაწერის 

უფლებით); უახლესი პერიოდის მონაცემები, 

რომლებიც ნაჩვენებია ტექსტში, ბიბლიოთეკის 

3 წლის ანგარიშებს ეყრდნობა. 
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       კულტური აც გამოცხადებული იყო „სა- უეყხე 9 მ 099900, 
ქართველოს ბიბლიოთეკის“ 2012 წლის M92 ჟურნალში, ამჟამად მკითხველებს ეთავაზობთ მე-2 წერილს, რომე- 
ლიც ეხება წიგნის კითხვის ზოგად თუ კონკრეტულ საკითხებს. 

ალექსანდრე ლორია 

წერილი 2. წიგნზე მუშაობის სპეციფიკა. 
ადამიანი კითხვით თავის სულიერ მოთხოვნი- 

ლებებს იკმაყოფილებს და სავსებით ინდივიდუ- 
ალური მოტივაციით მოქმედებს. კითხვასთან 
დაკავშირებული მოთხოვნილებები და მოტივე- 
ბი სხვადასხვაგვარია და აქედან გამომდინარე, 
კითხვასაც სხვადასხვაგვარი ხასიათი აქვს. ეს 
გაპირობებულია, ერთი მხრივ, ამ მოთხოვნილე- 
ბებითა და მოტივებით, მეორე მხრივ – იმ ამო- 
ცანებით, მიზნებით, დანიშნულებით, რომლებიც 
მკითხველს გააჩნია კითხვასთან დაკავშირებით. 
ზოგ შემთხვევაში ადამიანი კითხვის დროს ის- 

ვენებს, ესთეტიკურ სიამოვნებას იღებს, ერთო- 
ბა, ხან კი მეტად მძიმე გონებრივ შრომას ეწევა. 
კითხვის ხასიათი იმაზეცაა დამოკიდებული, 

თუ როგორ წიგნს კითხულობს ადამიანი, როგო- 
რია მისი დამოკიდებულება ამ წიგნის მიმართ, 
რამდენად შეესაბამება ეს წიგნი პიროვნების 
მიზნებსა და ამოცანებს. მნიშვნელოვან როლს 
თამაშობს ამ დროს თვით პიროვნების თავისებუ-. 
რება – მისი გონებრივ–ფიზიკური შესაძლებლო- 
ბები – განვითარების დონე, ინტერესები, რთული 
ტექსტების წვდომის უნარი, ყურადღების კონ- 
ცენტრაცია, ნებისყოფა და სხვა. ამის მიხედვით, 
ზოგ შემთხვევაში კითხვა მეტად მსუბუქად მიმ- 
დინარეობს, ზოგ შემთხვევაში კი დიდ ენერგიასა 
და ჯაფას მოითხოვს. 
როგორადაც არ უნდა იყოს, კითხვის შედეგი 

დასახულ მიზანს უნდა ამართლებდეს და მკითხ- 
ველის მოთხოვნილებას აკმაყოფილებდეს, თუნ- 
დაც ეს სრულიად უბრალო, მარტივ მიზანთან 
— „დროის მოკვლასთან"“ იყოს დაკაშირებული, 
რასაც პროფესიონალები „თავისუფალი დროის 
კითხვით შევსებას უწოდებენ“. მართალია, ასე- 
თი კითხვა ნაკლებად პროდუქტიულია, მაგრამ 
არა უნაყოფო. მასაც, გარკვეულ შემთხვევაში, 
თავისებური სარგებლობა მოაქვს და საკმაოდ 

გამოცდილი, მაღალკულტურული მკითხველები, 
საჭიროების შემთხვევაში, ხშირად მიმართავენ 
ამგვარი კითხვის აქტს. 

რა მიზნით და რა მოთხოვნილებითაც არ უნდა 
კითხულობდეს ადამიანი, ეს მისი ფსიქოლოგი- 
ური ქცევის ნაწილია და განსაკუთრებულ ძა- 
ლისხმევას მოითხოვს – ზოგჯერ ძლიერს, ზოგ- 
ჯერ შედარებით სუსტს. არის შემთხვევა, როცა 
თავისივე განზრახვით, ის ზედაპირულად კით- 
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ხულობს; წიგნს, უბრალოდ, ბიბლიოგრაფიულად 
ეცნობა, სხვა ინტერესები მას არ ამოძრავებს, 
მაგრამ ამ დროსაც, რა თქმა უნდა, გარკვეული 
ძალისხმევა მაინც არის საჭირო. 
თუკი კითხვის მიზნები შეიძლება სხვადასხ- 

ვაგვარი იყოს, ასევე სხვადასხვა შეიძლება იყოს 
მოთხოვნილება და ინტერესები, მოტივაცია. 
აქედან გამომდინარე, არაა გასაკვირი, კითხვის 
ხასიათი, მკითხველის ქცევა და დამოკიდებულე- 
ბაც კითხვის მიმართ და თვით კითხვის პროცე- 
სიც სხვადასხვაგვარი იყოს. მთავარია, კითხვა 
ორგანიზებულად და მოწესრიგებულად წარი- 
მართოს, რომ იგი ხელს უწყობდეს მოთხოვნილე- 
ბის მაქსიმალურ დაკმაყოფილებას და მიზანთან 
სრულ შესაბამისობაში მოდიოდეს. 
წიგნზე მუშაობის მეთოდებისა და ფორმების 

დაუფლება, შრომის სისტემის შექმნა და ჩამოყა- 
ლიბება, მათი სწორად და შესაბამისად გამოყენე- 
ბა საწინდარია იმ ამოცანების ზუსტად გადაწყ- 
ვეტისა და მაღალი შედეგების მიღწევისა, რასაც 
მკითხველი ისახავს კითხვის დროს. 
ერთში უნდა შევთანხმდეთ: როდესაც წიგნ- 

ზე მუშაობაზე ვლაპარაკობთ, ჩვენ არ ვგულის- 
ხმობთ ყოველგვარ კითხვას, რასაც არ უნდა 
ვკითხულობდეთ, „მუშაობასთან“ მხოლოდ მაშინ 
გვაქვს საქმე, როდესაც კითხვა სავსებით შეგნე- 
ბულად, წინასწარ განზრახულად, გეგმიურად, 
სათანადო მეთოდებისა და ხერხების გამოყენე- 
ბით ხდება რაიმე რთული და მძიმე გონებრივი 
ამოცანების გადაწყვეტისათვის – შესწავლისათ- 
ვის, მასალის დამუშავებისათვის, კრიტიკული 
ანალიზისა და ღრმად შემეცნებითი ღირებულე- 
ბის მისაღებად და ა. შ. 
კითხვის კულტურის დაუფლებისათვის საჭირო 

მეთოდებისა და ფორმების ცოდნა ერთიორად 
აადვილებს მკითხველის საქმიანობას – საჭირო 
წიგნის გამოვლენას, ძიებას, ინფორმაციის მიღე- 
ბას, ტექსტის სიღრმისეულად წვდომას, საფუძ- 
ვლიანად დაუფლებას, შესწავლას, გაცნობიერე- 
ბას, განვითარებას და ა. შ. შეიძლება გადაჭრით 
ითქვას: კითხვის კულტურის დაუფლება საწინ- 
დარია რაციონალური და ნაყოფიერი კითხვისა, 
რაც, უპირველეს ყოვლისა, უმაღლესი დონის შე- 
დეგების მიღწევის საშუალებას იძლევა. 
წიგნზე მუშაობის ჩვევები, ხერხები და საშუ-
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ალებები დიდადაა დამოკიდებული პიროვნების 
ინდივიდუალურ თავისებურებებზე. ყოველი 
პიროვნება იმგვარად უნდა იყენებდეს მათ, რო- 

გორადაც ეს მისთვის მოსახერხებელი, სასურ- 

ველი, რაციონალური და როგორადაც ეს მას 
ემარჯვება, რაც მას მეტ სარგებელს მოუტანს, 
რასაც იოლად აითვისებს. ამდენად, ყველამ გო- 
ნივრულად, აწონილ–აზომილად უნდა მიმართოს 
ამ წესებსა და რეკომენდაციებს. შეუძლებელია 
ყველასათვის ერთნაირი რჩევის მიცემა, თუმცა 

არის ბევრი ისეთი რამ, რაც საზოგადოა ყვე- 
ლასათვის და მეტ–ნაკლებად ყველასთვის არის 
მხედველობაში მისაღები. მაგალითად, ასეთად 
შეიძლება მივიჩინოთ დებულება იმის შესახებ, 
რომ მკითხველი სრულყოფილად უნდა ფლობ- 
დეს კითხვის ტექნიკას, შეეძლოს მიჯრით და 

სწრაფად კითხვა. ეს უკვე დროის ფაქტორზეც 
მიგვითითებს, რაც მნიშვნელოვანია, მაგრამ არ 

არის სასურველი, დროის იმგვარად შემცირება, 

რომ ის შედეგის საზიანო გახდეს. 
სწრაფი, მიჯრით კითხვა ხშირი კითხვის შედე- 

გად მიიღწევა, თუმცა არის სპეციალური ვარჯი- 
შები, რომელთა საშუალებით ადამიანი ახერხებს, 
დაჩქარებულად იკითხოს შედეგის რაიმე ზიანის 
გარეშე. 
სწრაფი კითხვა ორგვარად გაიგება: 1. როცა 

მკითხველი თავისთავადაა დაუფლებული დაჩ- 
ქარებული კითხვის ტექნიკას ადგილების გამო- 
ტოვების გარეშე, ყველა დეტალის გაცნობით; 2. 
როცა მკითხველი ვარჯიშისა თუ გამოცდილების 
შედეგად სპეციალურად მიაღწევს სიტყვების 
ამოკითხვის სწრაფ ტემპს. 
საბიბლიოთეკო და ბილიოგრაფიული დარგის 

სპეციალისტები თავიანთ საქმიანობაში ხშირად 
მიმართავენ დაჩქარებულ კითხვას, „ბიბლიოგ- 

რაფიულ კითხვას“, როდესაც მუშაკს თავისი 
საქმიანობის შესრულებისათვის სავსებით აკმა- 
ყოფილებს წიგნის ზედაპირული გაცნობა, გადა- 
კითხვა, შერჩეული ადგილების ამოკითხვა და ა. 
შ 
კითხვის მაღალი კულტურა მოითხოვს, უპირ- 

ველეს ყოვლისა, მოთხოვნილების შესაბამი- 
სად, ადექვატურად წიგნის უშეცდომოდ შერ- 
ჩევას. შერჩეული დოკუმენტი მაქსიმალურად 
უნდა აკმაყოფილებდეს მკითხველს, იყოს სან- 

დო, კომპეტენტური, შეეფერებოდეს მოცემუ- 
ლი მკითხველის შესაძლებლობებს. გამოცდილი 
მკითხველისათვის ძნელი არაა, მოიძიოს, შეარ- 

ჩიოს და განსაზღვროს, რომელი და როგორი 

წიგნი ჭირდება მას. ეხება ეს როგორც წიგნის 
შინაარსს, ისე მის ტექნიკურ მხარეებსაც – მო- 
ცულობას, ზომას, არქიტექტონიკას, შემადგენ- 
ლობას და ა. შ. 
კითხვა რთული ფსიქოლოგიური პროცესია და 

წიგნთან ადამიანის ურთიერთობის დროს ბევ- 
რი ფსიქოლოგიური მომენტი იჩენს თავს და გა- 
ნუხრელ ზეგავლენას ახდენს არა მარტო თვით 
პროცესის მიმდინარეობაზე, არამედ შინაარსის 

აღქმაზე, შრომის თავისებურებაზე, განწყობი- 
ლების შექმნასა თუ ხასიათზე, რაც თავისთავად 
წარმართავს პიროვნების მიერ რაციონალურ, 
მოქნილ და შედეგიან მოქმედებას. 
წიგნის არა მარტო შინაარსობრივი მხარე ქმნის 

მკითხველში განსაკუთრებულ განწყობილებას, 
დადებით გრძნობებსა "და ემოციებს (ან პირი- 
ქით), არამედ თვით წიგნის გარეგნული მხარეც – 
გაფორმება, მასალის განლაგება, თანდართული 

საშუალებების გეგმაზომიერად მოცემა და სხვა. 
ზოგ შემთხვევაში ისიც კი ზემოქმედებს, თუ რა 

ტიპისა და სახის გამოცემასთან გვაქვს საქმე 
ამა თუ იმ შემთხვევაში. მაგალითად, შეიძლება 
სხვაგვარი, რაღაც ამაღლებული განწყობილება 
შეგვექმნას ძველი ხელნაწერის კითხვის დროს, 
წერილების კითხვისას, რომელიმე მემორიალუ- 
რი წიგნის ხელში აღებისას და გადაფურცვლი- 
სას, რუქების დათვალიერების დროს და ა. შ. 
იმასაც აქვს თავისებური მნიშვნელობა, როგორი 

გამოცემის, როგორი სახის, როგორი ტიპის წიგ- 

ნების კითხვა გვიწევს. 
ცნობილია საკითხავი მასალის კლასიფიკაციის 

სხვადასხვა ვარიანტები. ერთ–ერთ შედარებით 
ყველაზე სრულყოფილად შეიძლება მივიჩინოთ 
მასალის გამოცემის ტიპებისა და სახეების მი- 
ხედვით დაყოფის შემდეგი ვარიანტი: 

те წიგნები, ბროშურები, შენაკინძები ხელ- 

ნაწერი თუ ნაბეჭდი სახის (კოდექსის ფორმა); 
2. ჟურნალები; 
3: გაზეთები; 

4. ფურცლოვანი გამოცემები (ნაბეჭდი თუ 
ხელნაწერი); 

ნ. თთვალსაჩინოებითი მასალები (ბეჭდური 
თუ ხელნაწერი); 
6. კარტოგრაფიული პროდუქცია; 

7. წარწერები მყარ მასალაზე (კედელზე, 
ქვაზე, სტელაზე, იატაკზე, მონეტაზე და ა. შ.); 

8. ელექტრონული წიგნის ნაირსახეობანი – 

ვიზუალური ტექნიკა; 
9. საქმიანი დოკუმენტების შენაკინძი თუ 

დაფურცლული ცალები; 
ფონომასალა – „ხმოვანი წიგნები“; 

11. ბრაილის შრიფტიანი წიგნები; 
12. კალენდრები; 
13. გადასაღები მასალა – კალკები; 
14. ბეჭდური თუ ხელნაწერი საკატალოგო 

ბარათები – კარტოთეკები; 

15. ხელნაწერი თუ ნაბეჭდი გრაგნილები. 
იმასაც კი აქვს მნიშვნელობა, რა მასალისაგან 

შედგება წასაკითხი ტექსტი. ამჟამად უმეტესო- 
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ბ/რ,



  

== საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48) - 2012 ..:.:0494“8 “– 

ბას სხვადასხვა ხარისხისა და დანიშნულების 

ქაღალდი ჭარბობს, მაგრამ გვხვდება პოლიეთი- 

ლენის ნაწარმი, მიკროფირები, პერგამენტი; იშ- 

ვიათად, მაგრამ არის შემთხვევები, როცა კითხვა 

უხდებათ არქაულ მასალაზე დაწერილი ტექსტე- 

ბისა – თიხა, ძვალი, ქვა, მცენარის ფოთლები, 

ხისა თუ ლითონის ფირფიტები, პაპირუსი, ტილო 

და სხვ. გარდა ამისა, დღეს უკვე დამკვიდრებუ- 
ლად შეიძლება მივიჩნიოთ ელექტრონული ეკრა- 
ნი. 

ცხადია, ეს არის ის დიდი რეპერტუარი, უამრა- 

ვი სახის პროდუქცია, რომლის კითხვა ადამიანს 

იმის მიხედვით უწევს, თუ რა მიზანს ისახავს, 

რაა მისი მოთხოვნილება, ამოცანა, ინტერესები, 

როგორია მისი შრომითი თუ დასვენების პირო- 

ბები, რა სიტუაციაში უწევს საქმიანობა და ა. 9. 

საერთოდ, სიტუაცია, რომელშიც იმყოფება ადა- 

მიანი, ძირითადად განსაზღვრავს კიდეც წიგნ- 

სა და კითხვასთან მის ურთიერთობის ხასიათს, 

მისი საქმიანობის შინაარსს, აქ გარკვეულ როლს 

თამაშობს აგრეთვე მისი კულტურის დონე, გა- 

მოცდილება, ცოდნა, განათლება და ა. შ. 

ყვველაფერი ეს ერთიან, დიალექტიკურ ერთი- 
ანობაშია და იმდენად პიროვნულია, რომ ძნელია 

კვლევა–დაკვირვების შედეგების განზოგადება, 
ამ საკითხების კვლევის რაიმე ერთიანი მეცნი- 

ერული სისტემა არ არსებობს. არის მოსაზრება, 

რომ ამგვარ პრობლემებსა და საკითხებს იკვლევ- 

დეს ე. წ. ლექტოლოგია (მეცნიერება კითხვის შე- 

სახებ), რომელიც ჯერჯერობით არც ჩამოყალი- 

ბებულია და არც საზოგადოებრივად მკვეთრად 

განსაზღვრული აზრი არსებობს მის შესახებ. 

კითხვის მაღალი კულტურის ერთ–ერთ განმ- 

საზღვრელ ფაქტორს წარმოადგენს წაკითხული 

მასალის ზუსტად აღქმის, ღრმად შესწავლის, 

დამახსოვრების, სწორად გაგებისა და გარკვე- 

ვის უნარი, რაც დიდადაა დამოკიდებული იმაზე, 

თუ როგორ მუშაობს პიროვნება წიგნზე, როგორ 

ამუშავებს მას, როგორ ახდენს მის ანალიზსა და 

შეფასებას, ეს კიდევ მოითხოვს კითხვის ორგანი- 

ზაციისა და წაკითხულის ფიქსირების მეთოდე- 

ბის დაუფლებას, რაზედაც ლაპარაკი მომდევნო 

წერილში გვექნება. 

ლიტერატურა: 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობა: დამხმარე სახელმძ- 

ღვანელო. – თბ., 1992. 3 

დამხმარე სახელმძღვანელო ბიბლიოთეკები- 

სა და ინფორმაციის სპეციალისტებისათვის. – 

თბ.,2000. 
ლორია ა. კითხვა როგორც კვლევის საგანი. – 

თბ., 1993. 
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ლორია ა. კითხვის კულტურა და მისი განმსაზ- 

ღვრელი ფაქტორები. – თბ., 1984. 

ლორია ა. კითხვის ნაირსახეობათა თავისებუ- 

რებანი: (ლექტოლოგიური ძიება). // თბილისის 

ე. თაყაიშვილის სახელობის კულტურისა და ხე- 

ლოვნების სახელმწიფო უნივერსიტეტი. სამეც- 

ნიერო შრომების კრებული: 2. – თბ., 2004. – გვ. 

206–211. 

სურგულაძე რ. წიგნის კომუნიკაციური ბუნება 

// საქართველოს ბიბლიოთეკა. – 2001: – M92,3. 

უზნაძე დ. შრომები: ტ. 5.-- თბ., 1967. 

Гецов Г. Рациональные приемы работы с 

книгой. — М., 1975. 

ГраникГ., Бондаренко С., Концевая Л. Как учить 

работать с книгой. — м: НПО „Обравование“, 

1995. 

Коробли мысли: Зарубежные писатели о книге. 

– M., 1980. 

Надирашвили Ш. Психология пропаганды. — 

Тб. 1978. 

Проблемы социаологии и психологии чтения. 

—М,, 1975. 

Рубакин Н. Социология читателя и книги. — М., 

1977. 

Социология и психология чтения: Труды; т. 15. 

– M., 1979. 

Филлер М. Структура произведения. — М., 

1981. 
Чихальд Ян. Облик книги. - М., 1981. 

შენიშვნა: წიგნის მნიშვნელობაზე, გამოვლე- 

ნისა და ძიების, რაციონალურად კითხვისა და 

ანალიტიკურად გაცნობის შესახებ ბევრი აზრი 

გამოთქმულა როგორც უცხოეთში, ისე ჩვენში. 

ამაზე წერდნენ როგორც მეცნიერები, ისე პედა- 

გოგები, მწრლები, ბიბლიოთეკარები. წარმოუდ- 

გენლად მრავალრიცხოვანი ლიტერატურაა 

დაგროვებული. სამწუხაროდ, მას შემდეგ, რაც 

გაწყდა ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და წიგნმ- 

ცოდნეობის განვითარების ხაზი საქართველო- 

ში, ფაქტობრივად, შეწყდა ამ მიმართულებით 

მეცნიერულ–მეთოდიკური მოღვაწეობაც. ახალი 

ტექნოლოგიებით მიღებული ინფორმაცია ვერ 

უზრუნველყოფს ნაშრომების სრულად გაცნო- 

ბასა და გამოყენებას, რაც უარყოფითად მოქ- 

მედებს დარგის განვითარებაზე. ეს, ცხადია, იწ- 

ვევს კითხვის კულტურის დონის პრაქტიკულად 

დაქვეითებას, განსაკუთრებით ზარალდებიან ამ. 

მხრივ ჩვენი მოსწავლეები და სტუდენტები. სა- 

ჭიროა განსაკუთრებული ყურადღება დაეთმოს 

ქვეყნად კითხვის კულტურის დანერგვისა და 
განვითარების საქმეს. :



  

== საქართველოს ბიბლიოთეკა M03 (48) - 2012 

  

ჩლია ჭავჭავაძე – 175 
ღავით კოტორაშვილი 

690% ილია მართალი 

საქართ- 
კათოლიკოს– 

პატრიარქი, უწმიდესი 

    

   

ხალწლო ეპისტოლე- 
ი ბრძანებს: 

ახალი 

ეოხი ჩვენი და ჩვენ- 

ზედ მლოცველი წმიდა 
ილია მართალი (ჭავჭა- 

ვაძე), მისი მადლი გფარავდეთ ყველას! 
ილია მართლისა და ზეციური საქართველოს 

სხვა მკვიდრთა ლოცვით ღმერთმა გაკურთ- 
ხოთ! 

მაშ, ვიცხოვროთ რწმენითა და წრფელი გუ- 

ლით, სიყვარულითა და თანხმობით და ვიქნე- 

ბით უძლეველნი“ (1,5). 
ჭეშმარიტად!!! 

| 

დიდი აკაკი წერეთელი სამართლიანად თვლი- 
და ნიკოლოზ ბარათაშვილთან ერთად, ილია 

ჭავჭავაძესაც ქართული პოეტური აზროვნე- 
ბის მეტრად; კირილე ლორთქიფანიძის მიერ 
1865 წელს გამოცემული ლექსების კრებულის 

„ჩანგურის“ შესახებ დაწერილ სტატიაში იგი 

აღნიშნავდა: „ეს „ჩანგური” არის პირველი წიგ- 

ნი, რომელსაც ასხია ქართული ხორცი, უდგია 

ქართული სული; სტირის და ჰკვნესის ქართ- 
ველების კვნესით და მაშ რაღა საიჭვოა, რომ 
ყოველ რიგიან ქართველთ ნათესავისათვის სა- 

' სიხარულო იქნება? მიზეზიც იმისი არიან ორი 
პირველი მწერალთაგანი, როგორც ღირსებით, 

ისე რიცხვითაც: თ. ნ. ბარათაშვილი და თ. ი. 
ჭავჭავაძე“ (2,20). 

· ილიას ლირიკა უდავოდ ხასიათდება აზრის 
სიღრმითა და გრძნობათა სიწმინდით, სინატი- 

ფითა და მაღალზნეობით და ინტიმურობითა და 
მედიტაციურობით, პუბლიცისტურობითა და 

მამხილებლობით... ნება–ნებად, მძიმედ (კახურ 
დიალექტში დინჯსაც რომ ნიშნავს) მოდუდუ- 
ნე, მოზომილი, დარბაისლური, ტრადიციული 

ძარღვიანი ქართულით, მხატვრული თვითმყო- 

ფადობითა და პოეტური ინტონაციის მრავალ- 
ფეროვნებით... 
მორიდებით მსურს გაგიზიაროთ ჩემი შთა- 

ბეჭდილებები ერთმანეთისაგან საგრძნობლად 
განსხვავებული შინაარსის, ფორმისა და მოტი- 
ვის მქონე ოთხი ლექსის ირგვლივ... 

II 
„კარგი რამა ხარ, ჩემო ქვეყანავ, 

ლამაზად მორთულ და მოკაზმული; 
მაგრამ რამდენადც მშვენიერი ხარ, 

იმდენად უფრო მიკვდება გული”. 
მართლაც და, რა კარგი რამ არის ქვეყანა 

ჩემი: მშვენიერიც.. საყვარელიც.. მადლით 

სავსეც.. მდიდარ–უხვიც.. ცხოველმყოფე- 

ლიც... და ერთი ესეც უნდა ვიკითხოთ, – მაინც, 

რატომ სტკიოდა და რად უკვდებოდა გული 
მართალი სულისა და წრფელი გულისას?!... 
იმად, რომ აქ – 

„თავის შხამს ანთხევს მტრობა და შური!...“ 
იმად, რომ აქ – 
„სიყვარულს უნდა თვის ტახტი ედგას, 
და ვაი, ამის სანაცვლოდ თქვენ კი 

ერთმანეთს აყრით კრულვას და წყვევლას!... 
იმად, რომ აქ – 

„მართალი გზას ვერ აუქცევს 

განსაცდელსა მას ეშმაკისასა... 
სად ცილი, ზაკვა ძულებადა ჰხდის 

წმიდა სიყვარულს მოყვასისასა!...“ 
და მაინც.. მიუხედავად ამისა, სწამდა და 

სჯეროდა, 

რომ – 

„წუთისოფელი ასეა: 

ღამე დღეს უთენებია, 
რაც მტრობას დაუქცევია, – 

სიყვარულს უშენებია!...“ 
რომ – 

„სულგრძელობითა ძლევა სჯობს 

ვაჟკაცობითა ძლევასა...“ 

რომ – 

„ცხოვრებას აცისკროვნებს 
სული საქმით მეტყველი...“ 

რომ – 

„კაცთ და პირუტყვთ გასარჩევად 
ღმერთმა შექმნა მარტო ცრემლი..." 
სწორედ ამიტომ და სწორედ ამისთვის ლაპა- 
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რაკობდა ღმერთთან... სწორედ ამიტომ შეჰღა- 

ღადებდა უფალს: 
„ღმერთო! თან სდევდე უსუსურს ბავშვსა, 

რომ დღენი ისე არ დაელიოს, 
მანამ ტანჯვისა ცრემლი თვის ხალხსა 
ცოტათი მაინც მან არ მოსწმინდოს!..." 
გული მართალი იმიტომ უცემდა ჭირისუფ- 

ლისა და მოჭირნახულის გულისცემით, იმის- 

თვის უღვიოდა ამ გულში დიდი ღმერთის სა- 
კურთხევლის ცეცხლი, რომ მისი ნაპერწკლით 

ანთებულიყო, ერთ დიდ ცეცხლად შეგროვილი- 
ყო ქვეყნის გაციებული გულის გასათბობლად, 
რათა ჩვენც გაგვეთავისებინა მისი გულისწა- 
დილი: 

„ერის წყლული მაჩნდეს წყლულად, 
მეწოდეს მის ტანჯვით სული, 
მის ბედით და უბედობით 

დამედაგოს მტკიცე გული..." 
თავად გულმტკიცეს, გულწრფელად სწამდა 

და აკი ამიტომაც უნერგავდა კიდეც იმედს თა- 
ვის ტანჯულ სამშობლოს – 
„წვრილშვილნი წამოგესწრნენ 

ნაზარდნი, გულმტკიცები, 

მათის ზრუნვის საგანი 
შენ ხარ და შენ იქნები, 

არ გიმტყუნებენ შენა, 
თუ კი მათ მიენდები!...“ 
და მის გულში განგებამ ამიტომაც გააქარწ- 

ყლა ეჭვის ნიშანი, იქვე წინასწარმეტყვლის 
უნარითაც გამსჭვალა იგი და მერე კი მყინვარ- 

ზე მუხლმოდრეკილი მოგვივლინა სასოებით 
მთხოვნელი უფლისადმი: – 
„თვალი აგვიხილე, ყურებიდან ბამბა გამოგ- 

ვაცალე, 
ფუტკრისაგან გვასწავლე დროთა შესაბამი 

სამამაცო ზნენია...“ 

და – 
„მოჰმადლე ქართველს ქართვლის ნდობა და 

სიყვარული 
და აღუდგინე მშვენიერი ესე მამული!... 
ვუსმენთ მის ლოცვა–ვედრებას, ვუმზერთ 

მისი ცხოვრების გზას, საქმით მეტყველსა, სუ- 
ლით გაცისკროვნებულს და გასაოცარია, რომ 

ერგასი საუკუნის მანძილზე საქვეყნო საქმი- 
სათვის თავდადებულს საპირადო თხოვნა უფ- 
ლისადმი მხოლოდ ერთხელ თუ დასცდენია (და 
ისიც სიჭაბუკისა ჟამსა): 
„ღმერთო! გთხოვ, ხალხს არ დაავიწყო ჩემი 

ლექსები!...“ 
ის ამ თხოვნაშიც წმინდა იყო, ალალგულა და 

თავმდაბალი. 
ყველანი ვგრძნობთ და ვხედავთ დღეს, სად 

გავუმართლეთ და სად ვუმტყუნეთ წამოსწ- 
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რებულმა წვრილშვილებმა მის თვალის სინათ-. 

ლეს, მის კარგ ქვეყანას! 
დროთა მეფობამ (და არა მეფეთა მეფობამ) 

დაამტკიცა, რომ დიდი ილია ჭავჭავაძე ჭეშმა- 
რიტად დიდია პოეზიაშიც... 

და მაინც – 
„ღმერთო! გთხოვ, ხალხს არ დაავიწყო ჩემი 

ლექსები!..." 

III 

ლექსი პირველი – „ალბომში კნეინის ნატა- 

ლია ანდრონიკოვისას“ 

(1852—1856 6. 6.) 

თავისი პოეტური მოღვაწეობის ხანგრძლივი 

დროის მანძილზე დიდ ილიას სულ რამდენიმე 

საალბომო, მიძღვნითი ხასიათის ლექსი აქვს 
შეთხზული. : 
დაგვაინტერესა 1852-1856 წლებში შექმნილ- 

მა ლექსმა „ალბომში კნეინის ნატალია ანდრო- 

ნიკოვისას“ (3,293). 
ნატალია ანდრონიკოვა ახლობელი ყოფილა 

ჭავჭავაძეებისა (3,524-526) და ლექსში მართ- 

ლაც იგრძნობა ნათესაური სითბო, უშუალობა 

ავტორისა მის მიმართ. 

საალბომოდ გამიზნული თხზულება, წინას- 
წარ შექმნილი განწყობილებისა და დასახული 
მიზნის მიღწევის გამოისობით, შეზღუდული 
იქნებოდა გარკვეული პარამეტრებით; ბუნებ- 

რივია, ეს ფაქტორები თავისებურად იმოქმე- 
დებდა ლექსის ფორმის, სილაღის, ინტონაციის 
თავისებურებაზე ალბათ, ფსიქოლოგიური 
თვალსაზრისითაც ანგარიშგასაწევი უნდა იყოს 
ექსპრომტის დოზაც თხზვის პროცესში. 

ჩემი რწმენით, დიდი პოეტის პოეტური ბუ- 

ნების გამოვლინებისათვის, ვფიქრობ, ერთი 
იშვიათი მოვლენა დავაფიქსირე, როდესაც ამ 

ლექსის პირველი ოთხი ტაეპის თავკიდურწე- 

რილობაში აღმოჩნდა ადრესატის გაქართულე- 
ბული სახელი – ნატო: 

„ნელი ტანის რხევა, ნაზი ქცევა, მე შენი ვნახე, 
არს შენნი თვალნი, განათალნი ჭაბუკთთვის 

მახე, 
რუჩთა ღიმილი, შენი სიცილი გულსა ვისახე, 
ურთა, ვით დათა, ცელქობამ კავთა გიშვეს შენ 

სახე, – 

როს თამაშობა ქორწინობას მე შენი ვნახე, 8 
გიძღვნი ამ ლექსსა საალბომოთ, სხვათა 

მივბაძე, 

რომ მომიგონო, ძმათ მიგონო მე – ჭავჭავაძე.“ 
ს, 5. გარდა მინიშნებული თავკიდურწერი- 

ლობისა, საყურადღებოა და აშკარაა ალალობა,
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გულახდილობა, სიწმინდე და უშუალობა ჭაბუ- 
კი მთხზველისა ჩვენს მიერ ხაზგასმულ ფრა- 
ზაში – „სხვათა მივბაძე“–ო. მართლის თქმა, 
ალბათ, ამასა ჰქვია, მართლისა, რაიც უქრობ 

შარავანდედად ადგას მთელს მის მრავალმხ- 
რივ შემოქმედებას, მთელ მის ღრმაშინაარსიან 
ცხოვრებასა და მოღვაწეობას. 

IV 
ლექსი მეორე ექსპრომტი „ეკატერინე სარა- 

ჯოვისას“ 
(1890–-900–იანი წლები) 
მაცთუნებელი გამოდგა ჩემთვის წინა ლექსის 

„აღმოჩენა“ და ამ თვალთახედვით სხვა ლექ- 
სებსაც გავუსინჯე კბილი (როგორც დიდი ილია 
იტყოდა–ხოლმე) და კიდევ ერთ ექსპრომტში – 

„ეკატერინე სარაჯოვისას“ (3,304) „მივაგენი“ 
ბოლოკი–დურწერილობის ფაქტს – $959: 

„ამ ლექსს გიწერ ჩემს სახსოვრად, 

და გაგიხვევ შიგ ჩემს გულსა, 
სად ვინახავ, ვით მარგალიტს, 

მე შენს და–ძმურ სიყვარულსა.“ 
არ არის გამორიცხული, რომ ეს ბოლოკიდურ- 

წერილობა ან სრულიად შემთხვევითაა მიღებუ- 
ლი, ან, ვინ იცის, იქნებ წინასწარ განზრახულ– 
გამიზნულიც იყოს. ჩემი რწმენით, ეს მეორე 

ვარაუდი უფრო გადასწონის პირველს იმით, 
რომ ბოლოკიდურწერილობით მიღებული სიტ- 
ყვბს შინაარსი ერთობ ეხმატკბილება მთელი 
ლექსის სულისკვეთებას, რამეთუ გამოსცემს 
მთხზველის შინაგან სითბოს და გამოხატავს 
მის მაღალზნეობრიობას; ამას ის მომენტიც 

უმაგრებს წელს, რომ ცნობილი მოღვაწის – და- 

ვით სარაჯიშვილის მეუღლისათვის დიდ ილიას 
„უსახსოვრებია თავისი პორტრეტი ზედ წარწე- 
რილი მითითებული ლექსით“ (3,531). 

რ. 5. ეს ორი ლექსი, ორი მიძღვნა, ორი ექს- 
პრომტი რა დიდებულად ადასტურებს ერთი 
სუნთქვით ამოთქმული ლექსების ავტორის სი- 
ხალასესა და სიხალისეს. 
· „ამოთქმა ლექსისა“ („ლექსო 59750208") — 
რა მრავლისმეტყველი შინაარსის შემცველი 
ცნება გვაქვს და რა დიდი უბის მქონეა იგი, ამ 
უცხოურ „ექსპრომტსაც“ რომ არ დაამადლის 
ადგილს თავშესაფრად. 

V 
ლექსი მესამე – „გიყვარდეს!“ (1858–სა წელ- 

სა, 23–სა ივნისს, სოფ. ტიარლევო) 

მრავალ საჭირბოროტო სატკივარზე, პრობ- 

ლემაზე დაფიქრებულს, გულს უკლავდა ის 
ზნეობრივი უკუღმართობა თავისი თანამედრო- 

ვეების, რომელთაც მიუყურისძილებიათ – „რომ 

ქვეყნად ცასა ღვთად მოუცია მარტო მამული"; 
რომელთაც დაჰვიწყებოდათ, თუ რას ამცნებდა 

მათ ღმერთი ჯვარცმული – „როს ბრძანე: „ვითა 

მამა ზეცის, შენც იყავ სრული!...“ და თვითონ 
კი, ძილშიაც არჩაძინებული, თავად წმიდა და 
თავად მართალი, გულმხურვალე ლოცვებს 

აღავლენდა უფლისა მიმართ. დავა – კამათს 
აღარ იწვევს ის ჭეშმარიტება, რომ მთელი მისი 

შემოქმედება, მრწამსი და მოღვაწეობა მართ- 
ლმადიდებლური ქრისტიანული სულისკვეთე- 
ბითა და მადლით არის გაჟღენთილი. 

1858 წლითაა დათარიღებული ლექსი – „გიყ- 
ვარდეს!“ (3,54) 

„– კაცო, გიყვარდეს! – 
ცათ შთამომძახეს, 

როს მათ დამბადეს. 

ყველგან ეს სიტყვა 
ლამპრად წინ მიმყვა 

და ქვეყნად ჩემს სვლას 
ჰსცემდა წმინდ ნათელს, 
მისთვისც გეტყვი ძმას: 
შენცა გიყვარდეს!..." 
ასეთ მცირე მოცულობის ლექსში ავტორი 

დიდებულად ახერხებს სახარებისეული სულის- 
კვეთების შესაბამისი მიკრო–სამყაროს შექმ- 
ნას. ამ ლუქსის საღვთისმეტყველო და იდეურ 
დატვირთვაზე არ ვისაუბრებ, ვინაიდან ესე 
ყოველი სათანადოდ არის გაშუქებული ილიას- 

მცოდნეობაში. ნაწარმოებმა ჩემი ყურადღება 
მიიპყრო ვერსიფიკაციისა და ტექსტპოეტიკის 
თვალსაზრისით. 
ყველა პოეტიკური თუ ენობრივ–სტილისტი- 

კური ელემენტი აქ მოტივირებულია ესთეტი- 

კურადაც და მიზნობრივადაც. ენობრივი ასპექ- 
ტით, ნორმატიულ კონსტრუქციებთან ერთად, 

გვაქვს მისგან გადახვევის შემთხვევებიც. 
განსახილველ ლირიკულ მარგალიტს კომპო- 

ზიციური მოდელირების იმპულსსა და ლოც- 

ვითს ინტონაციას ანიჭებს სამი გრამატიკულ– 
სინტაქსური პერიოდი. ეს, ჩემი რწმენით, არის 

შინაარსისა და ფორმის ჰარმონიული ერთიანო- 
ბის მშვენიერი ნიმუში. 
პირველი გრამატიკულ – სინტაქსური პერი- 

ოდია – „ცათ შთამომძახეს, როს მათ დამბა- 

დეს”; 
მეორე პერიოდი – „ყველგან ეს სიტყვა 
ლამპრად წინ მიმყვა 

და ქვეყნად ჩემს სვლას 
ჰსცემდა წმინდ ნათელს“. 
მესამე პერიოდია „მისთვისაც გეტყვი ძმას: 

შენცა გიყვარდეს!...“ 
მიმაჩნია, რომ თითოეული სინტაქსური პერი- 
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ოდი ნთელყოფს თხზულების სრულ კომუნიკა- 

ბელობას. 

ავტორი უკვე სათაურიდანვე შემოდის მკითხ- 

ველთან კონტაქტში და მაშინვე ნათლად იკვე- 

თება ნათქვამის ფუნქცია (ტერმინი „მთხრო- 

ბელი” უფრო ეპიკური ჟანრის თხზულებებს 

მიესადაგება). 

სამივე პერიოდის გამაერთიანებელ უმთავ- 
რეს ფაქტორად მივიჩნევ, ალბათ იმასაც, რომ 
ლექსი უდავოდ ატარებს სახარებისეულ მე- 
ლოდიკურ შეფერილობას და სახარებისეული 

ინტონაციის მქონე ლექსიკური ელემენტიც 

სახეზეა – „მისთვისაც გეტყვი... შენცა გიყვარ- 

დეს!...“ 

აღნიშნული ლექსი საინტერესოა პოეტური 
სინტაქსი ს თვალსაზრისითაც. აქ მოცემულია 
ორი პოეტურ–სინტაქსური ფიგურა: 

1. პოეტური თვითნებობა – „და ქვეყნად ჩემს 

სვლას ჰსცემდა წმინდ ნათელს”. ნათელია, რომ 
ეს პოეტური ფიგურა „წმინდ“ გამოყენებულია 
რიტმის შესანარჩუნებლად, სილაბიკის დასა- 

ფ. ვად. 
2. რიტორიკული მიმართვა – „შენცა გიყვარ- 
დეს . 

ლექსი იზომეტრულია, თუმცა ასტროფი- 

ულია. აქ ევფონია მინიმუმდეა დაყვანილი. 
ვფიქრობ, სახეზეა ვერლიბრის ჩანასახიც. 

VI 

ლექსი მეოთხე – „ლოცვა“ 
(1858–სა წელსა, 17 ივლისს, 

ს. ტიარლევო) 

მაღალზნეობრივი და მაღალესთეტიკური 

დონის ლექსში „ლოცვა“ (3,57) წინ არის წამო- 

წეული ქრისტიანული მიმტევებლობა, რომე- 

ლიც კაცთმოყვარეობითაა გასხივოსნებული 

და ილიასმცოდნეობაში სამართლიანად არის 

მიჩნეული ქართული ლირიკული პოეზიის (და 

უდავოდ სასულიერო პოეზიისაც) შედევრად. 

„ლოცვა“ ზნეობრივ–შემეცნებითი სულისკვე- 

თების ლექსია. მას ახასიათებს მშვიდი, დინჯი 

დინება – განვითარება აზრისა, ღრმა მედიტა- 

ციურობა, მოზომილი, დაოკებული ექსტაზი, 

შემულია უმაღლესი კეთილხმოვანებით, რამე- 

თუ ლოცვითი ინტონაცია კამერტონად მიჰყვე- 
ბა თავიდან ბოლომდე. აქაც იგივე სახარებისე- 
ული სამყაროს მადლი შეიგრძნობა. 

თხზულებაში დაცულია ყველა რიტმულ–მეტ- 
რული პარამეტრი, თითოეული მისი ტაეპი ფაქ- 

ტობრივად ერთიან რიტმულ სქემას ემორჩი- 

ლება. კერძოდ, თითოეულ ტაეპში გამოიყოფა 

=>. 

ხუთ-ხუთი ტერფი, სამ-სამ მუხლად დაყოფი- 

ლი, ორ–ორი სუსტი ცეზურით. ნაწარმოების 

რიტმულ–მეტრული სქემაა: 3, 2 ან 2,3//4//3,2 

ან 2,3, რითმით: მშ, ხხ, CC, ძძ: 

„მამაო ჩვენო; // რომელიცა // ხარ ცათა შინა(მ) 

მუხლმოდრეკილი, //ლმობიერი// ვდგევარ შენ 

წინა (მ) 

არცა სიმდიდრის, // არც დიდების// თხოვნა 

არ მინდა (ხ) 

არ მინდა ამით // შეურაცხვჰყო// მე ლოცვა 
წმინდა (ხნ) 

არამედ მწყურს მე, // განმინათლდეს// ცით 

ჩემი სულისC), 

შენგან ნამცნების //სიყვარულით// აღმენთოს 

გული (0), 
რომ მტერთათვისაც, //რომელთ უნდა// გულს 

ლახვარი მკრან(ძ9) 

გთხოვდე: შეუნდე, //არ იციან//, ღმერთო, რას 

იქმან!(ძ).“ 

როგორც დავრწმუნდით, ნაწარმოების იდეამ, 
შინაარსმა განაპირობა იქ ლოცვითი ინტო- 

ნაციის ველის გაჩენა და მისი დაცვა– შენარ- 

ჩუნება. ვთვლი, რომ სწორედ ინტონაციის 

ფაქტორმა, რითმასთან ერთად, განაპირობა 
თხზულების კომპოზიციური მოდელირება, 

სქემის სიმეტრიულობა. 

LC. 5. „კარგი რამა ხარ |ო|)I ჩემო ქვეყანავ! – 
ბრძანებდა თავის დროზე ბრძენკაცი და... მარ- 
თლაც–-და რა კარგი რამ არის ქვეყანა ჩემი: 
მშვენიერიც... საყვარელიც... მდიდარ–უხვიც... 

ცხოველ–მყოფელიც.. და უფრო ამიტომაც 

აღვიქვი დღეს, ასეთ რთულ ვითარებაში, ყუ- 

რადსაღებად ჭაბუკი ილიას თხოვნა უფლისა 
მიმართ: „ღმერთო! გთხოვ, ხალხს არ დაავიწყო 
ჩემი ლექსები!..“ 

X V# X 

თითქოს ამ თხოვნის პასუხიაო, ილია ჭავჭა- 

ვაძის გარდაცვალებაზე სხვა უამრავ ჭირისუ- 

ფალთა დატირებიდან გავიხსენო პოეტ ნინო 

ორბელიანის (1838–1919) სიტყვები: 

„შენ წახველ, მარა შენს სახელს 

ვერ დაივიწყებს ქვეყანა: 

უკვდავნი შენი საქმენი 

არის, იქნება ყველგანა“ (3,486) 

ლიტერატურა: 

1. ჯვარი ვაზისა (საქართველოს საპატრიარ-
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ქო, M91, თბ., 1988. 
2. წერეთელი აკაკი, თხზულებათა სრული 

კრებული: 15 ტომად; ტ. XI. თბ., 1960. 

$5300] 39906593090 

იმ ეტლის ქქვნებს 

ტყეში არაგვი... 

არაგვზე ხიდი... 

მილეთი ხალხი მოდის და მიდის... 

— 956 რაღას ჩქარობ? – 
· მეკითხება ბუტბუტით წყარო. – 
დროში გამქრალა ფეხისხმა ცხენთა... 

ღვივის ასკილი... ნისლშია მცხეთა... 
მინავლებულა გასროლის ექო, 
თავს რომ ახლიდა სიმწარით ბექობს!... 
– რა ვქნა?! ხომ ბევრჯერ წინავუსწარ 

იმ ეტლის ეჟვნებს, 
ხან რკინის ფარად, ხან სხეულით 
წინ-წინ წავუვლი!... 
ქრება ოცნება... მიტოვებენ ეკლიან ეჭვებს – 

დგას ობელისკი!... 

3. ჭავჭავაძე ილია. თხზულებათა სრული კრე- 

ბული: 20 ტომად; – თბ., 1987. 

4. ილიას სამრეკლო: მეორე გამოცემა. თბ. 1988. 

დუმს წიწამური!... 

— ტყეში არაგვი... 
არაგვზე ხიდი... 
ვით დაბჟღალული ზარები დიდი – 
გოროზი მთები... 
ნერვებივით რომ აჰფუტკვნიათ ბილიკხლართები, 

ზედ რომ ლაჩრულად გაძურწული გველგესლა 
მიდის... 

– და როგორც გმინვა... ამოკვნესა გულის 
წამური – 

მარტვილთა სისხლი, მართალთ ცრემლი, 
ქვეწარმავალთგან დაგესლილი... წუხს წიწამური!... 
– ამ საუკუნის იარად და სირცხვილის ნიშნად... 
გაფრთხილებად და ძახილის ნიშნად... 
შეხსენების და ბრძანების ნიშნად... 
ნიშნად აკრძალვის... მყოფადის რისკის... 
წიწამურაში დუმს ობელისკი!... 

7.V. 1961 

  

მაია მიქაბერიძე 6 
ეროვნული ბიბლიოთეკის ურირ. უფროსი 

იჩლია ჭავჭავაძის ნაწარმოებთა რუსული 

თარგმანები 
„ ილია ჭავჭავაძის ნაწარმოებთა შორის პირ- 
ველი, რომლიც ითარგმნა და გამოიცა რუსულ 
ენაზე იყო „გლეხთა განთავისუფლების პირ- 
ველი დროების სცენები“. იგი თარგმნა ნიკო 
ნიკოლაძემ და 1883 წელს დაბეჭდა სანკტ–პე- 
ტერბურგში გამომავალ ჟურნალში „Vვი!90მ9 

IIM1800IV08“, M96. როგორც ამ ჟურნალის თავ- 
ფურცელზეა მითითებული, მასში ქვეყნდებო- 
და უცხოური ბელეტრისტიკის ნიმუშები. 
რუსული ლიტერატურული ჟურნალის დაინ- 

ტერესება ილია ჭავჭავაძის ამ ნაწარმოებით 
არაა გასაკვირი, თუ გავითვალისწინებთ რუ- 

სეთში ბატონყმობის სისასტიკის მრავალსა- 
უკუნოვან ისტორიას. ბატონყმობის გაუქმები- 
დან ორი ათეული წლის შემდეგაც კი რუსული 
საზოგადოება და არა მარტო რუსული, ჯერ კი- 

დევ გრძნობდა ამ სოციალ–პოლიტიკური ფორ- 
მაციის სუსხს. ამავე დროს, რუსული საზოგა- 

დოების ინტერესს განაპირობებდა იმპერიაში 
შემავალი სხვა ხალხების, ამ შემთხვევაში ქარ- 

თველების, ეთნოკულტურისა და ლიტერატუ- 
რული ტრადიციების გაცნობის სურვილიც. 

ნიკო ნიკოლაძის ეს თარგმანი ქართულ ლი- 
ტერატურულ კრიტიკაში მიჩნეულია როგორც 
საუკეთესო ილია ჭავჭავაძის ნაწარმოებების 
თარგმანთა შორის. 
შემდეგშიც ითარგმნებოდა და პერიოდულ 

გამოცემებსა და კრებულებში ქვეყნდებოდა 
ილია ჭავჭავაძის ნაწარმოებები, მაგრამ ცალ- 

კე გამოცემა რუსულ ენაზე მის სიცოცხლეში 
განხორციელდა მხოლოდ 1902 წელს, როცა 
თბილისში დაიბეჭდა წიგნი: Чавчавадзе, И.Г. 
Армянские ученые и вопиющие камни /Пер с 
груз. Н. И. Алексеев-Месхиев. — Тифлис, 1902. 
— 123 с.. 
ილია ჭავჭავაძის ეს წერილი – „სომეხთა მეც- 

ნიერნი ანუ ქვათა ღაღადი", ქართულ ენაზე 

გამოქვეყნდა გაზეთ „ივერიაში“ „899 წელს. ამ 

ამბავს მაშინვე მოჰყვა მწვავე რეაქცია სომხე- 
ბის მხრიდან. ქართულ პრესაში აღინიშნა ისიც, 
რომ ქართველთა საწინააღმდეგო სტატიებზე 
საპოლემიკო წერილების მხოლოდ ქართულად 
წერას აზრი არ ჰქონდა. საჭირო იყო რუსულ ან 
სხვა უცხო ენებზე თარგმნაც. როგორც ჩანს, 
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სწორედ ამ მოსაზრებით ითარგმნა და გამოიცა 
იგი რუსულად. შედეგმაც არ დააყოვნა. 
მომდევნო წლებში გაზეთ „Новое 

обозрение“ ფურცლებზე ზედიზედ გამოქ- 
ვეყნდა ან. ხატისოვის, ვ. გაბინიანცისა და 
სხვათა კრიტიკული წერილები. ილია ჭავჭა- 
ვაძის ამ წიგნის პათოსმა იმპერიის დედაქა- 
ლაქამდეც მიაღწია,ს ადაც, რა თქმა უნდა, 

სომეხ მეცნიერებს გამოუჩნდნენ დამცვე- 
ლები. 1904 წელს სანკტ–-პეტერბურგში და- 
069 $5 бозбо: Х Вермишев. Материалы для 
истории грузино-армянских отношений, Ответ 
на книжку кн. И. Г. Чавчавадзе „Армянские 
ученые и вопиющие камни“. @с793с5до(3 53- 
ტორმა განაცხადა, რომ ილია ჭავჭავაძემ ცილი 
დასწამა სომეხ მეცნიერებს. პოლემიკაში ქარ- 
თველთა მხრიდან საპასუხო წერილებით ჩაერ- 
თვნენ: ნ. ალექსი–მესხიშვილი, ლ. ყიფიანი, მ. 

„· ჯანაშვილი და სხვები. 
სომეხ–ქართველთა ურთიერთობის ამ პრობ- 

ლემურ საკითხს დღესაც არ დაუკარგავს აქტუ- 
„,ალობა. როგორც ჩანს, აზერბაიჯან–სომხეთის 
პოლიტიკური ურთიერთობის ფონზე აზერბა- 
იჯანლებისთვისაც ღირებული აღმოჩნდა ილია 
ჭავჭავაძის ეს წიგნი, რადგან 1990 წელს იგი 

ბაქოში 30 000–იანი ტირაჟით გამოსცეს. 
ილია ჭავჭავაძის დაღუპვის შემდეგ პირვე- 

ლი რუსული კრებული, რომელშიც შევიდა პო- 
®оЬ 2995990, э@об „Сборник стихотворений 
грузинских поэтов“ /в русском переводе 
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княгини С. В. Амираджиби, რომელიც“ 1909” 

წელს მოსკოვში გამოვიდა. მასში სხვა ქართ- · 
ველ პოეტთა ლექსების გარდა, შევიდა ილიას 

სამი ლექსი: „გიყვარდეს, კაცო“, „ელეგია“ და 

„დედა და შვილი". მართალია, ეს წიგნი სრულ- 
ყოფილად ვერ გააცნობდა რუს მკითხველს 
ქართველი შემოქმედის პოეტურ ნიჭსა და ა%ზ- 
როვნების სიღრმეს, მაგრამ მცირე წარმოდგე- 

ნას მაინც შეუქმნიდა მასზე. 
მწერლის გარდაცვალების შემდეგ პირველი 

რუსულენოვანი დამოუკიდებელი გამოცემა 
არის M8მ360MMVMX I8600“ („გლახის ნაამბობი"), 
რომელიც მოსკოეში 1911 წელს გამოსცა გა- 
მომცემლობა „I1011)638“–მ „უნივერსალური ბიბ- 
ლიოთეკის“ სერიით. იგი რუსულად თარგმნეს 
გრ. და ვლ. ჯაფარებმა. ნაწარმოებს წინ უძღ- 
ვის ალექსანდრე ხახანაშვილის შესავალი სიტ- 
ყვა ილია ჭავჭავაძის შესახებ. მოგვიანებით, 

1915 წელს ეს წიგნი განმეორებით გამოიცა. 
მე-20 საუკუნის 20-–იანი წლებიდან, ბოლშე- 

ვიკური რუსეთის მიერ საქართველოს ოკუპა- 
ციის შემდეგ, ილია ჭავჭავაძის სახელი ხელი- 
სუფლების მიერ შერისხულთა სიაში აღმოჩნდა. 
მისი ნაწარმოებები ამოიღეს სასკოლო პროგ- 
რამებიდან, ხოლო ავტორის რაიმე სახით დადე- 
ბით კონტექსტში მოხსენიება სარისკო გახდა. 
თუმცა ილია ჭავჭავაძის შემოქმედების მიჩქ- 
მალვა მაინც შეუძლებელი იყო. 20–იან წლებ- 
ში დედნის ენაზე მაინც იბეჭდებოდა მწერლის 
როგორც ცალკეული ნაწარმოებები, ასევე კრე- 

ბულები. მათ შორის ყველაზე მნიშვნელოვანია 
1925-1929 წლებში გამოსული ილია ჭავჭავაძის 
ნაწერების სრული კრებული ათტომად (რედ. პ. 
ინგოროყვა და ა. აბაშელი). 
30-იანი წლებიდან დაიწყო ილიას სახელის 

რეაბილიტაცია, რასაც მოჰყვა მისი შემოქმე- 
დების ბეჭდური სახით გამოცემის პროცესის 
გააქტიურება როგორც ქართულ, ასევე რუსულ 
ენებზე. საბჭოთა პერიოდში ილია ჭავჭავაძის 
პირველი რუსულენოვანი გამოცემა განხორ- 
ციელდა 1936 წელს. სერიით „ამიერკავკასიის 
ხალხთა ლიტერატურის კლასიკოსები“. თბი- 
ლისში 15 000–იანი ტირაჟით დაიბეჭდა „MმLIM8მ 
8მ08MM8MM“ (მთარგმნელი ა. ნეიმანი). წიგნის 
ილუსტრაციები ეკუთვნის სერგო ქობულაძეს. 
საერთოდ, უნდა ითქვას, რომ ცალკე გამო- 

ცემის სახით ილიას ნაწარმოებებიდან „კაცია–- 

ადამიანი“ დაიბეჭდა ყველაზე მეტი რაოდენო- 
ბით. აქედან 1936 და 1937 წლებში თბილისში 
დაიბეჭდა ა. ნეიმანის თარგმანი, 1954 წელს 

მოსკოვში გამოიცა ე. ღოღობერიძის თარგმა- 
ნი, ხოლო 1987 წელს „კაცია-ადამიანი“ ისევ 

თბილისში დაიბეჭდა. ამჯერად ეს ნაწარმოები 
თარგმნა მ. ბირიუკოვამ. 
ნებისმიერი მწერლის შემოქმედების სრულ-
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ყოფილი გაცნობისა და შესწავლისათვის დიდი 

მნიშვნელობა ენიჭება სხვადასხვა სახის კრებუ- 
ლებს, განსაკუთრებით კი თხზულებათა სრულ 
კრებულებს, რომლებიც შეიცავს როგორც 

მხატვრულ ნაწარმოებებს, ასევე პუბლიცისტი- 
კას. დღემდე რუსულ ენაზე ილია ჭავჭავაძის ნა- 
წარმოებთა არაერთი კრებულია გამოცემული. 
1937 წელს, ილია ჭაჭავაძის დაბადებიდან 100 

წლისთავის საიუბილეოდ რუსულ ენაზე გამო- 
იცა სამი კრებული: 
Избранное – I6. 1937. – XIVI1I. 360 2| C. 
Повести и рассказы /Пер. С груз. Е. 

Гогоберидзе. -— М. 1937. — ХХИ. 400 с. 

Стихи и поэмы/ Пер. С груз. Б. Брика: Т6., 
[1937]. – XVI, 125 C. 
ბორის ბრიკის მიერ შესრულებული ეს თარგ- 

მანები შევიდა ასევე კრებულში „VI360იმ+.LხI6 
стихи и I03M6%I“, რომელიც 1938 წელს გამოიცა 
მოსკოვში. 

ილიას დაბადების ყოველ საიუბილეო წელს 
სხვა სახის ლონისძიებებთან ერთად, როგორც 

წესი, გამოიცემოდა მისი წიგნებიც. ასე მაგალი- 
თად, 1947 წელს, მეორე მსოფლიო ომის შემდეგ, 

როცა საბჭოთა კავშირი უბრუნდებოდა მშვიდო- 
ბიანი ცხოვრების რიტმს. ვ. გოლცევისა და დ. 
შენგელიას რედაქტორობით თბილისში გამო- 
ვიდა ილია ჭავჭავაძის ნაწარმოებთა რჩეული 
(,V3608LM-08" –– |6.: 3მიი 80C10M8, 468 0.), რო- 
მელშიც შევიდა სხვადასხვა მთარგმნელის მიერ 
შესრულებული ილია სროგორც პოეტური, ასე- 

ვე პროზაულინაწარმოებები. 
მომდევნო ათწლეულებშიც არ განელებულა 

ინტრესი ილია ჭავჭავაძის შემოქმედებისადმი. 

რუსულ ენაზე მისი კრებულები და ცალკეული 
ნაწარმოებები საკმაოდ დიდი ტირაჟებით გამო- 
იცა 50-იან, 60-–იანი, 70-–იან და 80-–იან წლებში 

როგორც თბილისში, ასევე მოსკოვსა და ლე- 
ნინგრადში. ამას დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა 
ქართული ლიტერატურისა და, ზოგადად, კულ- 

ტურის პოპულარიზაციისათვის როგორც რუს, 

ასევე საბჭოთა კავშირში შემავალი სხვა ხალ- 
ხებში. 

ამ წლებში გამოცემული ყველაზე მნიშვნელო- 
ვანი კრებულებია: 
Избранные сочинения в 2-х томах. – MIნ., 

1957. 
Лирические стихотворения 

Серебряковп. Т6б.,1958. 
Сочинения в 2-х томах. – M., 1960. 

Стихотворения и поэмы. — Л., 1976. 

Собрание сочинений в 2-х томах. — Тб., 1978. 
Стихотворения и поэмы. - Л., 1979. 
Стихи. Поэмы. Повести. Рассказы. — Тб., 

пер. С: 

158”. 
Человек ли он?!: Повести и рассказы. -— М.., 

Эти 

  ен 

1987. 
ბოლო რუსულენოვანი კრებული დაიბეჭდა 

1989 წელს თბილისში, რომელშიც შევიდა ილიას 

ლექსები და პოემები. ეს არის მინიატურული 
ფორმატის საკოლექციო წიგნი. ჩასმულია სუ- 

პერში, რომელზედაც დაბეჭდილია ილიას ხელ- 

წერით შესრულებული ლექსი „ტყემ მოისხა 

ფოთოლი”. წიგნი დაიებჭდა 10 000 ელგზემპ- 
ლარად. 

დამოუკიდებლობის მოპოვების შემდეგ სა- 

ქართველოს პოლიტიკური ორიენტაციის ცვლი- 

ლება აისახა საზოგადოების განწყობასა და 
ინტერესებზე, რამაც შესაბამისად შეცვალა 
საგამომცემლო თემატიკაც. დღეისათვის ქარ- 

თულ საზოგადოებაში ისევ ისე დაფასებულია 
ილია ჭავჭავაძის შემოქმედება და ღვაწლი სა- 
ქართველოს წინაშე, ამიტომაც მრავალი სხვა- 
დასხვა სახის წიგნი იბეჭდება. მაგრამ ბოლო 

ორი ათეული წლისგანმავლობაში რუსულ ენაზე 
ილია ჭავჭავაძის წიგნები პრაქტიკულად აღარ 

გამოცემულა, თუ არ ჩავთვლით 2004 წელს 
მოსკოვში გამოცემულ ნიკოლოზ ზაბოლოცკის 

36966 „Поэтические переводы в 3-х томах 
» (გამომცემლობა „I800მ = Книжный клуб“), 

რომელშიც სხვა ქართველ ავტორებთან ერთად 
შევიდა ილია ჭავჭავაძის პოეტური ქმნილებები. 
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ნინო ხვედელიძე 
ეროვნული ბიბლ. მთავარი სპეციალისტი 

წილია ჭავჭავაძის პირადი ბიბლიოფეკა 
(ისტორიულ–ბიბლიოგრაფიული ექსკურსი) 

დიდი ქართველი მწერლის – ილია ჭავჭავაძის 

პირადი ბიბლიოთეკა ქართველი ერის უმნიშვნე- 
ლოვანესი საგანძურია. იგი ცალკე კოლექციის 

სახით დაცულია ეროვნული ბიბლიოთეკის იშ- 

ვიათ გამოცემათა განყოფილებაში. მწერლის 

კუთვნილი ბიბლიოთეკა, ანდერძის თანახმად, 

მისი სიკვდილის შემდეგ, 1911 წელს „ქართ- 
ველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ 
საზოგადოებას" გადაეცა. ანდერძი ილიას ჯერ 
კიდევ 1905 წლის 5 ივლისს დაუტოვებია ილია 
წინამძღვრიშვილისათვის. ანდერძის მიხედვით, 

ილიას სახლი ანდრიას ქუჩაზე (ახლან. ჯავახიშ- 
ვილის ქუჩა) „ქართველთა შორის წერა–კითხვის 

გამავრცელებელ საზოგადოებას" უნდა გადას- 

ცემოდა, ხოლო მდიდარი ბიბ- 

ლიოთეკა ამავე საზოგადოები 
მუზეუმს. „ქშწკგ საზოგადოება"   

        

მფარველობის ქვეშ გადავიდა. 1922 წელს სა- 
ზოგადოება განათლების სახალხო კომისარიატს 

დაექვემდებარა და ეწოდა „წიგნის გამომცემე- 
ლი და გამავრცელებელი ქართველთა საზოგა- 
დოება“. მისი წიგნსაცავ–მუზეუმი სახელმწიფო 
კუთვნილებად გამოცხადდა. მაგრამ დროებით 

საზოგადოების ხელში დარჩა. 1925 წლის დეკემ- 
ბერში წიგნსაცავ-მუზეუმი და არქივი თბილი- 
სის უნივერსიტეტს გადაეცა. ხოლო ორი წლის 

შემდეგ საზოგადოებამ არსებობა შეწყვიტა. გა- 
ნათლების კომისარიატის კოლეგიამ დაადგინა: 
„წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადო- 
ების“ დარჩენილი ქონება, ილიასეული სახლი 
თბილისში, საზოგადოების დამაარსებელთა სუ- 

რათები და ილიას ძეგლი გადას- 

ცემოდა სრულიად საქართველოს 
მწერალთა კავშირს. საზოგადო- 

    

1879 წლის 15 მაისს დაარსდა დ 

ფასდაუდებელი წვლილი შეიტან 
ქართული ეროვნული აზრისა და 

განათლების სისტემის ჩამოყა 
ლიბების საქმეში. ილია ამ საზო 

გადოების დაარსების ერთ–ერთი 

ინიციატორი და სულისჩამდგმე 

ლი იყო, მისივე თაოსნობით ჩა 

ეყარა საფუძველი ხელნაწერების 

    

  

  

  

ების წიგნსაცავში. ილიას სახლში 

„წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოება“ ერთხანს მუზე- 

უმის მოწყობას აპირებდა. ამას” 

ადასტურებს ოლღა ჭავჭავაძის” 

1909 წლის 5 აგვისტოს წერილი 

მარჯორ უორტროპისადმი. ბარათი იუწყება, რომ 

' საზოგადოების თხოვნით მწერლის მეუღლე საც- 

ხოვრებლად ნაქირავებ სახლში უნდა გადასული- 
_ ус „მთაწმინდის უბანში“, სათანადო პროექტიც 

შემდგარა, თუმცა აღარ განხორციელებულა. 
20-იანი წლების ბოლოს „ქართველთა შორის 

წერა–კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოება“ 

მძიმე მდგომარეობაში აღმოჩნდა: წიგნების შესა- 
ძენად თანხა აღარ გააჩნდა; გაუქმდა რამდენიმე 

განყოფილება, დამფუძნებელთა და ქველმოქ- 
მედთაგან თითქმის აღარავინ შემორჩა. საქარ- 
თველოს გასაბჭოების შემდეგ საზოგადოების 

ბიბლიოთეკა–მუზეუმი ქ. თბილისის რევკომის 

26 

    

   
   
   

  

        

    

   
    

    

ების წიგნსაცავი და მუზეუმი უნი- 
ვერსიტეტში იყო განთავსებული. 

| 1937 წლის ზაფხულში მთავრობის 

განკარგულებით საზოგადოების 
ბიბლიოთეკა მთლიანად გადაეცა 
კ. მარქსის სახელობის სახელმწი- 

ფო საჯარო ბიბლიოთეკას. ტრან- 

სპორტირებისას არაერთი ეგზემ- 
პლარი დაიკარგა. სამწუხაროდ, 
წიგნების ჩაბარებისას არ იქნა და- 

ცული კოლექციის დაუშლელობის 
პრინციპი. საჯარო ბიბლიოთეკა- 
ში „ქშწკგ საზოგადოების“ ფონდი 

ილიას პირადი ბიბლიოთეკისა 

და „ქართველთა შორის წერა–- 
კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ 

ბიბლიოთეკის ფონდების აღდგენა წლების გან- 
მავლობაში პრაქტიკულად შეუძლებლად მიაჩნ- 

დათ, რადგან ეგზემპლარების მოძიება საჯარო 

ბიბლიოთეკის საერთო ფონდში გაფანტვიდან 
რამდენიმე ათეული წლის შემდეგ ძალზე რთული 
წარმოსადგენი იყო. 

1945 წლიდან ბიბლიოთეკის მაშინდელი დი- 

რექტორის მოადგილის, ცნობილი ბიბლიოთე- 
კათმცოდნის ნიკო ლორთქტიფანიძის ბრძანებით 

ბიბლიოთეკის ყველა ფონდში დაიწყო ილია ჭავ- 

ჭავაძჟის პირადი ბიბლიოთეკის ეგზემპლართა 
მოძიება, წლების მანძილზე ჩატარებული შრო-
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მის შედეგად ქართველოლოგიის განყოფილების 
მთავარმა ბიბლიოთეკარმა თამარ მაჭავარიანმა 

ბიბლიოთეკის ფონდებიდან გამოაცალკევა ჭავ- 
ჭავაძისეული ბიბლიოთეკის ნაწილი და 1957 
წელს მწერლის დაბადებიდან 120 წლისთავზე გა- 

მოსცა კატალოგი. თუმცა ილიას ბიბლიოთეკაში 
გაცილებით მეტი წიგნი უნდა ყოფილიყო. ამის 
საფუძველს მწერლის მემორიალური მასალე- 
ბისა და სამუშაო კაბინეტის ფოტოსურათების 
შესწავლა იძლეოდა. მწერლის პირადი ბიბლი- 
ოთეკის კოლექციის აღდგენისათვის აუცილე- 

ბელი იყო მუშაობის გაგრძელება. 1986 წელს 
ლიტერატურის ინსტიტუტის თანამშრომელმა, 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორმა ლევან 

ძრელაშვილმა კ. კეკელიძის სახელობის ხელნა- 
წერთა ინსტიტუტის სეიფში მიაკვლია „ქშწკგ 

საზოგადოების ბიბლიოთეკისა” და „ილია ჭავჭა- 
ვაძის ბიბლიოთეკის“ კატალოგებს, კატალოგე- 

ბის შესწავლამ გააიოლა მწერლისეული წიგნე- 
ბის მოძიება. ქართველოლოგიის განყოფილების 

თანამშრომლებმა ეთერ იმნაძემ და გიული რა- 

მიშვილმა „ქშწკგ საზოგადოების“ საინვენტარო 
ნომერის მიხედვით მოახერხეს ბიბლიოთეკის 

საერთო ფონდიდან კოლექციის ეგზემპლარების 

_ გამოყოფა. გამოვლინდა ეგზემპლარები, რომლე- 
ბიც მწერლის ბიბლიოთეკის კატალოგში არ იყო 

შესული. 1987 წელს დაიბეჭდა ილია ჭავჭავაძის 
პირადი ბიბლიოთეკის კატალოგის მეორე, შევსე- 

ბული, მაგრამ არასრული გამოცემა. 

მრავალი წიგნის მოძიება მაინც არ ხერხდებო- 
და. აუცილებელი იყო „ქშწკგ საზოგადოების“ 

თითოეული წიგნის ვიზუალური დათვალიერე- 
ბა. არადა ბიბლიოთეკის საცავებში ათასობით 
წიგნის გადასინჯვა მრავალ პრობლემას ქმნიდა, 

_ მართალია, საზოგადოების გამოცემებს უმე- 

ტესად მსგავსი ყდები და ყუაზე საზოგადოების 

ინიციალები ჰქონდათ ამოტვიფრული, მაგრამ 

ყდები დროთა განმავლობაში დაზიანებული, გა- 
მოცვლილი ან რესტავრირებული იყო. ზოგიერ- 
თი წიგნი რესტავრაციის დროს ისე იყო კიდეჩა- 

მოჭრილი, რომ ვეღარ ხერხდებოდა მინაწერების 

ამოკითხვა. ბევრს დაკარგული ჰქონდა თავფურ- 
ცელი, წიგნების გადაშლა და ვიზუალური დათვა- 
ლიერება კი დიდ შრომას მოითხოვდა. 

1999 წელს საქართველოს პარლამენტის ეროვ- 

ნული ბიბლიოთეკის გენერალური დირექტორის 
– ლევან ბერძენიშვილის ბრძანებით გადაწყდა 
„ქშწკგ საზოგადოების” ფონდის გამოყოფა ბიბ- 

ლიოთეკის ფონდებიდან და ქართული ნაბეჭდი 
ერთეულის საარქივო ფონდში მისი ერთიანი კო- 

ლექციის შექმნა; ილია ჭავჭავაძის პირადი ბიბ- 
ლიოთეკის მაქსიმალური სისრულით აღდგენა და 
იშვიათ გამოცემათა განყოფილებაში ერთიანი 
კოლექციის სახით დაცვა. ამ ამოცანის განხორ- 
ციელება დაევალა საბიბლიოთეკო რესურსების 

დირექტორს ლევან თაქთაქიშვილს, რომლის 
უშუალო მონაწილეობით დაიწყო საჯარო ბიბლი- 

ოთეკის 1937 წლის (როცა „ქშწკგ საზოგადოების“ 

ფონდი შემოვიდა ბიბლიოთეკაში) საინვენტარო 
წიგნებზე მუშაობა და გამოჩნდა „ქშწკგ საზო- 
გადოების“ ბიბლიოთეკის კოლექციის მოძიების 
ახალი გზა. გაირკვა, რომ საჯარო ბიბლიოთეკი- 

სათვის საზოგადოების ფონდის გადაცემის დროს 
წიგნებს თან ახლდა სია. მართალია, იგი შემდეგ 
დაიკარგა, მაგრამ მასში ჩაწერილი წიგნის რი- 
გითი ნომერი ჩვენი ბიბლიოთეკის საინვენტარო 
წიგნის შემოსვლის წყაროს აღმნიშვნელ გრაფაში 
იყო მითითებული, ასე რომ, საინვენტარო წიგნის 

დახმარებით შესაძლებელი გახდა დადგენილიყო, 
თუ რომელი წიგნები იყო წერა–კითხვის გამავრ- 
ცელებელი საზოგადოებისა“ და რომელი არა. 
მეტიც, ამ სიის რიგითი ნომერი პროპორციულად 

იზრდებოდა საზოგადოების საინვენტარო ნომ- 
რის შესაბამისად, ე.ი. ჩვენს საინვენტარო წიგნში 
შემოსვლის წყაროს აღმნიშვნელ გრაფაში ჩაწე- 
რილი ციფრით შეგვეძლო დაგვედგინა ამ წიგნის 

ძველი საინვენტარო ნომერიც. ამრიგად, „ქშწკგ 

საზოგადოების ბიბლიოთეკის ეგზემპლარები 
საჯარო ბიბლიოთეკის ყველა ფონდში იქნა მო- 
ძიებული, ამოცანის განხორციელება ძნელი აღ- 

მოჩნდა, განსაკუთრებით გაძნელდა მოძიებული 

ლიტერატურის ინვენტარიზაცია. დაისახა მიზა- 
ნი, „ქშწკგ საზოგადოების" ბიბლიოთეკის ფონდი 

აღდგენილიყო იმ საინვენტარო ნომრებით, რომ- 
ლებიც მათ „ქშწკგს“ ბიბლიოთეკაში ჰქონდათ. 
ამით, ფაქტობრივად, აღდგებოდა „წკ საზოგა- 

დოების“ მიერ 1887, 1905 და 1911 წელს გამოცე- 

მული მისივე წიგნსაცავის კატალოგებიც და ერ- 
თად მოიყრიდა თავს ამ “ა-ა ა დაცული 
პირადი კოლექციებიც. 
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ასეც მოხდა. აღდგა საზოგადოების ბიბლი- 
ოთეკის წიგნადი ფონდი ძველი საინვენტარო 

ნომრებით. ჩვენს ბიბლიოვეკაში ეს ფონდი და- 
ცულია L5 (ქართულენოვანი გამოცემები) და 
15 (არაქართულიენოვანი გამოცემები) ლიტე- 

რით. (ხელნაწერთა ფონდი. საბედნიეროდ, 1937 

წელს არ დაშლილა და დღეს ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტშია დაცული). მივაკვლიეთ ილია ჭავჭავა- 
ძის, რაფიელ ერისთავის, დავით ჩუბინაშვილის, 
დიმიტრი ბაქრაძის, პეტრე უმიკაშვილის პირად 
ბიბლიოთეკა–კოლექციებს: არაერთ ხელნაწერს, 

რომელიც შეცდომით წიგნად ფონდში იყო და- 
ცული. უიშვიათეს ფოტოებს, ილია ჭავჭავაძის, 
დიმიტრი ყიფიანის, ივანე ჯავახიშვილის, იაკობ 

გოგებაშვილის, კათოლიკოს–პატრიარქის კირი- 

ონის, ექვთიმე თაყაიშვილის და სხვათა მინაწე- 
რებსა და შენიშვნებს. 

ილიას პირადი ბიბლიოთეკის მდიდარ კოლექ- 
ციაში პერიოდული გამოცემებიც იყო, რომლებ- 

"მაც წიგნების ბედი გაიზიარეს და მათ მსგავსად 
ისინიც ბიბლიოთეკის ფონდებში გაფანტეს. 
მათი მოძიება უფრო რთული აღმოჩნდა. მოგვი- 
ანებით, 2008 წელს შესწავლილ იქნა ეროვნული 
ბიბლიოთეკის პერიოდულ გამოცემათა საცავისა 
და საქართველოში ნაბეჭდი და ელექტრონული 
რესურსების გამოცემების საარქივო ფონდის 

განყოფილებებში დაცული ეგზემპლარები. გადა- 
ისინჯა მრავალი სავარაუდო გაზეთი და ჟურნა- 
ლი. საბოლოოდ კოლექციას შეემატა სამოცდაათ 
ერთეულამდე გაზეთი „ივერია. ჟურნალები 
„მოამბე“, „ივერია“ და „აკაკის თვიური კრებუ- 
ლი“. 

ილია ჭავჭავაძის კოლექციის წიგნები წითელი 
და ლურჯი ფანქრითაა გადანომრილი, რომელთა 
შესახებაც სხვადასხვა მოსაზრება არსებობდა, 
საბოლოოდ, ლ. თაქთაქიშვილმა გაარკვია, რომ 
ეს ციფრები თაროებზე წიგნების რიგითობის აღ- 
მნიშვნელია და ეგზემპლარები მათ მფლობელს 
გადაუნომრავს. 

ილიას პირადი ბიბლიოთეკის ფონდი. ილიას 

" პირადი ბიბლიოთეკის მრავალფეროვან კოლექ- 
ციაში მეცნიერებისა და კულტურის თითქმის 
ყველა დარგის წიგნი, გაზეთი და ჟურნალია თავ- 
მობრილი, რაც მწერლის ინტერესების მრავალ- 

მხრივობას ადასტურებს. რაოდენობრივად ყვე- 
ლაზე მეტი მხატვრული ლიტერატურაა, თუმცა 

ბიბლიოთეკა თემატურად მოიცავს ისტორიისა 
და სამართლის, ფილოსოფიისა და სოციოლო- 
გიის, გეოგრაფიისა და ეკონომიკის, განათლე- 

ბისა და გრამატიკის, სოფლის მეურნეობისა და 
მედიცინის დარგებს. ამასთან, ბიბლიოთეკაში 

"წიგნები ქართულ, რუსულ, გერმანულ, ინგლი- 

სურ, ფრანგულ, იტალიურ, პოლონურ, ბერძნულ 
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ენებზეა დაბეჭდილი. ქართული ძალიან ცოტაა 

შემორჩენილი. მათ შორისაა 1884 წელს თბილის- 
ში გამოცემული „დაბადება“; მიხეილ თამარაშ- 
ვილის „ისტორია კათოლიკობისა ქართველთა 

შორის“; დიმიტრი ბაქრაძის „ისტორია საქართ- 

ველოსი”. აქვეა ძველნაბეჭდი წიგნები: მოსკოვში 

დაბეჭდილი 1816 წლის „ახალი აღთქმა“ და 1768 

წლის „ჟამნი“; 1712 წელს ვახტანგ VI–ის სტამბა- 

ში დაბეჭდილი „ვეფხისტყაოსანი“ და 1886 წელს 
გამოცემული „ქილილა და დამანა“ და „დავითნი“. 

ბოლო სამი წიგნი განსაკუთრებულად ჰყვარებია 
მგოსანს. 

ილიას კოლექციაში ნაყიდის გარდა მრავალი 
ნაჩუქარი წიგნია საინტერესო წარწერით. მათ 

შორისაა: იაკობ გოგებაშვილის, ალექსანდრე 
ცაგარელის, ალექსანდრე ხახანაშვილის, მოსე 
ჯანაშვილის, ზაქარია ჭიჭინაძის, ვალერიან გუ- 

ნიასა და სხვათა ავტოგრაფიანი გამოცემები. 
ნაჩუქარ წიგნებში ვხვდებით განსაკუთრე- 

ბულ ეგზემპლარებს, რომელთათვისაც ყდები 
სპეციალურად შეუკვეთავთ. ერთ–ერთი ასეთი 
წიგნია #. Калиновский. „Где правда? История 
Афонского монастыря“. 1885 6925 65638-—33- 
990065905 გამოცემული ოქროვარაყიანი 
წიგნი მუყაოზე გადაკრული მუქ იასამნისფერ 
ქსოვილიან ყდაში. ოქრომელნითაა დამშვენებუ- 
ლი მოჩარჩოებული ტვიფრული ორნამენტები 

და ტვიფრულივე წარწერა: „0 CV9L1L6I165CI8V 

Ильи I0VI0C0668MMV MIმ8988მ036. ეგზემპლა- 
რი ბერ ბენედიქტეს მიუძლვნია ილიასათვის, 
რასაც ადასტურებს მინაწერი: „С надеждою 

на благосклонное внимание и милостивное 

содействие Вашего Сиятельства препровождает 

смиренный раб старец Венедикт поверенный 
Афонского грузинского братства. СПб. 7 авг 

1885 C“ ბერი ბენედიქტე ბარკალაია მე–19 სა- 

უკუნის ოთხმოციან წლებში ჩამოვიდა საქართ- 
ველოში ათონის ივერთა მონასტრიდან, რათა 
მასზე კუთვნილი უფლება დაებრუნებინა ქართ- 
ველი სამღვდელოებას, ცხადია, ბერი დახმარები- 

სათვის ქართული ეკლესიისა და ქართველი ერის 
გულშემატკივარ მწერალს მიმართავდა. 

კოლექციაში დაცულია 1890 წელს გამოცემუ- 
ლი იოსებ დავითაშვილის თხზულებანი, რომ- 

ლის ტვიფრულ–ვარაყიანი ასოებით დამშვენე- 
ბულ ყდაზე ვკითხულობთ – „ი. დავითაშვილი. 

ი. ჭავჭავაძეს“. ეს წიგნი სხვა მხრივადაცაა სა- 
ყურადღებო. ილია განსაკუთრებული სტუმარ- 
თმოყვარეობით იყო ცნობილი. მის ოჯახში იკ- 
რიბებოდნენ მწერლები, მსახიობები, საზოგადო 
მოღვაწეები. მიუხედავად ამდენი მეგობრისა და 
საკუთარი ოპტიმისტური ბუნებისა, ილია მაინც 

მარტოსულობას უჩიოდა, რაზეც წიგნში გაკეთე-
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ბული მისი ჩანიშვნები მეტყველებს. „ბევრი რამა 

ვთქვი საგრძნობი, მაგრამ მსმენელი ძვირია“, ეტ- 
ყობა ილიას გულსაც მოხვდა ეს სიტყვები, თვი- 

თონაც ხომ ამოიკვნესა ერთხელ: „ამდენ ხალხში 

კაცი არ არის, რომ ფიქრი ვანდო. გრძნობა ჩემი 

გავუზიარო!“ 

ზურაბ ავალიშვლი თავის თხზულებას 
„ПрисоединениеГрузиикРоссии“ უძღვნის ილიას 

ასეთი წარწერით: „MM930 Илье Григорьевичу 

Чавчавадзе почтительное приношение автора“. 

“ ილიას ფანქრით ხელში წაუკითხავს ეს წიგნი 
და ზოგიერთ საკითხზე თავისი უკმაყოფილე- 

ბა მიუწერია. ტექსტში ერთ ადგილას, ციტატაა 
მარი ბროსეს მიერ ფრანგულ ენაზე გამოცემულ 

პაპუნა ორბელიანის ქრონიკებიდან, რომლის 

შესახებაც ილიას, თავისი გულისწყრომა მიუწე- 

რია: „რა ქართველია, რომ ქართულის წყაროებს 
ფრანციცულიდამ იღებს“. იქ სადაც ავტორი 

ერეკლე მეფის ანდერძს ეხება... „CMII8 M даже 

подлинность которой оспаривались“, остоз $53- 

‘4535996 90)69@0> „подлинность не имеется“; 

ტექსტში — „В Грузии ге сталкивались интересы 
европейских держав"... доб босооь — „Не совсем 
так. Наполеон уже принимал меры против этого, 

но не имел времени серьезно им занятся“ > 

სხვა. თუმცა ხანდახან აღფრთოვანებასაც გამო- 
ხატავს. მაგალითად, წიგნში ავტორი აღნიშნავს, 
თუ რა განსხვავებაა რუსეთისა და ინგლისის 
პროტექტორატს შორის და ხაზს უსვამს, თუ რა- 
ტომ ვერ შეითვისა მეფის რუსეთმა ინგლისური 

სისტემა. ილიას ეს ადგილი ორი ხაზით მოუნიშ- 

ნავს და თავისი უკმაყოფილება რუსეთის თვითმ- 
პყრობელობის პოლიტიკით ერთი სიტყვით გამო- 

უხატავს და მიუწერია – „ჯან!“ 
სპეციალურად ილიასათვისაა მომზადებული 

„ქართლ–კახური გალობის“ ტვიფრულ–ვარაყი- 

ანი ასოებით მორთული ყდა, რომელზეც ვკითხუ- 

ლობთ: „მისს ბრწყინვალებას თ.ი. გ. ჭავჭავაძეს 

ქართლ ასური გალობა „კარბელაანთ კილო- 
“ მეორე ნაწილი ცისკარი". ილია თვითონ არ 
ож მაგრამ ძალიან უყვარდა ქართული 

ხალხური სიმღერები. მათი ძლიერი გრძნობა და 
მომხიბვლელობა მის ლექსებშია აღბეჭდილი. მე- 

ფის რუსეთის დამპყრობლური პოლიტიკის შედე- 
გად ქართული ხალხური სიმღერა და საეკლესიო 

გალობა მივიწყების გზაზე იდგა. იგი ყველგან 

იდევნებოდა და ძველი სიმღერა–გალობის მცოდ- 
ნენიც აღარ რჩებოდნენ. ამიტომ ქართული კულ- 
ტურის მოამაგეებმა გადაუდებელ ამოცანად და- 
ისახეს ძველი ქართული სიმღერისა და გალობის 

აღდგენა, მათი ნოტებზე ჩაწერა, მომღერალთა 

გუნდების შექმნა და ფართო პროპაგანდა. ამათ 
საფუძველი ჩაუყარეს ქართულ პროფესიულ მუ- 

სიკას. ამ დიდ ეროვნულ მოვლენას ორი ვრცელი 

წერილი მიუძღვნა ილიამ, რომელიც გაზეთ „ივე- 

რიაში“ გამოაქვეყნა. 
კოლექციაში დაცულია ილიასადმი მიძღვნილი 

ვალერიან გუნიას „საქართველოს კალენდრის” 
რამდენიმე ეგზემპლარი, რომელსაც გამომცემ- 

ლის ავტოგრაფი ამშვენებს: „თავ. ილია გრიგო- 

ლის ძე ჭავჭავაძეს შემდგენლისაგან“. „თავად 
ილია ჭავჭავაძეს ავტორისაგან“; „დიდ ილიას 
პატარა ვალერიან გუნიასაგან“. ილიასა და ვალე- 
რიანს დიდი მეგობრობა აკავშირებდა, ვალერი- 
ანი მას თავის მასწავლებლად თვლიდა. 

აქვეა იაკობ გოგებაშვილის მიერ ნაჩუქარი ნაშ- 

რომები მისივე ავტოგრაფებით „ილია გრიგოლის 

ძეს ჭავჭავაძეს მეუღლითურთ“ და „ილია გრიგო- 
ლის ძეს თავადს ჭავჭავაძეს სახლობითურთ” და 

სხვა. ალექსანდრე ცაგარელის წიგნებზე ვკით- 
ხულობთ: – „ჩემს ძველ მეგობარს" და „ილიკო 

ჭავჭავაძეს ნიშნად ხსოვნისა ავტორისაგან 1873 

წ. ალექსანდრე ხახანაშვილი საკუთარ ნაშრომს 
„Источники по введению христианства в Грузии“ 

– მწერალს ასეთი წარწერით უძღვნის „დიდად 
პატივცემულს ილია ჭავჭავაძეს”. 
ილიასათვისაა მომზადებული მუქ წვანე კო- 

ლენკორის ყდაში ჩასმული ორი წიგნიც. ორივე 

მათგანის ყდაზე ტვიფრული ოქრომელნითაა 

შესრულებული წარწერა: „ივერიის რედაქტორს 
თ. ილია ჭავჭავაძეს“. პირველი მათგანია მოლი- 

ერის თხზულება „კრიჟანგი“, მეორე კი – „საანდა- 

ზო ლექსები და აღწერა თავადთა და აზნაურთა 
გვარებისა" – განსაკუთრებული და ერთადერ- 
თია, რომელშიც უცნობ პიროვნებას ჟურნალ 
„ივერიაში“ დაბეჭდილი საანდაზო ლექსები და 
„შემოკლებითი აღწერა საქართველოსა შინა 

მცხოვრებთა თავადთა და აზნაურთა გვარებისა“ 
ერთად აუკინძავს და მიურთმევია ილიასათვის 
პატივისცემის ნიშნად. 
ილიასათვის არტურ ლაისტს გერმანულ ენა- 

ზე მიუნჰენში გამოცემული „გოეთეს–გალერეა“ 
უჩუქებია წარნერით ფრანგულ ენაზე: „თავად 
ი. ჭავჭავაძეს გამოჩენილს და პატივცემულს“. 
პოეტს ხანგრძლივი მეგობრობა აკავშირებდა 

არტურ ლაისტთან, რომელიც ასე იგონებდა 

მას: ილია მშვიდი და თითქოს აუღელვებელი 
იყო, თავდაჭერილი, როგორც ლხინში, ისე მწუ- 

ხარებაში. ხასიათის ამ თვისებით ილია გოეთეს 
მოგვაგონებს, რომლის პოეზიაც მას ძლიერ მოს- 

წონდა და უყვარდა. იდეალურ პოეტად მიაჩნდა, 
„ოლიმპიელს“ უწოდებდა და ქებას უძღვნიდა მის 

უნივერსალურ ცოდნას. ილია არა მარტო ლი- 
ტერატურის, არამედ ცხოვრების ევროპიზციის 

მომხრე იყო. სულით და გულით კი მუდამ ქართ- 

ველად დარჩა. 
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წიგნზე დაუღალავი მუშაობის ჩვეულება ილიას 

სიყრმიდან გამოჰყვა და სიკვდილის ბოლომდე 

არ უღალატია მისთვის, რასაც ადასტურებს სამი 
წიგნი. ისინი საკუთარ საწერ მაგიდაზე გადაშლი- 
ლი დარჩენია მწერალს. მათზე მუშაობის პრო- 

ცესში ამოუწერია საჭირო მასალა და ჩანაწერე- 

ბი წიგნებში ჩარჩენია. პირველი – ჯონ ლებოკის 
1876 წელს გამოცემული ნაშრომია – „LI8981I10 

LIV8MIIMIII38LIMM“. მასში ჩარჩენილი ავტოგრაფი 

პატარა ნაწყვეტია ფელეტონისა „აი ისტორია”, 
' რომელიც გაზეთ „ივერიაში“ იბეჭდებოდა, მე- 
ორე – ფ. შლოსერის „Всемирная история"-6 85- 
ხუთე ტომია, რომელშიც ჩარჩენილია წერილის 

ნაწყვეტი „ირლანდია და ინგლისი“, მესამე – ედ. 

ტაილორის „MII000000L#9“. მასში დევს მწერ- 

ლის მიერ სათანადო გვერდების აღნიშვნით, რუ- 

სულად შედგენილი საკითხების სია. ჩანაწერების 

მიხედვით ირკვევა, რომ ერთ პატარა საკითხის, 

მაგალითად „Сожжение“-5 94655659 остозб 99360 

სხვადასხვა ავტორის შრომა გადაუსინჯავს, ამო- 

'უწერია გვერდები და მათ იმოწმებს წერილში „აი 
ისტორია”. 

კოლექციაში დაცულ ერთ-ერთ ეგზემპლარ- 
ში („წიგნი თანამდებობათათვის სამრევლოთა 

მღუდელთასა" – შედგენილი არქიმანდრიტის 

ტარასისაგან) აღმოჩნდა ეკატერინე ჭავჭავაძის 

წერილი თავისი მოურავის ნიკო ჩიჩუასადმი, 

რომელიც 18685 წლითაა დათარიღებული. რა ვი- 

თარებაში ჩარჩა წერილი ილიას კუთვნილ წიგნ- 

ში, უცნობია. თუმცა ცნობილია ფაქტი ილიასა 

და ეკატერინეს შეხვედრის შესახებ „ცარსკოე 

სელოში“. საუბრის შემდეგ ეკატერინემ ილიას 

გადასცა ნიკოლოზ ბარათაშვილის ხელნაწერი 

რვეული, რომელიც პოეტს თავისი მუზისათვის 

უჩუქებია. ფაქტობრივად, ილიამ ბარათაშვილი 

მაშინ აღმოაჩინა. „ვერ წარმოიდგენთ, რა შთა- 

ბეჭდილება მოახდინა ამ ლექსმა ილიაზე. მთელი 

კვირა ბოდავდა ბარათაშვილით“ – იხსენებდა 
ილიას დისწული კოხტა აფხაზი. 
ილიას სახლში სტუმართა რიცხვმა შესამჩნე- 

ვად იმატა იმის შემდეგ, რაც ილია ახალ ბინაში 

დასახლდა. ძველ სტუმრებს – ნიკო ცხვედაძეს, 

იაკობ გოგებაშვილს, ეკატერინე გაბაშვილს, 

სტეფანე ჭრელაშვილს, ანტონ ფურცელაძეს, 
გიორგი წერეთელს, ლევან ჯანდიერს, დავით ბა- 

რათაშვილს, დავით სარაჯიშვილს ახალი სტუმ- 

რებიც მოემატნენ, ესენი იყვნენ: გრიგოლ ვოლ- 

სკი, ნიკო ღოღობერიძე და მრავალი სხვა. აქვე 

იმართებოდა ილიას ცნობილი ხუთშაბათობები, 

სტუმრებს ილიასთან ერთად მუდამ მასპინძ- 
ლობდა მომღიმარი დიასახლისი, ოლღა მეუღლის 

არაჩვეულებრივი მეგობარი იყო ყველა საქმეში. 
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ციაში დაცული რამდენიმე წიგნი პირადად ოლღა 

ჭავჭავაძის კუთვნილებაა. ილიას 1892 წელს 

გამოცემული საკუთარ თხზულებათა პირველი 

ტომი მეუღლისთვის უჩუქებია წარწერით – „ჩემს 

კარგ ოლიკოს ილია ჭავჭავაძე", აქვეა ფ. გოგი- 

ჩაიშვილის, ბ. ესაძის, ი, ყაზბეგის, ა. ფირალოვი- 

სა და სხვათა მიერ ნაჩუქარი გამოცემებიც. ოლ- 

ღასვე ეკუთვნის კოლექციის ყველაზე პატარა 
წიგნი, რომელიც მისთვის საკუთარ მოძღვარს 

უჩუქებია. ტფილისში 1900 წელს დაბეჭდილ მი- 
ნიატურულ წიგნს – მოსე გიორგის ძე ჯანაშვი- 

ლის „უკვდავთა ღაღადებანი“ წითელი მელნით 

შესრულებული ავტოგრაფი ამშვენებს: „ღრმად 

პატივცემულს ოლგა თადეოზის ასულს კნეინა 
ჭავჭავაძისას. მ. ჯ–საგან“. 

მოსე ჯანაშვილისვე მიძღვნის ტექსტია ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილის „აღწერა საქართველოისა- 

ზეც“, რომლის | წიგნი 1892 წელსაა გამოცემუ- 

ლი. მასზე გაკრული ხელითაა მიწერილი: „დიდად 

პატივცემულ ილია გრიგოლის ძე ჭავჭავაძეს გა- 

მომცემლისაგან”. 
მიძღვნის ტექსტებია 1903 წელს თბილის- 

ში გამოცემულ ზაქარია ჭიჭინაძის წიგნებზეც 

– „კათოლიკეთა ეკლესია საქართველოში“ და 

„მღვთის–მშობლის კათოლიკეთა ეკლესია ბა- 

თუმში. ორივე მათგანის თავფურცლებზე 

ერთნაირი შინაარსის წარწერაა: „დიდად პა- 
ტივცემულს ილია გრიგოლის ძე ჭავჭავაძეს პა- 
ტივისცემით ეძღვნის დამწერისაგან”. 

ილიას სამუშაო კაბინეტი 

ამ კოლექციის გადათვალიერებისას თვალწინ 
წარმოგვიდგება დიდი მწერლის სამუშაო კაბი- 
ნეტი: წიგნებით სავსე ჩუქურთმიანი კარადები 

და თაროები. კედელზე უხვად წარმოდგენილი 

მწერლის მიერ გერმანიაში შეძენილი ლითოგრა- 

ფიები, წიგნის კარადების თავზე მდიდრულ ჩარ- 

ჩოში ჩასმული სამი პორტრეტი: შოთა რუსთავე-
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ლის, ერეკლე მეორის და ჯუზეპე გარიბალდის, 

ისინი თითქოს საწერ მაგიდას გადმოჰყურებენ, 

რომელზედაც გლობუსი, სამელნე, ხის საფერფ- 

ლე და საანგარიშო დევს. მაგიდის დიდი ნაწილი 

გადაშლილ წიგნებს უკავია, მათ ლამპის თეთრი 

შუქი დასთამაშებს. საკუთარ ოთახში საწერ მა- 

გიდასთან დიდ სავარძელზე ერის დიდი გულშე- 

მატკივარი და მისი სულიერი მამა მოკალათებუ- 

ლა და სამშობლოს აწმყოთი დადარდიანებული 

თავისი მადლიანი კალმით საკუთარი ქვეყნის 

, ნათელ მომავალს ძერწავს. თითქოს შენც იმ 

ოთახში შეაბიჯებ და დიდი მოაზროვნის შინა- 

გან სამყაროს, მისი შემოქმედების ატმოსფეროს 

ეზიარები. ჩაგესმის დიდი ილიას ყოვლისმომცვე- 

ლი სიტყვები: „ენა, მამული, სარწმუნოება“. 

მადლიერი შთამომავლობისათვის ძვირფასია 

დიდი მგოსნისა და თავდადებული მამულიშვი- 

ლის ცხოვრება, შემოქმედება, მისი ყოველი ნააზ- 

რევ–ნაფიქრალი, ხელნაწერი, წიგნი, ჟურნალი, 

გაზეთი, ნივთი და თუნდაც მისი ხელშენახები 

დაუწერელი ფურცელი. ქართველი ხალხის ის- 

ტორიული ცხოვრების, ჩვენი ქვეყნის წარსულის, 

აწმყოს და მომავლის სიმბოლოდ ქცეული დიდი 

ილიას კოლექცია მუდამ უძვირფასეს განძად 

დარჩება. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ქართველთა შორის წერა–კითხვის გამავრ- 

ცელებელი საზოგადოება: თანამედროვეთა მო- 

გონებები / |შემდგ.: ლ. ნანიტაშვილი). — თბ.: 

რჩეული. 2004. – 147 გვ. 

2. თაქთაქიშვილი ლ. წერა–კითხვის საზოგა- 

დოების ბიბლიოთეკის აღდგენა // ქართული წიგ- 

ნი. – 2001. – აპრილი, – M9 4. 

3. შარაძე გ. ილია ჭავჭავაძე. 1837-1907: ცხოვ- 

რება, მოღვაწეობა, შემოქმედება. ფოტომატიანე: 

2 წიგნად; წიგნი 1, 1837-1885. – თბ.: ხელოვნება, 

1987. — 376 გვ. 
4. მაჭავარიანი თ. ილია ჭავჭავაძის პირადი 

ბიბლიოთეკის კატალოგი / საქ. სსრ კულტურის 

სამინისტრო |შემდგ.: თ. მაჭავარიანი). – თბ., 

1957. – 92 ვვ. 
5. ილია ჭავჭავაძის პირადი ბიბლიოთეკა / საქ. 

სსრ სახ, რესპ. ბიბ–კა; Iშემდგ.: ვ. იმნაძე, გ. რა- 

მიშვილი: რედ. კ. რამიშვილი!|. : (მე–2 შევს. და 

შესწ. გამოც.). – თბ., 1987– 207 გვ. 

  

დავით კლდიაშვილი – 160 

თინათინ იოსავა 

დავით კლდიაშვილის ლიბერატურული 

მემკვიდრეობის ადრეული გამოცემები 
(ბიბლიოგრაფიული ეტიუდი) 

დავით კლდიაშვილის შემოქმედება – ეს სრუ- 

ლიად ახალი სიტყვა იყო ქართულ მხატვრულ 

ლიტერატურაში. თავისი ორიგინალურობით, 

თემატიკით, მანერითა და სტილით, პერსონაჟ- 

თა ოსტატურად და სიღრმისეულად ჩვენებით 

მან მაშინვე მიიპყრო საზოგადოების ყურად- 

ღება და მყარად დაიმკვიდრა თავისი ადგილი 

ცნობილ მწერალთა შორის. როგორც თითქმის 

ყველა ახალი ლიტერატურის წარმომადგენელ- 

მა, მანაც თავისი პირველი ნაწარმოებები პერი- 

ოდულ ორგანოებში გამოაქვეყნა. პირველი იყო 

მისი მოთხრობა „შერისხვა“, რომელიც 1893 

წელს დაიბეჭდა „მოამბეში“ და იმთავითვე მოჰ- 

ყვა ლიტერატორთა ყურადღების არეში. მანამ- 

დე მას მხოლოდ თარგმანები ჰქონდა გამოქვეყ- 

ნებული ჟურნალ „თეატრში“ (1885). 

ის მეტად მოკრძალებულად აფასებდა თავის 

მწერლურ შესაძლებლობებს, მაგრამ როდესაც 

1897 წ. ამავე ჟურნალში თავისი „სამანიშვილის 

დედინაცვალი“ გამოამზეურა, დარწმუნდა, 

რომ მისი მოწოდება მწერლობა იყო, როგორც 

ჩანს, ის ადრევე გრძნობდა ამას, რამდენადაც 

სწორედ სამხედრო სამსახურში ყოფნისას შექ- 

მნა თავისი შედევრები. 1882 წელს დაამთავრა 

რა სამხედრო სასწავლებელი, სამსახური ბა- 

თუმის გარნიზონში დაიწყო. თითქმის საუკუ- 

ნის მეოთხედი იღვაწა მან ბათუმში და აქ შექმ- 

ნა საყოველთაოდ აღიარებული მოთხრობები: 

„შერისხვა“, „მსხვერპლი“, „სოლომონ მორბე- 

ლაძე“, „ქამუშაძის გაჭირვება”, „სამანიშვილის 

დედინაცვალი“, „მიქელა“ და სხვ. | 
კლდიაშვილის ჰუმანური დამოკიდებულე- 

ბა და ლოიალურობა ქვეშევრდომთა მიმართ, 

დაჩაგრული ხალხის მოძრაობისადმი თანაგრ- 

ძნობა, მისი ქველმოქმედებითი მოღვაწეობა 

(თეატრალური დადგმები, ბიბლიოთეკების 

გახსნისთვის ხელშეწყობა და სხვ.) ხელისუფ- 

ლებას შეუმჩნეველი არ დარჩენია. სხვათა შო- 
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რის, ცნობილი აჭარელი ყაჩაღის, მევლუდ დი- 
ასამიძის გასამართლების დროს თარჯიმნად 
მიიწვიეს და ყოველმხრივ ცდილობდა, ისე შერ- 
ბილებულად ეთარგმნა მევლუდის სიტყვები, 
რამდენადაც შეიძლებოდა. თანაგრძნობა გა- 
მოეწვია დამსწრეთა და მბრალმდებლებში. ამ- 
გვარად, დ. კლდიაშვილი „არასაიმედოდ“ იქნა 
მიჩნეული და 1908 წელს გადააყენეს სამხედრო 
სამსახურიდან. ამას დაემატა ისიც, რომ მან 
რევოლუციური გამოსვლების დროს ბათუმში 

· ერთგვარი – „პასიურობა“ გამოიჩინა – თავისი 
ნაწილი არ ჩააბა ხოცვა–ჟლეტაში, ესეც გაუხ- 
სენეს კარგა ხნის შემდეგ და ამის გამო გენე- 
რალ გრიაზნოვთან იყო თბილისში გამოძახებუ- 
ლი. იმან იხსნა, რომ გენერალი 

რევოლუციონერებმა მოკლეს 
და დ. კლდიაშვილისათვის ახლა 
აღარავის არ ეცალა. · 
უკვე ცნობილი მწერალი – 

დავით კლდიაშვილი ქუთაის- 
ში დასახლდა. როცა პირველი 
მსოფლიო ომი დაიწყო, რუსე- 

თის არმიას ამ დროს ძალიან 
აკლდა გამოცდილი კადრები! 
და დ. კლდაშვილი 1915 წელს" _- 
დააბრუნეს სამსახურში და საბ- “ 
რძოლო პერიპეტიებში მოუხდა L 
ჩართვა. მას კვლავ დევნიდა 
სამხედრო ხელისუფლება და 
დასაჭერადაც ჰქონდა საქმე, 
მაგრამ ახლა უკვე თებერვლის 
რევოლუციამ იხსნა. შემდეგ იგი 

საბოლოოდ დასახლდა თავის 
მშობლიურ სოფელ სიმონეთში, 

და მთლიანად ლიტერატურულ 
საქმიანობას მოკიდა ხელი, აქ შექმნა მან ქარ- 
თულ მემუარული ჟანრის შედევრი „ჩემი ცხოვ- 
რების გზაზე“. 
როგორც მისი ცხოვრება გვიჩვენებს, სამწერ- 

ლო გზაზე მას მძიმე, საკმაოდ აფორიაქებული 
სამოღვაწეო, სრულიად არამშვიდი, დაულაგე- 
ბელი პირობები გააჩნდა. მით უფრო დასაფა- 
სებელია, რომ მან ამ პირობებშიც მოახერხა 
დიდ მწერლად ჩამოყალიბებულიყო და მყარად 
დაემკვიდრებინა თავისი ადგილი. 
დავით კლდიაშვილის ცხოვრება სიყმაწვილი- 

დანვე ისე წარიმართა, რომ ადრიდანვე მოწყვე- 
ტილი დარჩა მშობლიურ გარემოს. 10–12 წლის 
ბიჭუნამ ქართული იმდენად დაივიწყა, რომ რუ- 
სეთში 3–წლიანი სწავლების შემდეგ, ოჯახში 

ჩამოსული, დედას თარჯიმნის მეშვეობით თუ 
, დაელაპარაკებოდა, თუმცა მას იმდენად შენივ- 
თებული ჰქონდა მშობლიურისადმი ლტოლვა, 
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ქართული ენა და ლიტერატურა, ადვილად შეს- 
ძლო ყოველგვარი სირთულის დაძლევა, რაც 
სამწერლო ასპარეზისაკენ დაბრკოლებად ეღო- 
ბებოდა. სიყმაწვილეში მასზე განსაკუთრებით 
დიდი იყო ნიკო ლომოურის გავლენა. ვინ იცის, 
იქნებ სწორედ ამ მწერალმა ააფეთქა მასში მი- 
ძინებული სურვილი, ხელი მოეკიდა არა მარტო 
მდიდარი ქართული ლიტერატურის შესწავლი- 
სათვის, არამედ მასში უშუალოდ ჩართულიყო. 

დ. კლდიაშვილმა ადრიდანვე მიიპყრო მა- 
შინდელი დროის უკვე ცნობილი თუ ახალბედა 
ლიტერატორ–კრიტიკოსებისა, პირველად მის 
ნაწარმოებებს ხომლელი (რომანოზ ფანცხა- 
ვა) გამოეხმაურა; ივანე გომართელმაც მიაქ- 

ცია ყურადღება ახალგაზრდა 
მწერალს. კიტა აბაშიძეც მის 

დეგი დროს კრიტიკოსებსა და 

მკვლევარებს მათი რაოდე- 
” ნობის განსაზღვრაც კი შეუძ- 
_ ლებელია. მწერალმა უდიდესი 

სახელი მოიპოვა, განსაკუთრე- 
| ბით მას შემდეგ, როდესაც მისი 

“ შემოქმედების შესწავლა სასკო- 
'" ლო რეპერტუარის აუცილებელ 

" ნაწილად იქცა. 

დ. კლდიაშვილი ქართველი 
ხალხის უსაყვარლეს მწერლად 
თავიდანვე გახდა. 1930 წელს, 
სიკვდილამდე ერთი წლით 
ადრე, მას მოღვაწეობის 40 

| წლის იუბილე გადაუხადეს და 
რესპუბლიკის სახალხო მწერ- 

ლის საპატიო წოდება მიანიჭეს. 
თავდაპირველად მისი ნაწარმოებები იბეჭ- 

დებოდა ჟურნალებში „მოამბე“ და „თეატრის 

მატიანე". შემდეგ ჟურნ. „კავკასიონსა“ (1924) 

და „ახალ კავკასიონში“ (1925), სწორედ ჟურ- 
ნალებში გამოქვეყნდა მისი ნაწარმოებები: „შე- 
რისხვა“ (1893); „სამანიშვილის დედინაცვალი“ 
(1897); „მრევლი“ (1898); „ქამუშაძის გაჭირვე- 
ბა“ (1900); „ირინეს ბედნიერება“, „ცხოვრების 
გარეშე“, „ორ ცეცხლშუა“ (1901); „მიქელა“, 
„მსხვერპლი“ (1904). შემდეგ უკვე დაიწყო დ, 
კლდიაშვილის მოთხრობების ცალკეულ წიგ- 
ნებად ბეჭდვა. ჟურნალებთან პარალელურად 
ქვეყნდებოდა პატარ–პატარა გამოცემები. 
ერთ–ერთი პირველი იყო „ტფილისის წიგნის 
გამომცემელთა ქართველ ამხანაგთა სტამბის 
მიერ 1900 წელს გამოქვეყნებული – „ქამუშა- 

ძის გაჭირვება", რომელიც ჟურნალ „მოამბე-



  

а ы{ საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48) - 2012 ся 

დან“ იქნა გადმოღებული – 149 გვ. 
გ. ჩარკვიანის სტამბაში 1901 წ. დაიბეჭდა – 

„მოთხრობანი", რომელიც ქართველთა შორის 

წერა–კითხვის გამავრცელებელი საზოგადო- 
ების მიერ იქნა მომზადებული; შეადგენდა 198 
გვერდს. მწერლის 2 მოთხრობა შევიდა წიგნში. 
ესენია: „სამანიშვილის დედინაცვალი“ და „სო- 

ლომონ მორბელაძე". 
განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი იყო დ. 

კლდიაშვილის ნაწარმოებების ორტომეულის 

გამოცემა 1911 წელს. 1 ტ. შეიცავს 258 გვერდს, 
99-2 — 303 გვერდს. 

1 ტომი დაიბეჭდა ბათუმში, გამომცემელი მ. 
კალანდაძე, გ. ს. თავართქილაძის სტამბა. 
ტომს დაერთვის დ. კლდიაშვილის შემოქმე- 

დების შესახებ კრიტიკული წერილები: კ. აბა- 
შიძე – დავით კლდიაშვილის მწერლობა; ივანე 

გომართელის წერილები: „ოცნება და ცხოვრე- 
ბა". „დავით კლდიაშვილის მოთხრობანი“. 
ტომში შეტანილია მოთხრობები: „სოლომონ 

მორბელაძე“, „წრფელი გულით“, „სამანიშვი- 

ლის დედინაცვალი“. 
მე–2 ტომის გამოცემაც იმავე წელს იმავე გა- 

მომცემლებმა განახორციელეს. 
"მასში შესულია მოთხრობები: „მრევლში“, 
„ირინეს ბედნიერება“, „ქამუშაძის გაჭირვება“, 

„მიქელა“, „დარისპანის გასაჭირი“, „როსტომ 

მანველიძე". 
საბჭოთა პერიოდში დ. კლდიაშვილის ნაწარ- 

მოებთა არაერთი გამოცემა განხორციელდა. ეს 

ტრადიცია დღემდე გრძელდება. დიდი მწერლის 
პოპულარობა განუზომელია – გამოდის კრებუ- 
ლები, ტომეულები, ცალკეული ნაწარმოებები, 
რომლებიც შედის სხვადასხვა კრებულებსა და 
სასწავლო ქრესტომათიებში; იდგმება თეატ- 
რებში თუ კინოში მისი დრამატული ნაწარმო- 
ებები და მოთხრობების ინსცენირებები, იბეჭ- 

დება მეცნიერ–მკვლევართა გამოკვლევები. 
როგორც ვხედავთ, პირდაპირ აუცილებლადაა 

ქცეული გამოიცეს დ. კლდიაშვილის ბიბლიოგ- 

რაფიული ცნობარი. 
დავით კლდიაშვილი ერთი დიდი დამოუკიდე- 

ბელი და ორიგინალური ფურცელია ქართული 
ლიტერატურის ისტორიაში, შეიძლება ითქვას, 
რომ „მან გააფართოვა მოთხრობის ჟანრობ- 

რივი შესაძლებლობანი“. ის უბადლო ოსტატია 
ხასიათების ზუსტად ხატვისა. ფსიქოლოგიური 

თავისებურების გამოსახვის იშვიათი მხატვრუ- 
ლი ხერხებით გამოხატავს ქართულ ცოცხალ 
სინამდვილეს, რომელიც, მართალია, წარსულს 
ასახავს, მაგრამ ახლანდელისათვისაც ფრიად 
შესატყვისი და აქტუალურია. ის არ იფარგლე- 
ბა ხასიათების ფსიქოლოგიზმით, არამედ მას 

ოსტატურად უკავშირებს წმინდა სოციალურ 
გარემოს. თუნდაც მაშინაც კი, როცა ის ამა 

თუ იმ ნაწარმოებში მხოლოდ ერთ ეპიზოდს 
ასახავს, მაინც ახერხებს პერსონაჟის გლობა- 

ლურად გამოხატვას, თითქოს მისი ცხოვრების 
„ერთ წიგნს" წერდეს; მიუხედავად მისი სატი- 
რულ–იუმორისტული გამოხატვის მანერისა, 
ყოველთვის მოკრძალებულ ჰუმანისტად, გულ- 

შემატკივარ ადამიანად რჩება. 
დ. კლდიაშვილის კომიზმი ყოველთვის დახვე- 

წილი და შეურყვნელია. მისი კომიზმი, ძირითა- 
დად „სიტუაციურია“, ის აძლიერებს მკთხველ- 

ში ემოციას. რაც შეეხება დიალოგებს. აქ დ. 
კლდიაშვილი განუმეორებელი დიდოსტატია: 
ცოცხალი მეტყველება, თქმის მართალი ფორ- 

მა, რეალისტური კილოკავი, საერთოდ, მისი 
თხრობა ხალხურია, დაუძაბავი, სადა და ბუ- 
ნებრივი. მარჯვედ იყენებს პროვინციალიზმის 
ელემენტებს, ფიგურალურ გამოთქმებს, რაც 

განუმეორებელ კოლორიტს ქმნის. მისი ლექსი- 
კა მდიდარი და ადექვატურია, აწონილად იყე- 
ნებს სახასიათო გამოთქმებს. სხვათა შორის, 
გამოთქმა „შემოდგომის აზნაური“ მან შემო- 

იტანა ლიტერატურაში და ჩვეულებრივ მეტყ- 
ველებაშიც დაამკვიდრა („ქამუშაძის გაჭირვე- 
ტა ). 
ყოველივე ამან, რაც უბადლო მწერლური 

ნიჭის ნაყოფია, განაპირობა ის, რომ დავით 
კლდიაშვილმა თავიდანვე მიიპყრო საზოგა- 
დოების ყურადღება და ქართველი ხალხის 
უსაყვარლეს მწერლად იქცა. იგი თავისი შე- 
მოქმედებით კლასიკოსს წარმოადგენს. მან 
გარდაცვალების შემდეგ (1931) არა თუ დაკარ- 
გა თავისი ძალა და ელვარება, არამედ პირიქით 
– უფრო ამაღლდა და გაბრწყინდა. მან სამართ- 
ლიანად დაიმკვიდრა ადგილი მთაწმინდის ბინა- 
დართ შორის. 

დავით კლდიაშვილის თხზულებათა პირველი 
გამოცემები: 
კლდიაშვილი დ. შერისხვა // მოამბე. – 1893. 

№ 5, 9, 12. 
კლდიაშვილი დ. სამანიშვილის დედინაცვა- 

ლი//მოამბე. – 1897. – M9 11. კლდიაშვილი დ. 
მრევლში // მოამბე. – 1898. — № 1. 
კლდიაშვილი დ. ქამუშაძის გაჭირვება: მოთ- 

ხრობა. გადმობეჭდილი ჟურნალ „მოამბედან“; 
ტფ.: – წიგნის გამავრც. ქართველ ამხ. სტ. – 
1900. 
კლდიაშვილი დ. მოთხრობანი. – ტფილისი, 

ქართველთა შორის წერა–კითხვის გამავრცე- 
ლებელი საზოგადოების გამოცემა. – M9.53. – 
ჩარკვიანის სტ: 1901. – 198 გვ. 
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კლდიაშვილი დ. ირინეს ბედნიერება // თეატ- 

რის მატიანე. – 1901. – M9 208. 
კლდიაშვილი დ. ცხოვრების გარეშე I, თეატ- 

რის მატიანე – 1901. – M9% 207. კლდიაშვილი დ. 

ორ ცეცხლ შუა // თეატრის მატიანე – 1901. – 

№ 1. 
კლდიაშვილი დ. მიქელა // მოამბე. – 1904. M9 

1 

კლდიაშვილი დ. მსხვერპლი // მოამბე. – 1904. 

№ 5, 9. 

კლდიაშვილი დ. კიმოთე მშველიძე I/ კავკასი- 

ონი – 1924. – M92. 

კლდიაშვილი დ. შუა ცეცხლის პირას // ახალი 

კაგვასითხს 19-59 => II9-8' 

კლდიაშვილი დ. ჩემი ცხოვრების გზაზე: ავ- 

ტობიოგრ. თხზ. – თბ., – 1925. 

დ. კლდიაშვილის თხზულებათა პირველი 

გამოცემები დიდი ინტერესით მიიღო მკით- 
ხველმა. ქართულ პერიოდულ გამოცემებში 

გამოქვეყნებული მისი პირველი მოთხობები 

ყურადღებას იპყრობს პერსონაჟთა ხატვის იშ- 
ვიათი ოსტატობით. მისი წერის მანერა, ფხიზე- 

ლი თვალი და იუმორი ახალისებს მკითხველს: 
დ. კლდიაშვილის თხზულებებს დღესაც არ აკ- 
ლია მკითხველი. მის მიერ შეთხზული ხასიათე- 

ბი დღესაც ნიშანდობლივი და მიმზიდველია. 

  

ქეთევან ჩრქმაძე – 100 
გურამ თაყნიაშვილი 

მაძიებელი სულის შემოქმედი 
ქეთევან ირემაძე ქართველ მწერალ მანდი- 

ლოსნებს შორის ერთ–ერთი გამორჩეული შე- 
მოქმედია. თავისი ხანმოკლე სამწერლო მოღვა- 

· წეობითაც კი მან ღრმა კვალი დააჩნია ქართულ 
ლიტერატურას, გაამდიდრა რა იგი ორიგი- 

ნალური თუ ნათარგმნი მხატვრული ნიმუშე- 

ბით. ქეთევან ირემაძემ ცოტა ხანს იცოცხლა, 
დაიბადა თბილისში, პედაგოგი“ ოჯახში, 1912 

წელს. 1931 წელს წარჩინებით 

დაამთავრა თბილისის სახელ- 

მწიფო უნივერსიტეტის სიტ- 

ყვიერების ფაკულტეტი, მას 
შემდეგ, სიცოცხლის ბოლო 

დღეებამდე, 1945 წლამდე, იგი 
ქმნიდა საკუთარ სტილს მხატ- 
ვრულ სიტყვაში; მის პიროვ- 

ნებაში იშვიათი ბუნებრივი 

ოსტატობით იყო შეჯერებუ- 

ლი მწერლისა და მოქალაქის':” 

თვისებები მისი ორიგინა- 

ლური თუ ნათარგმნი ნაწარ- 

მოებები აფაქიზებენ მკითხ- 

ველს, აკეთილშობილებენ მას.” 

თანამედროვენი ქ. ირემაძეს _ 

სამართლიანად უწოდებდნენ “ 
ქართული მუზის შთამაგონე- 
ბელს, სილამაზის მომღერალ 

ქალს. ქეთევან ირემაძე ყოფი- 
ერებას მიიჩნევდა სილამაზის ანარეკლად; მისი 

ნაწერები, გამოსვლები და საუბარი გამოირჩე- 
ოდა რომანტიკული მღელვარებით. ჯერ კიდევ 
19 წლის ქალიშვილმა, ლიტერატურულ სარ- 

ბიელზე ახალფეხადგმულმა, ყურადღება მიიპყ- 
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რო საგნის შესწავლის ღრმა უნარით, ხასიათის 

სიმტკიცით, წერის ორიგინალური მანერითა 

და მაღალმხატვრული გემოვნებით, ქ. ირემა- 
ძემ სამწერლო ასპარეზზე გამოსვლისთანავე 
ყურადღება მიაპყრო ქართულ ლიტერატურაში 
ნაკლებად გამოჩენილ და ჯეროვნად შეუფასე- 

ბელ მწერალ ქალთა შემოქმედებას. მის კალამს 
თვნის წერილები და გამოკვლევები მწერა- 

ლი ქალების: ბარბარე ჯორჯა- 

ძის, ნინო ორბელიანის, ეკა- 

ტერინე გაბაშვილის შესახებ. 

რიტიკული წერილები უძღვ- 
ა შიო არაგვისპირელისა და 

ჭოლა ლომთათიძის შემოქმე- 
დებას. ამ გამოკვლევებში ქე- 

თევან ირემაძემ გამოავლინა 

შობლიური ლიტერატურის 

შესანიშნავი ცოდნა, კვლევის 
ნიჭი და ერუდიცია. წერილებ- 

სა და გამოკვლევებს წარუმძ- 
ღვარა იშვიათი ოსტატობით 
შესრულებული რეცენზიები 
და შესავალი წერილები, სა- 

დაც ერთხელ კიდევ წარმოჩნ- 
და ავტორის მხატვრული ნიჭი 

და ნაწარმოების შეფასების 

” საოცარი უნარი. 
ფრანგული ენის საფუძვ- 

соб ცოდნამ ქეთევან ირემაძეს საშუალე- 

ბა მისცა ქართველი მკითხველისათვის გაეც- 

ნო ფრანგული ბელეტრისტიკის ნიმუშები. მან 
იშვიათი ოსტატობით თარგმნა აბატი პრევოს 

„მანონ 296307“, ა. დიუმას „ქალი 3299000", 
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ბენჟამენ კონსტანის „ადოლფი“, დ. დიდროს 

„რამოს ძმისწული“, რუსული ენიდან თარგმნა 

ი. ტინიანოვის „კუხლია“, რუსულ ენაზე თარგმ- 

ნა ე. ნინოშვილის მოთხრობები. რუსული ლიტე- 

რატურის შესახებ წერილები და სტატიები გა- 

მოაქვეყნა „Литературная энциклопедия“-9о. 

მის კალამს ეკუთვნის სტატიები „ქართველი 

ქალები“, „ჩერქეზი ქალი ასიე“, „ვინ იყო ავტო- 

რი ლექსისა „ისევ შენ და ისევ შენ”. 4930–იანი 

წლებიდან ქართველი მკითხველის ყურადღება 

მიიქცია ქეთევან ირემაძის ისტორიული რო- 

მანის „ქეთევანის“ ცალკეული ფრაგმენტების 

გამოქვეყნებამ პერიოდულ გამოცემებში. რო- 

მანი შეეხება მე-17 საუკუნის საქართველოს 

ისტორიის ერთ–ერთი ტრაგიკული პირის ქეთე- 

ვან წამებულის ცხოვრებასა და მოწამეობრივ 

აღსასრულს. ავტორი შინაგანად გრძნობდა 

ქეთევან წამებულსა და საკუთარ სულიერ სამ- 

ყაროს შორის კავშირს. რომანის წერის დროს 

ავტორმა ფეხით მოიარა კახეთის ისტორიული 

ადგილები, ციხე–სიმაგრეები, მთა–ველები, 

ეალერსებოდა ყვავილებსა და სიმწვანეს, სა- 

დაც, მისი აზრით, ფეხით ჰქონდა მოვლილი 

ეს მიდამოები ქეთევან დედოფალს. რომანის 

ცალკეულ თავებში არ იგრძნობა ნაძალადევი 

პათოსი თხრობისა; ავტორი სულიერად წამე- 

ბულის გვერდითაა... მის პიროვნებაში ავტორს 

იტაცებს დედოფლის უტეხი ნებისყოფა, გამძ- 

ლეობა, რწმენისადმი თავგანწირული ერთგუ- 

ლება და სულიერი სიმტკიცე. ქეთევანის წამე- 

ბა რომანში ასახულია ცოცხალი, შთამბეჭდავი 

სურათებით. ასეთივე სულიერი აღმავლობით 

შეუდგა ქეთევან ირემაძე რომანის წერას, კარ- 

გად უწყობდა გარდასული ეპოქის წარმოჩენის 

სირთულეებს. სამწუხაროდ, მას არ დასცალდა 

რომანის დასრულება, ნაადრევმა სიკვდილმა 

შეწყვიტა მისი ნიჭის აყვავების დღენი; 33 წლის 

ასაკში იგი დიდი სინანულითა და გულდაწყვე- 

ტით გააცილეს ბოლო გზაზე ქართველმა მწერ- 

ლებმა, ინტელიგენციამ, ქართველმა მკითხ- 

ველმა საზოგადოებამ. მან დატოვა ქართული 

მხატვრული სიტყვის ერთგული მსახურის, სიყ- 

ვარულისა და სილამაზის მომღერალი ქალის 

უკვდავი სახელი. ' 

ქეთევან ირემაძის თხზულებათა კრებულები: 

> ლიტერატურული მედალიონები. – თბ., 

1946. – 236 გვ. 

2 ლიტერატურული მედალიონები. – თბ., 

1947. – 204 გვ. 

3. ლიტერატურული სილუეტები. – თბ., 
1932. – 192 გვ. 

  

  

ლია ჩხარტიშვილი 

55–ე ბიბლიოთეკის გამგე 

გალაკტიონის საიუბილეო დღეები ჩვენს 

ბიბლიოთეკებში 

' ქ. თბილისის მთავარი ბიბლიოთეკის M9 55-ე 

ბიბლიოთეკაში (გამგე ლ. ჩხარტიშვილი) ტრა- 

დიციულად საბიბლიოთეკო კვირეულს მიეძღვ- 

ნა ღონისძიება „უსიყვარულოდ“ — გალაკტიონ 

ტაბიძის 120 წლის იუბილესთან დაკავშირები     მონაწილეობდნენ 105-ე საჯარო სკოლი VII 

კლასის მოსწავლეები, რომლებმაც შთამბეჭდა- 

ვად წაიკითხეს გ. ტაბიძის ლექსები. თამთა ჩუ- 

ბინიძე, თიკო კობახიძე, ნინო ასლამაზაშვილი, 

გურამ გუდავაძე – ეს არის არასრული სია მო- 

ნაწილე ბავშვებისა, რომლებიც არიან ბიბლი- 

ოთეკის აქტიური მკითხველები – კითხულობდ- 

ნენ გალაქტიონის და ოლია ოკუჯავას უიღბლო 

სიყვარულის ამსახველ წერილებს,მოსმენილ 

იქნა გალაკტიონის მიერ წაკითხული „მთაწმინ- 

დის მთვარე“ – აუდიოჩანაწერი. 

ღონისძიება გახსნა ბიბლიოთეკის გამგემ 

ლია ჩხარტიშვილმა, რომელმაც მიმოიხილა ტა- 

ბიძის შემოქმედება და მადლობა გადაუხადა 

105–ე სკოლის ქართული ენისა და ლიტერატუ- 

რის მასწავლებელს – ეკა მხეიძეს ღონისძიების 

მომზადებაში აქტიური დახმარებისათვის. 
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მოწვეულ სტუმრებს შორის იყვნენ 105-ე სა- 

ჯარო სკოლის პედაგოგები, მშობლები, მთავა- 

რი ბიბლიოთეკიდან ქალბატონები ნანა ბიწაძე 

და როზა პაპავა. 
კიდევ ერთი ლამაზი და შინაარსიანი დღე 

დაამახსოვრდათ ბიბლიოთეკის მკითხველებს, 

მონაწილე ბავშვებს. 

M9 49–ე ბიბლიოთეკამ (გამგე ლ. ჯავახიშვი- 

ლი) 113–ე საჯარო სკოლასთან ერთად ჩაატა- 

რა ლიტერატურული საღამო – მიძღვნილი გ. 

ტაბიძის დაბადების 120 წლისთავისადმი. 

მოსწავლეებმა საინტერესოდ წარმოადგინეს 

გალაკტიონის ცხოვრებისა და შემოქმედების 

მნიშვნელოვანი ეტაპები, პირადი წერილები. 

თითოეულ მონაწილეს საშუალება ჰქონდა, 

წარმოედგინა საკუთარი შეფასებები, ესეები, 

ჩანახატები გალაკტიონზე. მე–9 კლასის მოს- 

წავლე ია ჩიქვანაიამ წაიკითხა გალაკტიონი- 

სადმი მიძღვნილი საკუთარი ლექსი. 

ღონისძიების მომზადებაში აქტიური მონა- 

წილეობა მიიღო 113–ე სკოლის ქართული ენი- 

სა და ლიტერატურის მასწავლებელმა ლილი 

ცხოვრებაშვილმა. 

ღონისძიებას ესწრებოდნენ 113–ე სკოლის 

დირექტორი ე. უგრეხელიძე, მთავარი ბიბლი- 

ოთეკის დაკომპლექტების განყოფილების გამ- 

53 ©. 353535,№ 55-0 ბიბლიოთეკის გამგე ლ. 

ჩხარტიშვილი. 

  

სანდრო კობერიძე 
ქ. რუსთაგის მე–12 სკოლის მოსწავლე 

„ხარს ვგავარ 
მთის არწივმა ირაო შეკრა და რუსთავში, 

ვაჟა–ფშაველას M9 5 დაივანა. ორსართულიან, 

კოპწია შენობაში, რომელშიც მე-12 საჯარო 

სკოლაა. დღეს უჩვეულო დღეა ჩვენს სკოლაში, 
ვაჯამებთ წიგნისა და ბიბლიოთეკის დღისადმი 

მიძღვნილ კვირეულს. 

მიუხედავად იმისა, რომ კომპიუტერის ეპოქა- 

ში ვცხოვრობთ, აქტიური მკითხველები 

"ვართ და ძალიან გვიყვარს ჩვენი სკო- 

ლის ბიბლიოთეკა, რომელთანაც გული- 

თადი მეგობრობა გვაკავშირებს. 

ქალბატონ გიული თაბუკაშვილი 

გახლავთ ამ კრიალა, გემოვნებით და- 

ლაგებული ბიბლიოთეკის დიასახლისი 

რომელიც თითქმის ნახევარი საუკუნეა 

რუდუნებით უვლის და დაჰფოფინებს 

თითოეულ წიგნს, მისმა თბილმა და 

ალერსიანმა მოპყრობამ, მისმა ერუდი- – 

ციამ მოგვხიბლა და დაგვაახლოვა ბიბ- 

ლიოთეკას. აქ ხშირად ვხვდებით ნორჩ 

მკითხველებსაც. · 

დაწყებითი კლასების პედაგოგმა – 

ინგა ბოცვაძემ გადაწყვიტა აქტიური 

მონაწილეობა მიელო წიგნისა და ბიბ- 

ლიოთეკის კვირეულში, გაგვაერთიანა, შეგვ- 

კრიბა თავისი აღზრდილები, მისი გამოშვების 

სამი თაობა – III, VII და XI კლასის მოსწავლე- 

ები და კვირეულის გეგმა გაგვაცნო, რომელიც 
მთის არწივს – ვაჟა–ფშაველას ეძღვნებოდა. 

ჩვენ სიამოვნებით ჩავერთეთ კვირეულში, 

მოვამზადეთ კედლის გაზეთები, დავწერეთ და 

გავაფორმეთ ხელნაკეთი წიგნები, მოვაწყვეთ 

ნახატების გამოფენა ვაჟას ნაწარმოებების მი- 
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ნაიალაღარს..." 
ხედვით და კვირეულის დასასრულს „მთის არ- 

წივი" ჩვენს სააქტო დარბაზში შემოვაფრინეთ, 

სადაც მოწვეული სტუმრები იმყოფებოდნენ: 

ალექსანდრე ლორია (ჟურნალ „საქართველოს 

ბიბლიოთეკის“ რედაქტორი), ლეილა გეგეშიძე 

(ქვემო ქართლის გოგებაშვილის საზოგადო- 

ების თავმჯდომარე), ნანა თევზაძე (მე–12 სკო- 

    

ლის დირექტორი), ღვაწლმოსილი პედაგოგები 

ვენერა გრიგალაშვილი, მაყვალა ილურიძე, 

რუსთავის სკოლების ბიბლიოთეკარები ნატო 

ნოზაძე, ცისანა ნავროზაშვილი, ნიმზია ოქ- 

რომჭედლიძე, პედაგოგები, მშობლები. 

სცენაზე ფშაურ ტანსაცმელში გამოწყობილ- 

მა გოგო–ბიჭებმა ნამდვილი ცეცხლი დაანთეს. 

ერთმანეთს ეჯიბრებოდნენ ვაჟას ლექსების 

კითხვაში, ცეცხლოვან ცეკვებში და გულშიჩამ-
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წვდომ ფშაურ სიმღერებში. 
„ხარს ვგევარ ნაიალაღარს, 
რქით მიწასა ვჩხვერ, ვბუბუნებ, 
ღმერთო, სამშობლო მიცოცხლე, 
მძინარაც ამას ვდუდუნებ”. 

სტუმრები მონაწილეებთან ერთად მოგ- 

ზაურობდნენ ვაჟას დროინდელ ფშავში, 

"ამას დარბაზის კედლებზე მოხატული 
” ფშავ-ხევსურეთის ულამაზესი ხედები 
და მათ თავზე ფრთებგაშლილი არწივიც 
უწყობდა ხელს, ერთ ამოსუნთქვასავით 

გაირბინა ერთმა საათმა, დარბაზში ოვა- 

ციები არ ცხრებოდა, სტუმრები თითქოს : 

” ერთმანეთს ეჯიბრებოდნენ გულთბილი 
'” სიტყვების წარმოთქმაში. ღონისძიების ჩა- 
ტარებაში დიდი წვლილი მიუძღვის მუსი- 
კალურ გამფორმებელ პედაგოგს ნანა მენ- 

თეშაშვილს. განსაკუთრებით თბილად მიმათა 
მონაწილეებს ბატონმა ალექსანდრე ლორიამ, 
მისი კეთილი სიტყვები დიდხანს ემახსოვრებათ 

მე–12 სკოლის მოსწავლეებს. 
  

ლია უხურგუნაშვილი 
ქ. თბილისის 32–ე ბიბლიოთეკის გამგე 

ერთი დღე ბიბლიოთეკის ცხოვრებიდან, 
საბიბლიოთეკო კვირეულთან დაკავშირებით 

ქ. თბილისის მთავარი ბიბლიოთეკის 32–ე ბიბ- 
ლიოთეკის ინიციატივითა და ორგანიზებით, 

გაიმართა ფოლკლორის საღამო: „კიდევაც 
დაიზრდებიან ალგეთს ლეკვები მგლისანი”. 
ღონისძიება გახსნა და წაიყვანა ბიბლიოთეკის 
გამგემ ლია უხურგუნაშვილმა. მონაწილეობა 

მიიღეს 120-ე, 118-ე, 159-ე საჯარო სკოლის 
მოსწავლეებმა. განსაკუთრებით შთამბეჭდავი 
იყო 120-ე სკოლის ანსამბლ „ლაზიკას“ მიერ 
შესრულებული სიმღერები. შემსრულებლები: 
გიორგი ლაშაური, გიორგი ყავრელიშვილი, 

მარი ყავრელიშვილი, თემური ყავრელიშვილი, 

ზურა შამანაური, ვალერი ბუთხაშვილი. ხალ- 
ხური ლექსები წაიკითხეს: დავით და ლუკა კუ- 
პატაძეებმა, ნუკრი და თამუნა ქაფიაშვილებმა, 
მარი და ანი ჭყოიძეებმა, მედეა და ელენე პაპუ- 

კაშვილებმა, ნინო გრიგალაშვილმა, ანა ცუცქი- 

რიძემ, გიორგი კაპანაძემ, თამთა გუგეშაშვილ- 

მა, მარიამ ოდიშვილმა, ანდრია ბერეკაშვილმა, 
ბელა ომიაძემ, იაგორაშვილმა, თათია ონანოვ- 

მა. 
ბავშვების მიერ შესრულებულმა სიმღერებმა, 

ლექსებმა თუ ცეკვებმა დიდი მოწონება დაიმ- 
სახურეს დამსწრე საზოგადოებისა. 
საღამოს ესწრებოდნენ მოწვეული სტუმრე- 

ბი. საბიბლიოთეკო დარგის სპეციალისტები: 

ბატონები ალექსანდრე ლორია და გურამ თაყ- 
ნიაშვილი. მეთოდისტი ქალბატონი მანანა სა- 
განელიძე. გლდანის რაიონის ბიბლიოთეკის 
გამგეები და თანამშრომლები, გლდანი–ნაძა- 

ლადევის რაიონის ავჭალის მუნიციპალიტეტის 
წარმომადგენლები: კახა ბიჩინაშვილი, ირაკლი 
ჯანჯღავა და ლელა ბერიძე. 
საღამოს ორგანიზებაში მონაწილეობდნენ 

ბიბლიოთეკის თანამშრომლები: ირმა დევიძე, 
ნონა ელბაქიძე, ნინო თოხაძე, ლეილა თეგე- 

ტაშვილი, თეა კუპატაძე. 
საღამომ გულთბილ ვითარებაში ჩაიარა, დას- 

კვნითი სიტყვით გამოვიდნენ ბატონი ალექ- 

  

სანდრე ლორია, ბატონი გურამ თაყნიაშვილი, 
ქალბატონი მანანა საგანელიძე. 
სტუმრებმა მონაწილე ბავშვებს და ბიბლი- 

ოთეკას სამახსოვროდ აჩუქეს წიგნები. 
ჩვენი ბიბლიოთეკის სახელით უდიდეს მად- 

ლობას ვუხდით მოწვეულ სტუმრებს და დამს- 
წრე საზოგადოებას კიდევ ერთი ლამაზი დღი- 
სათვის. 
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3. ხაჩატურიანი 
რუსთვის მე–6 საჯარო სკოლის ბიბლიოთეკარი 

მეხვედრა პოეტთან 
ივნისში, ბავშვთა დაცვის დღეს, მე–6 საჯარო 

სკოლამ უმასპინძლა რუსთაველ პოეტს – ცირა 

ბულაშვილს. ქალბატონი ცირა წლების განმავ- 

ლობაში განათლების სისტემაში მოღვაწეობდა. 

ის საქმითაც და სულითაც ახალგაზრდობის 

სამსახურში იდგა და ასე იქნება ბოლომდე. ამ 

შეხვედრის ორგანიზატორები სკოლის ბიბლი- 

ოთეკარი ჯულიეტა ხაჩატურიანი და ქართული 

ენისა და ლიტერატურის კათედრის ხელმძღვა- 

ნელი ლეილა ხმალაძე იყვნენ. 

დილიდანვე ემზადებოდნენ მოსწავლეები 

პოეტთან შესახვედრად. სააქტო დარბაზში ხმა- 

ური იყო, ოღონდ საქმიანი ხმაური. 

“ შეხვედრა სასიამოვნო გარემოში შედგა, თუმ- 

ცა შინაგანი მღელვარება ეტყობოდათ პოეტ- 

საც და მოსწავლეებსაც. 

ცირა ბულაშვილი წარმოშობით კახეთიდანაა. 

ამიტომაც მის ლექსებს კახური ხილის სურნე- 

ლი დასდევს, დამკრახული მტევნის სისავსე და 

ქვევრის ღვინის გამაბრუებელი არომატი. ერ- 

დ. თაბაგარი 

თმანეთს ენაცვლებოდნენ ხან ვაჟკაცური, ხან 

ფაქიზი ლექსები, პროზაული ნაწარმოებები. სა- 

შუალო საფეხურის მოსწავლეები მხატვრულად 

კითხულობდნენ ცირა ბულაშვილის ულამაზეს 

შემოქმედების ნიმუშებს. თავად პოეტი კი, სი- 

ხარულით სავსე, ტკბებოდა. განსაკუთრებული 

სიხარული მაშინ მოეძალა, როცა სიყვარულის 

თემაზე აკინძული ლექსები არაჩვეულებრივად 

წაიკითხეს არაქართველმა მოსწავლეებმა ჩვე- 

ნი სკოლის რუსული სექტორიდან. 

ქალბატონმა ცირამაც წაიკითხა საკუთარი 

ლექსები. 
სკოლამ ცირა ბულაშვილს ნორჩი პოეტე- 

ბი მარიამ ნოღაიდელი და აჩიკო ბეჟანიშვილი 

გააცნო. 

შეხვედრის ბოლოს აღმოვაჩინეთ, რომ ვაჟ- 

კაცური და ამაღელვებელი ლექსების მიღმა 

მეტისმეტად მოკრძალებული და ფაქიზი ქალ- 

ბატონი დგას, ჩვენი თანამოქალაქე ცირა ბუ- 

ლაშვილი. 

ქ. რუსთავის საბიბლიოთეკო გაერთიანების დირექტორი 

კვირეული ქ, რუსთავის საქალაქო ბიბლიოთეკებში 

კვირეული ტრადიციულად გაიხსნა მთავარ 

ბიბლიოთეკაში 23 აპრილს. 

წიგნის საერთაშორისო დღესთან დაკავშირე- 

ბით ქართული გიმნაზიის მოსწავლეების მიერ 

ჩატარდა შემეცნებითი სახის ღონისძიება: 

„კაცთა მინიჭებული პირველი სიმდიდრე წიგ- 

ნთა მოძღვრებაი არს“. ღონისძიებას ქალაქის 

სამოქალაქო საზოგადოების მერიის, საკრებუ- 

ლოს და ადგილობრივი მედია–საშუალებების 

წარმომადგენლები ესწრებოდნენ. მოწვეული 

იყვნენ სტუმრები დედაქალაქიდან: დრამატურ- 

გი და მწერალი ბატონი ირაკლი სამსონაძე, დი- 

დუბის პანთეონის დირექტორი, მწერალი – ბა- 

ტონი ბადრი ქუთათელაძე. : 

სტუმრებმა რუსთაველებს მიულოცეს წიგნის 

საერთაშორისო დღე და წიგნის მნიშვნელობა- 

ზე ისაუბრეს. „უწიგნოდ ადამიანი დიდ ოკეანე- 

'” ში მარტოხელა ნავივითაა, წიგნი განსაკუთრე- 

ბული ენერგეტიკაა, ერთია, როდესაც ხელით 

ნაწერს კითხულობ და მეორე, როცა ნაბეჭდს, 

მესამე, როცა ამ ყველაფერს წიგნის სახე აქვს 
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მიცემული“ – განაცხადა ირაკლი სამსონაძემ. 

24 აპრილს მთავარი ბიბლიოთეკის დარბაზ- 

ში, M93 საბავშვო–საქალაქო ბიბლიოთეკა–ფი- 

ლიალის ინიციატივით (გამგე: ნ. ხატიაშვილი) 

მე–4 საჯარო სკოლისა და ქართული გიმნაზიის 

მოსწავლეთა საღამო მოეწყო. პარალელურად 

გაიმართა ბავშვების მიერ თექაზე შესრულებუ- 

ლი ნახატების, აქსესუარების და ფერწერული 

ნიმუშების გამოფენა. 

25 აპრილს კვირეულის ფარგლებში გაიმარ- 

თა ჟურნალისტ ლია მარტაშვილის საიუბილეო 

საღამო. 

27 აპრილს მთავარი ბიბლიოთეკის „ამერი- 

კულ კუთხეში“ ჩატარდა შემეცნებითი ღონის- 

ძიება „იყავი დედამიწის მეგობარი“, რომელ- 

საც ამერიკის საელჩოდან ესწრებოდნენ ალკა 

ბრატნაპარი (II10) და ქალბატონი ქეთევან ასა- 

თაშვილი. 
გამორჩეული იყო 29 აპრილს მთავარ ბიბ- 

ლიოთეკაში ჩატარებული შეხვედრა „თაობა- 

თა გადაძახილი“. ეს ღონისძიება ბიბლიოთე-



  

и საქართველოს ბიბლიოთეკა M03 (48) - 2012 Эти 

კაში ტრადიციადაა დამკვიდრებული, რადგან 

ეს გვაგონებს ჩვენს წარსულს და გვაფიქრებს 

მომავალზე – აცხადებენ ახალგაზრდა ბიბლი- 

ოთეკარები. 

„ძალიან სასიხარულო და მეტად ლამაზია 

ჩემთვის ეს დღე. ბედნიერი ვარ რადგან ჩემს 

ასაკში კიდევ მხვდა ბედნიერება, შევხვედროდი 

ჩემს ძველ და ახალ კოლეგებს, „მადლობა ყვე- 
ლას“, აცხადებს უხუცესი – ქალაქის პირველი 

· ბიბლიოთეკარი ქალბატონი თინა ნადარეიშვი- 

ლი. მოწვეულ სტუმრებს სამახსოვრო საჩუქე- 

რები და თაიგულები გადასცა საბიბლიოთეკო 

გაერთიანების დირექტორმა ქალბატონმა დ. 

თაბაგარმა. 

საინტერესო და დასამახსოვრებელი ღონის- 

ძიებები ჩატარდა ბიბლიოთეკა – ფილიალებ- 

შიც. 

შ. რუსთაველის სახ. M91 საბავშვო–საქალა- 

ქო ბიბლიოთეკაში (გამგე ქ. მამულაშვილი) 

გაიმართა თემატური საღამო: „წიგნები აზრის 

ხომალდებია“, რომელშიც მონაწილეობდნენ 

სკოლა „რუსთველის“ მე–3 კლასის მოსწავლე- 

ები (პედაგოგი: ინგა პაპიძე). აქვე ჩატარდა 

ლადო ასათიანის საიუბილეო თარიღისადმი 

მიძღვნილი ლიტერატურული საღამო: „ვინც 

კაცი იყო და ლექსად იქცა”. 

Mი2 ბიბლიოთეკა–ფილიალმა „ნაკადულმა“ 

(გამგე ნ. შერმადინი) ჩაატარა შემდეგი ღონის- 

ძიეები: 
1. ვიქტორინა – კონკურსი „ჩვენ ვკითხუ- 

ლობთ დავით კოპერფილდს“ (ჩარლზ დიკენსის 

დაბადების 200 წლისადმი მიძღვნილი). 
2. ლიტ. კომპოზიცია „წიგნი ჩვენი მოძღვარი 

და მეგობარი". 

3. შეხვედრა საბავშვო მწერალ ლია ბეჟანიშ- 

ვილთან. 
4. დებატები: „წიგნი თუ კომპიუტერი“. 

საბიბლიოთეკო კვირეულის დასკვნით საღა- 

მოზე ადგილობრივი თვითმმართველობის მიერ 

საბიბლიოთეკო გაერთიანების თანამშრომლე- 

ბი დაჯილდოვდნენ სამადლობელი სიგელებით 

და ფასიანი საჩუქრებით. 

კვირეულის დღის ყოველი ღონისძიება გაშუქ- 

და ადგილობრივი პრესის და ტელევიზიის მიერ. 

  

  

ლია გიგაური 

ისტორიკოსის ღვაწლი 
რჩეული ბიოგრაფია უნდა დავწერო, თუმცა 

პლუტარქე არა ვარ და, ამდენად, უფრო მეტი 

პასუხისმგებლობა მეკისრება. თანაც იმდენად 

პატრიოტ და თავისი საქმისათვის თავშეწი- 

რულ ადამიანზე, სრულყოფილ ქალზე უნდა 

ვწერო, რომ თავისთავზე ძალდატანება არ 

დამჭირდება. ის იმდენად ახლობელია ჩემთ- 

ვისაც და ყველასთვისაც, იმდენად უღალატოა 

ერშიც და ბერშიც, იმდენად სიტყვამძიმე და     
შორსგამხედვარი, რომ მისი შემყურე, შენც მო- 

ვალე ხდები, მას მიბაძო – მისებრ უებრო და 

უანგარო იყო, მისებრ გამოწვლილვით იცოდე 

ისტორიის ყველა დეტალი და სიტყვას ფხა და 

მადლი მისცე (თუ შენი სიტყვა საქმეს არ წაად- 

გება, დროულად უნდა უკუაგდო და თუ რამეში 
ეჭვი გეპარება, საერთოდაც ხმა არ ამოიღო). 

ის თავისი ცხოვრებით, ნაღვაწითა და საზო- 

გადოების წინაშე გამოსვლებით გვასწავლის, 

როგორ უნდა ვიმუშავოთ და ვიმეცნიეროთ, 

როგორ უნდა შევწიროთ ზოგჯერ საკუთარი 

სურვილები და ოჯახური წვრილმან–მსხვილ- 

მანი საზოგადო და პროფესიულ საქმიანობას 

იმისათვის, რომ ღირსეულნი ვიყოთ სამშობ- 

ლოს, ხალხის, არჩეული პროფესიის წინაშე. 

ბევრჯერ მიფიქრია, როგორ შეიქმნა მარიკა 

ლორთქიფანიძის სახე–ფენომენი? სიცოცხ- 

ლეშივე ცხოვრებაღირებული ქალის სახე?”.. 

მასზე გაგონილი, ნანახი, დაწერილი ბევრჯერ 

ამიწონ–დამიწონია, თუმცა დასკვნის გაკეთება 

ახლაც მიჭირს. ასეთად დაიბადა ღვთით გვირ- 

გვინმოსილი, მშობლებისა და აღმზრდელ–მას- 

წავლებელთა სიყვარულით აღსავსე მადლიერი 

შვილი, ძმის უსაზღვროდ მოსიყვარულე და ნი- 

ჭიერი შვილების კეთილად აღმზრდელი დედა, 
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თავის ქვეყანაზე გულშემატკივარი, ჭკვიანი 

ადამიანი, ვისთვისაც აწმყო, წარსული და მო- 

მავალი თავისი ცოდვა– ბრალითა და ცხოვრე- 

ბისეული ჭირ–ვარამით ერთმანეთს მჭიდროდ 

უკავშირდება, უკავშირდება და ისტორიის მა- 

რადიულობის ჯაჭვს ქმნის. 
ისეთი შეგრძნება მაქვს, თითქოს მეფე–ქალ- 

ზე ვლაპარაკობ. მე მას საქართველოს ისტო- 

რიის დედოფალს ვუწოდებ. მინდა ბასილი 

ეზოსმოძღვრის სიტყვებით ვისაუბრო – მისი 

შემკობა მისივე შესაფერისად და შესატყვისად 

უნდა შევძლო. 
მარიკა ლორთქიფანიძე ისტორიის ძველი 

სკოლის ტრადიციების გამგრძელებელი, ასე 

ვთქვათ, კლასიკური ტიპის ისტორიკოსი ქა- 
ლია. ალბათ სხვაგვარად წარმოუდგენელიც იქ- 

ნებოდა – იგი ხომ საქართველოს ისტორიის მა- 
მის – ივანე ჯავახიშვილის ლექციებს ისმენდა, 
ხოლო აკად. სიმონ ჯანაშიამ დაულოცა დიდი 

მეცნიერებისკენ მიმავალი რთული გზა, ამიტო- 

მაცაა, რომ დღეს აკადემიკოსი მარიკა ლორთ- 

ქიფანიძე ერთნაირი კომპეტენტურობითა და 

საქმეში ჩახედულობით, თანამიმდევრულად 

მიმოიხილავს საკვლევი თემის ყველა მხარეს, 

მიუკერძოებელია და ყველა ფაქტს სამართლი- 

ანად დებს თავის ადგილზე (საკითხის დასმაც 

ხომ თავისთავად კვლევის ნაწილია) მისი თვალ- 

საწიერი და გადმოსახედი ფართომასშტაბიანია 

და მთელ ისტორიულ სპექტრს მოიცავს. ადრე 

ქ–ნ მარიკას ხშირად მოიხსენიებდნენ როგორც 

შუა საუკუნეების მკვლევარს, ვინაიდან მას 

საკვლევ ობიექტად იმთავითვე ჰქონდა არჩე- 

ული შუა საუკუნეების საქართველოს ადრეფე- 

ოდალური პერიოდი, „ოქროს ხანა“, ქართული, 

სომხური, არაბული და ახლო აღმოსავლეთის 

სხვა ქვეყნების ისტორიოგრაფიისა და წყა- 

როთმცოდნეობის საკითხები, რისი დასტური- 

ცაა შემდეგი ნაშრომები: „ადრეფეოდალური 

ხანის ქართული საისტორიო მწერლობა“, „რუს- 

თაველის ეპოქა“, „ფეოდალური საქართველოს 

პოლიტიკური გაერთიანება“, „VC100M9 Грузии 

XI-XIII" (ინგლისურ ენაზე გამოცემული ამ წიგ- 

ნისათვის ქ–ნ მარიკას მიენიჭა ივ. ჯავახიშვი- 

ლის პრემია), „თბილისის საამირო", „ქართლი 

V ს–ის II ნახევარში“, „ნარკვევები საქართვე- 

ლოს გლეხობის ისტორიიდან“, „საქართველოს 

ისტორიის ნარკვევები“ (რვატომეულის II და III 

ტომების შესაბამისი თავების ავტორი)... 

ბევრმა არც იცის, რომ ხელოვნების ისტო- 

რიის სპეციალობის სტუდენტმა მარიკა ლორთ- 

ქიფანიძემ უნივერსიტეტი მსოფლიო ისტორიის 

სპეციალობით დაამთავრა, რადგან, მისივე 

სიტყვებით რომ ვთქვათ, ომის დროს ისტორიის 
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ფაკულტეტი ხუთწლიანიდან ოთხწლიანად გა- 

დაკეთდა და მათი კურსიც ფილოსოფიის კურ- 

სთან გააერთიანეს. დიახ, მას კარგად ესმო- 

და და ახლაც ყველაზე უკეთესად ესმის, რომ 

მსოფლიო ისტორია არის ერთიანი და მთლიანი 

პროცესი, სადაც დრო აერთიანებს სხვადასხვა 

ფაზასა და მონაკვეთს და აქ ისტორიული დრო 

გამოდის როგორც მოვლენათა მარეგულირე- 

ბელი. ქ-ნ მარიკასთვის ისტორია ცოცხალი 

ორგანიზმია. მას ისტორია აინტერესებს სრუ- 

ლი სპექტრით და ერთნაირი სერიოზულობით 

საუბრობს ძველი, შუა, ახალი და უახლესი პე- 

რიოდების ისტორიული მოვლენების მნიშვნე- 

ლობაზე. ვინც ნამდვილი ისტორიკოსია, მისთ- 

ვის „დრო და პერიოდები“ არ არსებობს – მან 

მოვლენა იცის დასაწყისიდან დასასრულამდე, 

ან, ყოველ შემთხვევაში, თვალს მიადევნებს 

მის განვითარებას თავიდან ბოლომდე. ამიტომ 

უხერხულიც არის მისი დონის მეცნიერსა და 

საზოგადო მოღვაწეზე პერიოდებით ილაპარა- 

38. 
მარიკა ლორთქიფანიძეს ეკუთვნის სახელმ- 

ძღვანელოები სტუდენტების, ასპირანტების, 

პედაგოგებისა და ისტორიის საკითხებით დაინ- 

ტერესებული ფართო საზოგადოებისათვის. კი- 

დევ უფრო მნიშვნელოვანი და საყურადღებოა 

მისი სახელმძღვანელოები მოსწავლეთათვის. 

რამდენჯერ მომისმენია სტუდენტების, მშობ- 

ლებისა და თვით მოწაფეებისაგან: „ასეთი წიგ- 

ნები უნდა იწერებოდეს სკოლის ასაკის ბავშ- 

ვებისათვის – თანამიმდევრული და ცოდნის 

სისტემაში ადვილად მომყვანიო“. არასოდეს 

დამავიწყდება იმ წიგნის სიკეთე, გარეკანზე ნ. 

ასათიანის, ვ. გუჩუას, მ. ღორთქიფანიძის და შ. 

მესხიას გვარები რომ ამშვენებდა. ეს იყო VIII– 

IX კლასებისათვის შედგენილი სახელმძღვანე- 
ლო, რომელიც იწყებოდა ანტიკური პერიოდით 

და მთავრდებოდა გვიანდელი ფეოდალიზმით. 

ნიშანდობლივია აგრეთვე „საქართველოს ის- 

ტორია IV ს–დან XIII ს–მდე“, რომლის ავტორე- 

ბიც არიან მ. ლორთქიფანიძე, დ. მუსხელიშვი- 

ლი და რ. მეტრეველი. 
ჯერ კიდევ ჩემი სტუდენტობის ჟამს, კერ- 

ძოდ, 1989 წელს ქ-ნმა მარიკამ გამოაქვეყნა 

ფრიად საჭირო წიგნი – „რა არის „ქართლის 

ცხოვრება“, სადაც ყველასათვის გასაგები პო- 

პულარული ენით, ლაკონურად ჩამოაყალიბა 

და სისტემაში მოაქცია „ქართლის ცხოვრების“ 

ავტორებისა და რედაქციების მეტად მნიშვნე- 

ლოვანი საკითხები. 

ზემოხსენებულ წიგნებს დავუმატოთ მ. ლორ- 

თქიფანიძის რედაქტორობით გამოცემული 

წიგნებიც. მის მახვილ თვალს არ გამოპარვია
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არცერთი წიგნი, თუკი რამე შექმნილა ძველი 
თუ თანამედროვე ავტორების მიერ საქართ- 
ველოს ისტორიის საკითხებზე, არ დარჩე- 

ნილა არცერთი სამეცნიერო პაექრობა მისი 

გამოხმაურების გარეშე. ბუნებრივია, ყველა 
თანამედროვე ავტორი ესწრაფვის, რომ მისი 

ხელდასმით მოხდეს მისი ნაშრომის გამომზე- 
ურება. გავკადნიერდები და ვიტყვი, რომ მეც 
ერთ–ერთი იმათგანი ვარ, ვის წიგნსაც წილად 
ხვდა ამ დიდებული მეცნიერის რედაქტორობა. 
გგონიათ, ზერელედ წაიკითხა ან გადაიკითხა 
ნაშრომი? მან სიტყვასიტყვით, გულდასმით 
წაიკითხა ყველა სტრიქონი და საყურადღე- 
ბო წყაროდ ჩათვალა ეს გამოკვლევა („სიმეონ 
ერევანცის „მემუარები“ საქართველოს შესა- 

ხებ"), სიხარულით დათანხმდა მის გამოცემას. 
ბოლო პერიოდში განსაკუთრებით მნიშვნე- 

ლოვანია ქ-ნ მარიკას რედაქტორობით გამო- 
ცემული „საქართველოს ისტორიის წყაროები 
აბიტურიენტებისათვის“", „საქართველოს მეფე- 

ები” და სხვ. 
მარიკა ლორთქიფანიძის ორატორობა ცოდ- 

ნას, სიდარბაისლესა და თავდაჭერილობასთან 

ერთად ერთ–ერთი უმნიშვნელოვანესი ფაქტო- 

რია დიდი აუდიტორიების დასაპყრობად. ასე- 
ვე იმისათვის, რომ დამსახურებულად გახდეს 

ავტორიტეტი კოლეგებისა და სტუდენტების 
თვალში. მისთვის დამახასიათებელია მეტყვე- 
ლების სიცხადე, მკაფიო გამოთქმა, დამაჯერე- 
ბელი ტონი, ლაკონური თხრობა. მე მინახავს 
ქ-ნი მარიკა ლექციებზე, კონფერენციებზე, 

სიმპოზიუმებზე, წიგნების წარდგენებზე. მო- 

მისმენია მისი გამოსვლები ინგლისურ ენაზე. 
იგი ამ შემთხვევაშიც ფლობს აუდიტორიის მო- 
ნუსხვის უნარს. 
ცალკე აღნიშვნის ღირსია მისი ბოლოდროინ- 

დელი გამოკვლევები და ინტერვიუები აფხა- 
ზეთზე, შიდა ქართლზე, დავით გარეჯზე... ქ–ნ 

მარიკას კარგად ესმის, რომ „ჭეშმარიტება იმ- 
დენჯერ უნდა იმეორო, სანამ ყველა არ დარ- 
წმუნდება მასში (მაქს მიულერი), სანამ ყველა 
არ შეიგნებს ამ ჭეშმარიტების შეუვალობას. 
ამიტომაც ის ასე ხშირად იმეორებს და იმე- 
ორებს ისტორიას აფხაზთა და ოვსთა შესახებ. 
ვინც მ. ლორთქიფანიძის „აფხაზები და აფხა- 

ზეთი“ გულდასმით წაიკითხა (იგი, ქართულის 
გარდა, გამოცემულია რუსულ და ინგლისურ 
ენებზე), შეუძლებელია ერთმანეთში აერიოს 

აფხაზების, აფსუების და აბაზგების ცნებები 
და მომხდურს პასუხი ვერ გასცეს. ამ წიგნ- 
ში ქართულ და უცხოურ წყაროებზე დაყრდ- 
ნობით მიმოხილულია აფხაზებისა და აფხაზ- 
თა სამეფოს წარმომავლობის, არსებობისა და 

ცხოვრების საკითხები უძველესი დროიდან თა- 

ნამედროვე პერიოდის ჩათვლით (დაწყებული 

კოლხეთის სამეფოდან, ლაზიკიდან დღევანდე- 

ლი აფხაზეთის სტატუსამდე). 
გიორგი მერჩულესთან, – აღნიშნავს ქ-ნი 

მარიკა, – ამ წიგნში ნაჩვენებია გაქართების 
პროცესი, რასაც ადასტურებდა დიდი ივა- 

ნე ჯავახიშვილი ლინგვისტური მონაცემების 
საფუძველზე. ამ პროცესში იგულისხმებოდა 
მეგრელ–ლ–ლაზთა, იმერელ–გურულთა გაქარ- 
თება. მირონი მოჰქონდათ იერუსალიმიდან, 
ხოლო ეფრემმა უფლის ბრძანებით მირონის 
კურთხევა ქართლში დააწესა. აქ ნიშანდობ- · 
ლივია ერთი ფაქტი: ზოგიერთმა მეცნიერმა 
მერჩულეს „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში“ 
მოხსენიებული „პირველად აღმოავლისა კა- 
თალიკოსთა“ არასწორად წაკითხულად მიიჩ- 
ნია. მათი აზრით, „აღმოსავლისა“ ნაცვლად 
თითქოს უნდა ყოფილიყო – „აფხაზეთსა“, ამ- 
გვარად, როგორც ჩანს, ნ. მარს არასწორად 

უნდა წაეკითხა დაქარაგმებული სიტყვა ა"სა. 
მ. ლორთქიფანიძე აქარწყლებს ამ მტკიცებას 
და ხაზგასმით აღნიშნავს: მერჩულეს „გრიგოლ 
ხანძთელის ცხოვრების“ მხოლოდ ერთადერთი 
ხელნაწერია ცნობილი, საიდანაც გადმოწერა 

და გამოსცა მარმა ეს თხზულება. იქ ყოველგ- 
ვარი ქარაგმის გარეშე გარკვვით წერია ეს სიტ- 
ყვა. ასე რომ, ქარაგმის გახსნის საჭიროება არ 
არსებობდა. 

ამ ზემოხსენებული ფაქტით კიდევ ერთხელ 
ვრწმუნდებით, თუ როგორი მომთხოვნი, პი- 
რუთვნელი და კატეგორიულია იგი წყაროებ- 

თან მიმართებაში. ისტორია ტყუილი ფაქტებით 
არ უნდა დაზარალდეს. – ეს არის მისი დევიზი. 
რამდენჯერ მითქვამს, სომხურ წყაროებთან 

მიმართებაშიც კი იგი ისეთივე სამართლიანია, 
როგორც საკუთარი ქართული წყაროების მი- 
მართ. არასოდეს მიუმართავს ისტორიული და 
ძველი ისტორიკოსების მიერ მოწოდებული 
ფაქტების დამახინჯებისათვის. მ. ლორთქიფა- 
ნიძე არავის ლანძღავს და საამისოდ ტყუილად 
არ დაშვრება, მოთმინებითა და ბეჯითად წერს 
და აღწერს სინამდვილეს, წერს დაუღალავად, 

თარგმნის და ამგვარი ღვაწლით მომავლისთ- 
ვის უფრო მეტს აკეთებს – რუსულ და ინგლი- 
სურ ენებზე გამოცემული მისი ნაშრომები ბევრ 
რამეს ამცნობენ მსოფლიო საზოგადოებას. ეს 
კი მოშურნეთაგან ჩვენ წინააღმდეგ დადებული 
ინფორმაციის საპირწონეა. 

მ, ლორთქიფანიძე მიუთითებს, რომ აფხაზე- 

თის სამეფო ქართული რომ არ ყოფილიყო, იქ 

დედაქალაქი ქუთაისის მაგიერ ანაკოფია იქნე- 
ბოდა; რომ 780 წლიდან, როდესაც აფხაზეთი 
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და ეგრისი გაერთიანდა, იგი მთელ დასავლეთ 
საქართველოს მოიცავდა და წყაროებში აფხა- 

ზები (აბაზგები) ისე მოიხსენიებიან, როგორც 
დას. საქართველოს მკვიდრნი; რომ აქ IX ს–დან 
დასტურდება ქართული ეპიგრაფიკა; რომ აფ- 
ხაზეთის მეფეთა აქტიური მონაწილეობით აფ- 
ხაზეთი კ. პოლის ნაცვლად დაემორჩილა მცხე- 

თის კათედრას, რომ ქართველური (კერძოდ, 

სვანური) რცხილადან მოდის სახელი „ცხუმი“, 
რომ XI ს–ის სომეხი ისტორიკოსი იოანე დრას- 

ხანაკერტელი აფხაზთა სამთავროს „ეგრისად“, 

ხოლო მეფეს „ეგრისის მეფედ“ მოიხსენიებს; 
რომ უცხოელი ავტორებიც ცხუმს ქართულ 
ქალაქად თვლიან, რომ ეგვიპტიდან და აბი- 
სინიიდან აფსუების მოსულობაზე არსებობს 
გადმოცემები; რომ აფსუები ამ ტერიტორიაზე 

აქტიურად ჩნდებიან XVI-XVII სს-ში, რომ 1862 

წელს ცნობილმა მეცნიერმა უსლარმა რუსული 
გრაფიკის საფუძველზე შექმნა აფსუების ენის 
ანბანი; რომ 1892 წელს პედაგოგმა კ. მაჭავა- 
რიანმა და დიმიტრი გულიამ ქართული გრაფი- 
კის საფუძველზე შექმნეს აფხაზური ანბანი... 

_. „დღეს ისინი, ვინც თავის თავს აფსუებს უწო- 

დებს, – აცხადებს მ. ლორთქიფანიძე, – და ვი- 

საც ჩვენ აფხაზებს ვუწოდებთ, ქმნიან ერს, 
რომელსაც საქართველოს გარდა სხვა სამშობ- 

ლო არა აქვს!“ აი, თუნდაც მხოლოდ ამ ერთი 
წინადადებით რამდენი საგულისხმო დასკვნის 

გაკეთება შეიძლება? 

რაც შეეხება შიდა ქართლს, – აგრძელებს ქ– 

ნი მარიკა, – იქაც ჩრდილო კავკასიიდან გად- 
მოსახლებულ ოსებთან გვაქვს საქმე, XVIII ს–ის 

მოგზაური და მეცნიერი გიულდენშტეტდი წერ- 

და, რომ ოსები მხოლოდ მთებში მოსახლეობენ. 

ამასვე გვიდასტურებს ვახუშტი ბაგრატიონის 
მიერ შედგენილი რუკაც. თვით რუსი ისტორი- 

კოსები ამოწმებენ, რომ ოსები XIX ს-მდე აქ 
არ ჩანან, მ. ლორთქიფანიძე აქარწყლებს კო- 
კოითის მტკიცებას იმის თაობაზე, რომ 2008 

წლის აგვისტოს რუსეთ–-საქართველოს ომმა 
დაარბია ოსური ისტორიული და კულტურული 

ძეგლები. აქ არ არის არცერთი ოსური ისტორი- 

ული ძეგლი, – კატეგორიულად აცხადებს იგი, 
– ეს ისეთივე ფაქტია, როგორც აფხაზეთის 

ეკლესიათა წარწერები, შესრულებული ქარ- 
თულ და ბერძნულ ენებზე, ხოლო კ. პოლის სა- 

პატრიარქოდან გამოყოფის შემდეგ – მხოლოდ 

ქართულ ენაზე. მისივე მტკიცებით, 1783 წლის 

გეორგიევსკის ტრაქტატის დადების დროს 

შეიქმნა რუკა, რომლის ორიგინალი ერთ–ერთ 

მოსკოვის არქივში ინახება. ეს რუკა ნათლად 

გვიჩვენებს, რომ შიდა ქართლი ქართლ–კახე- 
თის სამეფოს საზღვრებში მდებარეობდა. 
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მეცნიერმა „ახალი ამბების სააგენტოს“ განუც- 

ხადა, რომ ის აპირებს გამოსცეს ახალი წიგნი 

აფხაზებისა და აფხაზეთის შესახებ, რომელიც 
იქნება მისი ძველი წიგნის გაგრძელება. „ვეც- 

ნობი ახალ ლიტერატურას, რაც კი აფხაზეთ- 

ზეა. ჩემთვს მნიშვნელოვანია აფხაზეთი და 
მისი მოსახლეობა. მაინტერესებს, თუ რამდე- 

ნად შეიცვალა ვითარება ჩემი წიგნის გამოსვ- 
ლის შემდეგ. გამართლდა თუ არა ჩემი რომე- 
ლიმე მოსაზრება. მე დავამუშავებ ყველაფერ 

ამას და გამოვცემ. ეს იქნება ჩემი ძველი წიგ- 
ნის თავისებური გაგრძელება ახალ ლიტერა- 
ტურაზე დაყრდნობით? 

ქ-ნი მარიკა გამოეხმაურა აგრეთვე დავით 

გარეჯის ტერიტორიაზე ხელახლა წარმოქმ- 
ნილ გაუგებრობას, მან საზოგადოებას კიდევ 

ერთხელ შეახსენა დავით გარეჯის მივიწყებუ- 

ლი ისტორია, კერძოდ, ის, რომ დავით გარეჯის 

ტერიტორია IV ს-ში შემოვიდა საქართველოს 

შემადგენლობაში. VI ს=ში აქ აშენდა სამონას- 
ტრო კომპლექსი, რომელიც მე–12 ს–ში დავით 

აღმაშენებელმა სამეფო საკუთრებად გამოაც- 
ხადა, გაათავისუფლა გადასახადებისაგან და 
ყველანაირად ხელს უწყობდა მას. სსრკ–ს დაშ- 
ლის შემდეგ ვერ მოხერხდა შეთანხმება სომ- 
ხეთთან და აზერბაიჯანთან საზღვრების სა- 
კითხში. არ გაჭრა აზერბაიჯანისათვის დავით 

გარეჯის სადავო ტერიტორიების სანაცვლოდ 
სხვა ქართული მიწების შეთავაზების ხერხ- 
მაც, გამოსავალს მკვლევარი ხედავს ამ ტე-. 
რიტორიის ავტონომიად გამოცხადებაში. მისი 
აზრით, ათონის სამონასტრო რესპუბლიკის 

მსგავსად უნდა შეიქმნას გარეჯის სამონასტ- 
რო რესპუბლიკა, რომელსაც ექნება თავისი 

კოდექსი. მეცნიერი ერს შეახსენებს, რომ ყუ- 

რადღებით მოეკიდონ დოკუმენტებს, რადგან 
საქართველო–აზერბაიჯანის საზღვრებთან 
დაკავშირებით მხოლოდ სიტყვიერი შეთანხმე- 

ბა არ ყოფილა. | 

ძნელია წერტილი დაუსვა მარიკა ლორთქი- 
ფანიძის მოღვაწეობაზე თხრობას, ან შეაჯამო 
რამე, რადგან იგი კვლავ ბეჯითად განაგრძობს 

კვლევას და თავის ბიოგრაფიას საინტერესო 
თარიღებით ავსებს. ერთი მეცნიერისთვის ცო- 

ტაა განა საქ. სსრ მეცნ. დამსახურებული მოღ- 
ვაწის, საქ. სახელმწიფო პრემიის ლაურეატის, 
საქ. მეცნ. აკადემიის ისტორიის, არქეოლოგი- 

ისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის მეცნ–თა- 

ნამშრომლის, თსუ ისტორიის ფაკულტეტის, 
საქართველოს ისტორიის კათედრის გამგის, 

საქ, მენც. აკადემიის აკადემიკოსის, დღეს 

თსუ რექტორის მრჩევლის სახელი?! სახელი,



  

==იეი( საქართველოს ბიბლიოთეკა №3 (48) - 2012 > -- 

რომელთანაც დაკავშირებულია ასზე მეტი სა- 

მეცნიერო ნაშრომის ავტორობა, საქართველოს 
სოფლების ისტორიის შემსწავლელი ლაბორა- 

ტორიის მესვეურობა. ამას დავუმატოთ ბერ- 
ლინში გამომავალი ქართველოლოგიური ჟურ- 

ნალი „გეორგიკა“, რომლისთვისაც სტატიებს 

მარიკა ლორთქიფანიძე არჩევს. ჟურნალის ავ- 

ტორები კი მოგეხსენებათ, მთელი მსოფლიოს 

ქართველოლოგები და კავკასიოლოგები არიან. 
აქვე უნდა აღვნიშნოთ ქართველი ერისა თუ 

ბერისაგან აღიარება – 1988 წელს მინიჭებული 
თბილისის საპატიო მოქალაქის წოდება, 1997 
წელს – ღირსების ორდენი, ამერიკის ბიოგ- 

რაფიის ინსტიტუტისაგან ბოძებული „მეორე 

ათასწლეულის ღირსების მედალი 2000”, 2010 

წელს ხალხისა და ქვეყნის წინაშე განსაკუთრე- 

ბული დამსახურებისათვის უმაღლესი საეკლე- 

სიო ჯილდო – წმ. გიორგის სახელობის ოქროს 
ორდენი, საქართველოს კათალიკოს–პატრიარ- 

ქის ილია მეორის მიერ სამშობლოსათვის და- 
მაშვრალი მეცნიერი ქალისთვის მინიჭებული 
„საქართველოს დედის" ტიტული. 

სწორედ მარიკა ლორთქიფანიძეზე აღსრულ- 

და და კვლავაც აღსრულდება მისივე სიტყვები: 
„არიან პიროვნებანი, რომელთა მნიშვნელობა, 

რაც დრო გადის, კი არ ფერმკრთალდება, არა- 
მედ ორმაგდება“ (ამ სიტყვებით იწყება ქ–ნი მა- 

რიკას წერილი მის მასწავლებელზე, დიდ მეც- 
ნიერზე აკადემიკოს სიმონ ჯანაშიაზე). 

ჩვენ დღეს ვულოცავთ ქ-ნ მარიკას დიდ იუბი- 

ლეს – 90 წლისთავს და ვუსურვებთ კვლავ დიდ 
წარმატებებსა და ჯანმრთელობას. 

  

  

მზია ტოგონიძე 

ჩვენი ქალაქის მოწინავე ბიბლიოფეკები 
ქალაქ თბილისის საბიბლიოთეკო გაერთიანე- 

ბის გენერალური დირექტორის –ქალბატონ ცი- 
· ალა კალმახელიძის მოწვევით მუშაობა დავიწყე 

აღნიშნულ გაერთიანებაში ჯერ ბიბლიოთეკარის, 
ხოლო შემდეგ წამყვანი სპეციალისტის თანამდე- 
ბობაზე. მუშაობის პერიოდში საქმიანი ურთიერ- 
თობა მქონდა საბიბლიოთეკო გაერთიანების M94, 

14, 15, 19,21 და 38 ბიბლიოთეკებთან. ძირითა- 

დად ხდებოდა მეთოდური მუშაობის ორგანიზა- 
ცია, კოორდინაცია და კოოპერირება. მეთოდური 

მუშაობის ორგანიზაცია მოიცავს კოორდინაციას 
არა მარტო აღნიშნულ ბიბლიოთეკებს შორის, 
არამედ საბიბლიოთეკო გაერთიანების ყველა 
ბიბლიოთეკასთან. აღნიშნული სამუშაო ძალზე 
რთულია, მაგრამ ამავე დროს საინტერესო. იმ 

სიახლეების გაცნობას ეძღვნებოდა, რაც ხდება 
საბიბლიოთეკო დარგში თანამედროვე ეტაპზე. 
მიმდინარე წელს მეთოდური სემინარები მიეძღვნა 

თემებს: „საბიბლიოთეკო მუშაობის თანამედროვე 

საკითხები“, „საბიბლიოთეკო დოკუმენტების აღ- 
წერილობა და სისტემატიზაცია“, „ბიბლიოგრა- 

ფიული მუშაობის ორგანიზაცია". სემინარები ჩა- 
ტარდა გაერთიანების კოორდინატორების – ნანა 

ბიწაძის და ხ. მესხიძის აქტიური მონაწილეობით. 
სემინარებზე მოწვეული იყვნენ და მოხსენებებით 
გამოვიდნენ საქართველოს საბიბლიოთეკო ასო- 
ციაციის წარმომადგენლები: პროფ. ალ. ლორია, 

გულნარა სტურუა, გურამ თაყნიაშვილი და სა- 
ბიბლიოთეკო გაერთიანების საცნობო–ბიბლიოგ- 
რაფიული განყოფილების გამგე ქ-ნი მანონი ხო- 

რავა. 
სემინარში აქტიური მონაწილეობა მიიღეს სა- 

ბიბლიოთეკო გაერთიანების ბიბლიოთეკების გამ- 

გეებმა: როგნეტა კუჭავამ, ნინო მელაძემ, ხათუნა 
ჭაბუკიანმა, ნანა კენჭაძემ, ზეინაბ ზაქარიაშვილ- 
მა, ლია ხოფერიამ. 

ზემოთ ჩამოთვლილი ბიბლიოთეკები გადამწყ- 

  

ვეტ როლს თამაშობენ მთაწმინდა – კრწანის · და 
საბურთალოს რაიონების მოსახლეობის საბიბ- 
ლიოთეკო მომსახურების საქმეში თითოეული 

მათგანის დაარსების ისტორია და თანამედროვე 
მდგომარეობა საქართველოს საბიბლიოთეკო საქ- 

მის ისტორიის ერთი ნაწილია. 

№4 ბიბლიოთეკა – ფილიალი ითვლის მეორე 
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ასწლეულს, 1881 წელს თბილისში შეიქმნა „კავ- 
კასიის სომეხ მწერალთა საზოგადოება“, რომე- 
ლიც სხდომებს მართავდა მდიდარი სომეხი ვაჭ- 
რის დავით ხუდადიანის ორსართულიან სახლში. 
მოგვიანებით აღნიშნულ სახლში გაიხსნა მოზარ- 

დმაყურებელთა სომხური თეატრი, ხოლო | სარ- 
თულზე იყო ბიბლიოთეკა. ბიბლიოთეკაში წიგნე- 
ბი იყო ქართულ, სომხურ, რუსულ და ფრანგულ 
ენებზე. აღნიშნული წიგნებიდან ბიბლიოთეკაში 
დღემდე შემორჩა ძველისძველი წიგნები. მაშინ- 
დელი ბიბლიოთეკის შესახებ გამოქვეყნებული 

„იყო სტატიები გაზეთ „თბილისში“, „ლიტერატუ- 
რულ საქართველოში“. ბიბლიოთეკა მდებარეობს 
ლადო გუდიაშვილის მოედანზე. არსებობს აზრი, 
რომ მას მიენიჭოს ამ დიდი ხელოვანის სახელი. 
ბიბლიოთეკა მკითხველებს ემსახურება ქართულ, 
რუსულ და სომხურ ენებზე არსებული ფონდით. 
აღნიშნულ ბიბლიოთეკაში გადაიღეს ფილმი „კუ- 
კარაჩა“ და აკა მორჩილაძის „ქაღალდის ტყვია“. 
2009 წელს ფრანგულმა ტელეარხმა დოკუმენ- 
ტურ ფილმში საქართველოს შესახებ გამოიყენა 

ამ ბიბლიოთეკის ფონდი. გადაღებაში მონაწილე- 
ობა მიიღო ბიბლიოთეკის თანამშრომელმა ნინო 
ხაღულაშვილმა. 

ამავე შენობაში მდებარეობს M914 საბვშვო ბიბ- 
ლიოთეკა, ამ ორ ბიბლიოთეკას ერთმანეთთან 

ინტენსიური თანამშრომლობა და კოორდინაცია 
აქვს. ატარებენ ერთობლივ ღონისძიებებს და 
ნაყოფიერად ურთიერთთანამშრომლობენ. დღე- 
ისათვის M94 ბიბლიოთეკის რამდენიმე ასეულ 
მკითხველს ათეულ ათასობით ფონდით ემსახუ- 
რებიან გამოცდილი სპეციალისტები: როგნეტა 
კუჭავა (გამგე), თანამშრომლები: ლიანა ღარიბი- 

ანი, თამარ ჩლაიძე, ირმა მეშველიშვილი, ნანა მეშ- 
ველიშვილი, რუსუდან ბოკერია. 

№14 საბავშვო ბიბლიოთეკას დღეისათვის 
ოთხი თანამშრომლელი ემსახურება: ნინო მელა- 
ძე (გამგე), ნინო ხაღულაშვილი, ქეთევან ესიავა, 
ნატალია თოფაძე, რომელთა კვალიფიკაცია განა- 

პირობებს ბავშვ მკითხველთა მაღალხარისხოვან 
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მომსახურებას. 
M915 ბიბლიოთეკა – ფილიალი (ცენტრალიზა- 

ციამდე M921 მასობრივი ბიბლიოთეკა), დაარსდა 
1947 წლის დეკემბერში. მას თავიდან ეკავა 30 
კვ. მ. ფართობი. 1960 წელს ემატება ფართობი 
და დღეისათვის აღნიშნული ბიბლიოთეკა მდება- 
რეობს გიორგი ლეონიძის ქ. M97-ში, მისი გამგე 
ხათუნა ჭაბუკიანია. ამ ისტორიულ ბიბლიოთეკა- 
ში პრაქტიკას გადიოდნენ სპეციალური ფაკულ- 
ტეტის სტუდენტები. დღეისათვის ბიბლიოთეკა 
400-მდე მკითხველს ემსახურებიან, ხოლო მისი 
ფონდი შეადგენს 17500–ს. მკითხველებს ემსახუ- 
რება თანამშრომლები: ჭაბუკიანი ხათუნა (გამგე 
– სპეციალური უმაღლესი განათლებით), ასეთი- 

ვე განათლებით არიან თანამშრომლები: ჟღენტი 
მზია, მაისურაძე მარიამი, გუბელაძე ელისაბედი, 
ვანიშვილი ნათია, ოშხერელი თინა. ბიბლიოთეკის 

მკითხველები სხვადასხვა დროს იყენებენ და ახ- 
ლაც არიან გამოჩენილი მოღვაწეები. 
ბიბლიოთეკა აქტიურად მონაწილეობდა საქარ- 

თველოს ისტორიისა და ღდევანდელი მნივშნელო- 

ვანი თარილებისადმი მიძღვნილ ღონისძიებებში, 
რისთვისაც მას მინიჭებული აქვს პირველი ხარის- 
ხის დიპლომი, ხოლო თანამშრომლებს რესპუბლი- 
კის დამსახურებული ბიბლიოთეკარის წოდება (თ. 
ნიკოლაიშვილსა და ვ. ჯეირანაშვილს), აბონემენ- 
ტის გამგე თ. ავალიანმა საპატიო სიგელი დაიმსა- 
ხურა. 
2012 წლის საბიბლიოთეკო კვირეულის პროგრა- 

მით გაიმართა ღონისძიება, რომელიც მიეძღვნა 
ნიკო გომელაურის ხსოვნას. საღამომ სპეციალის- 
ტებისა და ნიკო გომელაურის კოლეგების მაღალი 
შეფასება და დიდი მოწონება დაიმსახურა. ნიკო 
გომელაურის თაყვანისმცემელთა და მკითხველ- 
თა აზრით, კარგი იქნებოდა, ბიბლიოთეკას ნიკო 

გომეულაურის სახელი მინიჭებოდა. 
M919 ბიბლიოთეკა მდებარეობს ფალიაშვილის 

ქ. M941–ში. (გამგე კენჭაძე ნანა – სპეციალური 

უმაღლესი განათლებით). ბიბლიოთეკა შეიქმ- 
ნა 1946 წლის ივნისის თვეში ვერაზე არსებული 
ბიბლიოთეკის საფუძველზე, რომელიც შემდეგ 
გადმოვიდა ახლანდელ მისამართზე. ბიბლიოთეკა 
უძველესი ტრადიციების მქონეა; იგი ემსახურე- 
ბა ვაკის რაიონის მოსახლეობის უმეტეს ნაწილს. 
მისი მოხერხებული მდებარეობა საშუალებას იძ- 
ლევა მოემსახუროს ვაკის რაიონის სკოლების 
უმეტეს ნაწილს – ივ.ჯ ავახიშვილის სახ. თბილი- 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტს, ილიას სახელ- 

მწიფო უნივერსიტეტს და ამ რაიონში მდებარე 
კერძო უნივერსიტეტების უმეტეს ნაწილს. ბიბლი- 
ოთეკის ფონდი შეადგენს 34000 ეგზ. მათ შორის 

კლასიკურ ლიტერატურას ქართულ და რუსულ 
ენებზე. ბიბლიოთეკას ცალკე გამოყოფილი აქვს
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საბავშვო განყოფილება, მაგრამ დღეისათვის 
არ გააჩნია სამკითხველო დარბაზი, რომელიც 
ადრე არსებობდა. თავის დროს აქ პრაქტიკას 
გადიოდნენ სპეციალური დარგის სტუდენტები. 

საბავშვო განყოფილებაში მუშაობს გაბინაშვილი 
მზია, ხოლო აბონემენტს ემსახურებიან ძველი 
გამოცდილი პროფესიონალი თანამშრომლები: 

ბურჯანაძე ნინო, მოსაშვილი ნინო და ახალგაზ- 

რდა ხათუნა ხოდაშნელი. ბიბლიოთეკას უამრავი 
მკითხველი ჰყავს, რომელთა შორის არიან მეცნი- 
ერები, სტუდენტები, საზოგადო მოღვაწეები; მათ 
კარგად იციან აღნიშნული ბიბლიოთეკის ფასი. ამ 
მკითხველთა მეცადინეობითაც არაერთხელ გა- 
დარჩენილა ბიბლიოთეკა დახურვას. მათ შორის 
გვინდა ავღნიშნოთ დათო ტურაშვილი, რომელიც 
ამ ბიბლიოთეკის აღზრდილი და დიდი ქომაგია. 
№21 ბიბლიოთეკა მდებარეობს კრწანისის რა- 

იონში ვახტანგ გორგასლის ქ. M937–ში. იგი დაარ- 
სებულია 1949 წლის ნოემბერში. ბიბლიოთეკა 

ემსახურება რაიონში არსებულ M965, 72, 73, 75, 
144 საჯარო სკოლებს. იგი შედგება აბონემენტის, 
სამკითხველო დარბაზის და საბავშვო განყოფი- 

ლებისაგან. ფონდი შეადგენს 25 500–მდე ეგზემპ- 
ლიარს. გარდა ამისა, რაიონში არის დემირელის 

“ სახ. კოლეჯი, საბავშვო ბაღები, ბანკები, მაღაზი- 

ები, რომლებიც სარგებლობენ ამ ბიბლიოთეკის 
მომსახურებით. ბიბლიოთეკის ხშირი სტუმრები 
არიან მკითხველები ქალაქის თითქმის ყველა რა- 
იონიდან. აქ მეტად საქმიანი პროფესიონალები 
მუშაობენ, რომლებსაც ხელმძღვანელობს ძველი 
გამოცდილი და მაღალპროფესიონალი სპეცი- 
ალისტი ზაქარიაშვილი ზეინაბი (გამგე). მას მხარ- 

ში უდგანან ბიბლიოთეკარები: ალანია მადონა, 
კოტოვიჩი ელენე და ხარაზიშვილი შორენა. ბიბ- 
ლიოთეკა აქტიურ მუშაობას ეწევა მკითხველებ- 
„თან, დიდ დახმარებას უწევს მათ ლიტერატურის 
შერჩევაში, ასწავლის წიგნზე დამოუკიდებელ 
მუშაობას, ხშირად აწყობს ღონისძიებებს და ექ- 
სკურსიებს. აქტიურ მკითხველთა შორის არიან 
მეცნიერები, მწერლები, პედაგოგები, მოსწავლე- 

ები, სტუდენტები. ბიბლიოთეკის ყოფილი გამგე 
ქეთევან დიხამინჯია, ყოფილი ბიბლიოთეკარი 

    

      

   
   

    

      

   

        
ნანა სვანიძე, ზურაბ ხორავა, ლალი დავითური, 
ტრისტან სალარიძე, დალი ბედიანიძე, ნინო ალექ- 

სიშვილი, ნარგიზა კალანდია და მრავალი სხვა. 
საინტერესო ფაქტია ის, რომ ბიბლიოთეკაში ინა- 
ხება მკითხველთა მიერ დაწერილი სურვილები, 
მადლობები, წინადადებები. ბიბლიოთეკა ეხმა- 
ურება ქალაქში ჩატარებულ ყველა მნიშვნელო- 
ვან თარიღისადმი მიძღვნილ ღონისძიებას. 2012 
წელს საბიბლიოთეკო კვირეულთან დაკაშვირე- 
ბით M9144 საჯაროს კოლასთან ერთად ჩატარდა 
ღონისძიება თემაზე: „ჭაბუკები დარჩნენ მარად“; 
მოსწავლეებმა შეისწავლეს და მიმოიხილეს მირზა 
გელოვანის, ალ. საჯაიას, გიორგი ნაფეტვარიძის 

და ლადო ასათიანის შემოქმედება, ღონისძიების 

მომზადებაში დიდი წვლილი მიუძღვის ბიბლი- 
ოთეკის გამგეს ზეინაბ ზაქარიაშვილს და სკოლის. 
მასწავლებლებს. 
M928 ბიბლიოთეკა მოთავსებულია ბაგებში. 

დაარსდა 1968 წელს, თავდაპირველად მოთავსე- 
ბული იყო სოფლის საბჭოს შენობაში, ინიციატო- 

რი იყო ყოფილი გამგე ეთერ წენგუაშვილი. ბიბ- 
ლიოთეკის ფონდი შეადგენდა 13523 ეგზ. მისივე 
ინიციატივით 2006 წელს ბიბლიოთეკამ შეიცვალა 
ადგილმდებარეობა და მოთავსდა ახალაშენებულ 
კორპუსში, ისევ ბაგებში. უკავია 150 კვ. მ. ფართი, 
სავსებით კეთილმოწყობილია, აღჭურვილია ახა- 

ლი ავეჯით, კომპიუტერით, აპარატურით. მკით- 

ხველთა განკარგულებაშია ანბანური და სისტე- 
მატური კატალოგი. მკითხველები სარგებლობენ 
არა მარტო მდიდარი წიგნობრივი ფონდით, არა- 

ბიბლიოთეკას გამოწერილი აქვს მრა- 
ვალფეროვანი პერიოდული გამოცემე- 
ბი, რითაც ინტენსიურად სარგებლობს 
ბაგების მოსახლეობა. 

ამ ბიბლიოთეკის აქტიური მკითხ- 
ველები არიან ბაგებში მდებარე M955 
სკოლის ფილიალის, კერძო „ახალი 

სკოლის“ M954, 55 საჯარო სკოლის, 
„წმინდა ილია მართლის სახ. გიმნა- 
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დ დL-Lა ო. საქართველოს ბიბლიოთეკა M03 (48) - 2012 იი”. 

ზიის“, კერძო – სკოლა „ალბიონის“ და ბაგებში 

მცხოვრები ყველა კლასის მოსწავლეები და სტუ- 
დენტები. ყურადღებას იპყრობს ბაგების დაწყე- 

ბითი კლასის მოსწავლეების ნახატების მუდმივი 

გამოფენა, რომლის ექსპონატები პერიოდულად 
იცვლება. ხშირად მოსწავლეები ბიბლიოთეკის 
დარბაზში ხატავენ და იქვე გამოფენენ ხოლმე 
თავიანთ ნახატებს. მათ ყოველმხრივ უწყობენ 
ხელს ბიბლიოთეკის თანამშრომლები: ლია ხოფე- 
რია (გამგე), მთავარი ბიბლიოთეკარი დოდო ჭი- 

ლაძე, ბიბლიოთეკარები: ხათუნა ჩაჩუა, მათალა 
ტუხაშვილი, მაია გეგელიძე. ბიბლიოთეკა ხშირად 

ატარებს მასობრივ ღონისძიებებს, ვიქტორინებს, 
წიგნის პრეზენტაციებს, ბიბლიოგრაფიულ მი- 

მოხილვებს – რაც საინტერესოსა და სახალისოს 
ხდის საბიბლიოთეკო მომსახურებას. მიმდინარე 

წელს ბიბლიოთეკის გამგის ლია ხოფერიას აქტი- 
ური დახმარებით M955 საჯარო სკოლის ფილი- 

ალის მე–10 კლასის მოსწავლემ სალომე ღაჭავამ 

ქალაქის მოსწავლეებს შორის გამართულ სამეც- 
ნიერო კონფერენციაზე თემაზე: „დიდი ქართვე- 
ლი მოაზროვნეები”, ნიკო ნიკოლაძეზე დაწერილ 

თემაში თბილისის მერიის ჯილდო და სიგელი 

დაიმსახურა. 

  

ს. ღაჭავა 

ჩემი ბიბლიოთეკა – ჩემი ნაწილია 

მე გახლავართ სალომე ღაჭავა. ვსწავლობ 
M955–ე საჯარო სკოლის ფილიალში, ბაგებში. ვარ 
95—10 კლასის მოსწავლე. როგორც იცით, სკო- 
ლებში ტარდება ხოლმე კონფერენციები სხვა- 
დასხვა თემაზე. მსგავსი კონფერენცია ჩატარდა 
რამდენიმე თვის წინ და მე მონა- 
წილეობა მივიღე ჩემი სკოლის 
სახელით. თემის სახელწოდება 
იყო „დიდი ქართველი მოაზროვ- 

ნწეები“. დეტალურად არც ვიცო- 
დი, რა უნდა გამეკეთებინა, მაგ- 
რამ ფაქტი ერთი იყო: ერთ–ერთ 

ქართველ მოაზროვნეზე უნდა 

მემსჯელა. ყველა ცდილობდა 
რჩევა მოეცა ჩემთვის, მაგრამ 

ვხვდებოდი, რომე მე სულ სხვა · 
რაღაც მჭირდებოდა. ჩემი ერთა- 
დერთი იმედი ბიბლიოთეკა იყო, 

ამიტომ მივედი ბაგების M938–-ე В 

ბიბლიოთეკაში, რომლის აქტი- 
ური მკითხველი ვარ და დახ- 
მარება ვთხოვე ბიბლიოთეკის 
გამგეს ქალბატონ ლია ხოფე- 
რიას. არ შემიძლია სიტყვებით 
გამოვხატო მისი თანადგომა და 
დახმარება, რომელიც ვიგრძენი. 

"მან თავიდან ბოლომდე გაიგო ჩემი პრობლემა 
და მაქსიმალურად ეცადა დამხმარებოდა. სწო- 
რედ ქალბატონმა ლიამ მირჩია დიდი ქართველი 
მოაზროვნე – ნიკო ნიკოლაძე და შესაფერისი 
ლიტერატურით მომამარაგა. მე კი შევუდექი 

თემაზე მუშაობას, შევისწავლე ნიკო ნიკოლაძის 
ცხოვრება, შემოქმედება და ყურადღება გავა- 
მახვილე მის ნააზრევსა და ფრაზებზე. მუშაობამ 

შედეგი გამოილო. მე, ღმერთის წყალობით და 
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ბიბლიოთეკის უზომო დახმარებით, კონფერენ- 

ციის ერთ–ერთი გამარჯვებული გავხდი. მივიღე 
ქ. თბილისის მერიის მიერ დაწესებული ჯილდო. 
მხოლოდ ამით არ განისაზღვრება ბიბლიოთეკის 

ფუნქცია ჩემს ცხოვრებაში. სკოლაში მეორე სა- 
ფეხურის დასასრულს, წარმატებით სწავლისთ- 

ვის საქართველოს განათლებისა 
და მეცნიერების სამინისტრომ 

გადმომცა საქართველოში დამ- 

ზადებული კომპიუტერი, და 

მაინც ვფიქრობ, რომ კლასგა- 

რეშე ლიტერატურის გარეშე ეს 

ყველაფერი შეუძლებელი იქნე- 
ბოდა. 

წიგნი – ამ სიტყვაში ბევრი 

რამ მოიაზრება. წიგნი – ეს არის 
ჩვენი ყოველმხრივი განვითა- 
რება და მრავალი საუკეთესო 

თვისების შეძენა. მე პედაგოგე- 
ბის ოჯახში ვიზრდები და წიგნი 
ყოველთვის ახლოს იყო ჩემთან, 

მაგრამ ბიბლიოთეკა სხვა კულ- 
ტურაა, სხვა ურთიერთობაა, რა- 

საც სახლში მხოლოდ თაროდან 
წიგნის გადმოღებით ვერ შეიძენ. 

არ შემიძლია არ აღვნიშნო ის 
სითბო, რომელიც ბიბლიოთე- 

კაში შემოსვლისთანავე მხვდება თანამშრომლე- 
ბისაგან: ლია ხოფერია, დოდო ჭილაძე, ხათუნა 

ჩაჩუა, მაია გეგელიძე, მაკა ტუხაშვილი; მიუხე- 

დავად ასაკისა, მათთან მეგობრული დამოკიდე- 

ბულება მაქვს. 
ბიბლიოთეკა ყოველთვის დიდ როლს ასრუ- 

ლებდა ჩემს ცხოვრებაში, მაგრამ მიღწეული 
წარმატებებიდან გამომდინარე, ვხვდები, რომ 

მისი წვლილი განუსაზღვრელი ყოფილა.



  

== საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48) - 2012 == --. 

  

    
ინგა ფილაური–ლორია 

გონივრული ჩანაფიქრი 
ჟურნალ „საქართველოს ბიბლიოთეკის" რე- 

დაქციამ მოსკოვიდან სასიამოვნო საჩუქარი 

მიიღო – მეტად საინტერესო წიგნი ბავშვე- 

ბისათვის – „100 ზღაპარი წიგნისა და კითხ- 

ვის შესახებ“ („100 сказок о книге и чтении“), 

შემდგენელია ცნობილი ბიბლიოთეკათმცოდ- 

ნე, ბიბლიოგრაფი, მკვლევარი და პედაგოგი 

პროფ. ი. ნ. სტოლიაროვი. ის ამავე დროს არის 

წარმატებული წიგნმცოდნე და ლიტერატორი, 

აქვს გამოცემული მონოგრაფიები და მრავა- 

ლი სტატია, ავტორია ფუნდამეტური სახელმ- 

ძღვანელოებისა. არასოდეს . 

გაუწყვეტია კავშირი ქართ- 

ველ კოლეგებთან, ყოველ- 2 
დაინტერესებული 

  

კმაყოფილებით 

აღნიშნავს, რომ ჟურნალში | 
„შინაარსი“ რუსულ ენაზე- · 
ცაა მოცემული, რაც უად- . 

ვილებს. მას დაწვრილებით | 

ვაწეობით, . 

შნ 

  გაეცნოს წარმოდგენილი მა 
სალის თემატიკას. აღნიშნუ 

ლი წიგნი მან ჩვენი პატივის- 

ცემისა და კოლეგიალობის 

ნიშნად გვითავაზა. მან პირ- 

ველმა გამოიკვლია წიგნთან 

დაკავშირებული საკითხე- 

ბი – „ვეფხისტყაოსანში“ 

და დაბეჭდა რუსულ ენაზე 
ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის წე- 

ლიწდეულში (იხ.: რეცენზია ჟურნალ „საქართ- 

ველოს ბიბლიოთეკაში – 2012, №1). 

წიგნი 2 ტომადაა განსაზღვრული. პირველ- 

ში, რომელიც ჩვენ ხელთ გვაქვს, მხოლოდ 26 

რუსული ზღაპარია წარმოდგენილი, ახლავს 

მიმართვა მკითხველებისადმი, აგრეთვე „ძვე- 

ლი და ადგილობრივი სიტყვების ლექსიკონი“, 

შემდგენლის სტატია მშობლების, პედაგოგე- 

"ბისა და ბიბლიოთეკარების დასახმარებლად – 

„ჯადოსნური ზღაპრების გარეშე არ არსებობს 

ბედნიერი ბავშვობა". წიგნს ბოლოში დართული 

აქვს სარეკომენდაციო სია ასი ზღაპრისა, რომ- 

ლებიც წიგნსა და კითხვას შეეხება. 

პირველსავე წიგნში მრავალი ისეთი ზლა- 

პარია, რომელიც რუსული ფოლკლორის შე- 

დევრს წარმოადგენს და მეტად გავრცელებუ- 

  

ლია ხალხში. აქ ვხვდებით ზღაპრებს როგორც 

ყოფა–ცხოვრებით, ისე გმირულ და ჯადოსნურ 

თემაზე. მრავალგვარი პერსონაჟია აქ თავმოყ- 

რილი: ილია მურომეცი, სხვა დიდებული რაინ- 

დები, ბრძენი ქალი ვასილისა, თავქარიანი ვან- 

კა, წინასწარმეტყველები,გაქნილი ჯარისკაცი, 

ეშმაკი „ბაბა–იაგები", «დოქრები, კეთილი უც- 

ნობი მოხუცები, ფრინველები და ცხოველები... 

ვის არ შეხვდებით ამ ზღაპრებში. 

„ასი ზღაპარი“ შერჩეულია კონკურსის შედე- 

გად, რომელშიც ჩაბმული იყვნენ რუსეთის 59 

რეგიონის ქალაქის და სოფ- 

ლის ბავშვები, პედაგოგები, 

მშობლები და ბიბლიოთეკა- 

რები. ისიც საგულისხმოა, 

რომ 191 გვერდიან წიგნში 

15 ფურცელი ჩართულია 

ფერადი ილუსტრაციებით, 

რომლებიც შესრულებულია 

დაწყებითი განათლების 

კლასელ ბავშვთა მიერ და 

შერჩეულია კონკურსის წე- 

სით. 
პირველ წიგნში თავმოყ- 

რილი ყველა ზღაპარი პირ- 

დაპირ წიგნს და კითხვას კი 

არ ეხება უშუალოდ, არამედ 

' ხდება დაკავშირება წიგნისა 

და წერა-კითხვის გამოყე- 

ნებასთან, ყველა ზღაპარი 

რაღაცგვარად მაინც წიგნს 

ან წაკითხვის ფაქტს უკავ- 

შირდება. მისი პერსონაჟები იყენებენ წიგნის 

სიბრძნეს, კითხულობენ გზაჯვარდინებზე გა- 

მოფენილ ტექსტებს, ეცნობიან გზავნილებს, 

აგზავნიან წერილებს, და ეს ყოველივე უმეტეს 

ზღაპარში განსაკუთრებულ როლს თამაშობს. 

ზოგ შემთხვევაში, ეს არ არის არსებითი, მაგ- 

რამ, შემადგენელთა აზრით, ნათლად ავლენს 

ხალხში უძველეს დროიდან კითხვის უნარის 

მქონე ადამიანების არსებობას. არის რამდენი- 

მე ზღაპარი, რომელშიც წიგნი და კითხვა მხო- 

ლოდ მოიხსენიება ან უბრალოდ აქსესურად გა- 

მოიყენება. 

ყოველივე ამის გამო, ზღაპრებში ნათლად 

ჩანს, რა მოკრძალებითა და ავტორიტეტით 

სარგებლობდა ხალხში წიგნი, წერა–კითხვის 

ცოდნა და ნაკითხაობა. სწავლული კაცი გან- 
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საკუთრებული პატივისცემით სარგებლობდა. 
წიგნი მაღალ ფასეულობად ითვლებოდა, ზღაპ- 

რებში ნაწერი, წიგნი წიგნიერების კულტსაც 
ეხმიანება. 

როგორც ჩანს, პირველ წიგნში შედარებით 
მცირე რაოდენობით თავმოყრილი ზღაპრები 

იმითაა გამართლებული, რომ მას ახლავს სხვა- 
დასხვა დამხმარე მასალა, რაც მეორე წიგნს 
აღარ დაერთვის და, ამდენად, მასში ალბათ 
უკვე მთელი „ასეული“ მოიყრის თავს. 
ერთიც შეიძლება შევნიშნოთ – წიგნში დიდი 

რაოდენობით გვხვდება არქაული გამოთემები, 

ძველი გრამატიკული წესით აგებული წინადა- 
დებები, რომელთა დიდი ნაწილი, ჩვენი აზრით, 
შეიძლებოდა თანამედროვე გრამატიკული 
ნორმების მიხედვით ჩასწორებულიყო, თუ შემ- 

დგენლებს ამასთან დაკავშირებით სხვა მოსაზ- 
რებები არ ამოძრავებდათ. 

5с2бо96оо бодбо (100 сказок о книге и 

чтении: В двух книгах; книга 1. — М.: Русская 

школьная библиотечная ассоциация, 2011. 
— 91 стр. / Библиотека журнала „Читайка“, 

ცხIIVCM 1.) მაღალი პოლიგრაფიული ხელოვნე- 
ბითაა შესრულებული, მიმზიდველია და გემოვ- 
ნებიანი დიზაინით ხასიათდება. 
ამგვარი გამოცემა უდავოდ ამახვილებს ყუ- 

რადღებას წიგნსა და კითხვაზე, რაც თავისთა- 
ვად ხელს უწყობს წიგნიერების პროპაგანდას. 
სასურველი იქნებოდა, ჩვენშიც ეზრუნა ვინ- 

მეს ანალოგიური წიგნის გამოცემაზე. ჯერ 
ერთი, საინტერესო იქნება გამოვლინდეს, რა 

ადგილი უჭირავს ჩვენს ზღაპრებში წიგნს, კით- 

ხვასა და ნაკითხაობას, როგორ უქცერის ხალ- 
ხის მას; მეორეც – ამგვარი ზღაპარი კარს გა- 
უღებს წიგნის პოპულარიზაციას, ჩააფიქრებს 

ჩვენს ყმაწვილებს, რომლებისთვისაც განკუთ- 
ვნილია სწორედ ამგვარი ზღაპრები, დააინტე- 

რესებს მათ და გზას გაუკაფავს ცოდნისაკენ. 
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გამომცემლობა „ემ–პი–ჯი” აგრძელებს მე- 

ტად მნიშვნელოვანი სერიის – „ჩვენი ღირსე- 

ბანის“ გამოცემას. გამოქვეყნდა მესამე წიგნი 
(ჩვენი ღირსებანი: წიგნი მესამე. – თბ., 2012. 

– 168 გვ. ილუსტრ.). 

ამჯერად წიგნში თავმოყ- 
რილია მასალა საქართველოს 
ფლორის შესახებ. პირველ 
რიგში განხილულია საქართ- 
ველოს ფლორის იშვიათი სა- 
ხეობები. დაახლოებით 70 და- 
სახელების იშვიათი მცენარის 
შესახებ მოცემულია უმნიშვნე- 
ლოვანესი დამახასიათებელი 
თავისებურებები ილუსტრა- 
ციების თანდართვით. ცალკე 
თავად განიხილება საქართვე- 
ლოს ბოტანიკური ბაღები, რო- 

მელთა შესახებ მეტად საინტე- 
რესო ცნობებია მოცემული. 

განსაკუთრებულ ინტერესს 
იწვევს თავი „სოკოები საქარ- 

თველოში“. ნაჩვენებია თითქ- 
მის ყველა სოკო, რომელიც 

საქართველოშია გავრცელებული, აღნიშნულია 
მათი ღირსებები, საკვები თავისებურებანი, 
განმასხვავებელი ნიშნები, მათი გავრცელების 
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ა 

ახალი გამოცემები 
წიგნი ჩვენი ღირსებების შესახებ არიალი. როგორც ცნობილია, საქართველო- 

ში სოკო დიდი პოპულარობით სარგებლობს 

როგორც საკვები პროდუქტი, მაგრამ ისიც 

ცნობილია, რამდენად სახიფათოა მათი გამო- 

ყენება ადამიანის ჯანმრთელობისათვის. ამ- 

დენად, ფრიად მნიშვნელოვანია, ვერკვეოდეთ 
სოკოების თავისებურებებში, 

რისთვისაც ეს წიგნი ფრიად 

საგულისხმოა მკითხველისათ- 

ვის, მით უმეტეს, რომ ყველა 

დასახელების სოკოს განხილ- 
ვას თან ახლავს ნატურალური 
ფერის ფოტოები, რაც აადვი- 
ლებს ორიენტაციას. 
დასასრულ მოცემულია 

თავი: „ქართული ტყე“, რო- 
მელშიც არა მარტო საქართ- 

ველოს ტყეების უბრალო ალ- 
№ 69955, არამედ მოცემულია 

”" ისეთი დამახასიათებელი თა- 

ვისებურებები, რომლებიც 

ტყის როგორც ბიოლოგიურ, 

ისე სოციალურ საკითხებს 
ეხება, გვიჩვენებს მათი გავრ- 

ცელების ზონებს, კორომების 

შემადგენლობასა და „სიცოც- 
ხლის კალენდარს“, ხნოვანებასა და სიხშირეს, 
ტყის პროდუქტიულობას, ლაპარაკია აგრეთვე 

ტყის ეროზიასა და ტყის მნიშვნელობაზე ბიოს-
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ფეროსათვის. 
წიგნის უდავო ღირსებად უნდა მივიჩნიოთ 

ენციკლოპედიური ლაკონურობა, როცა აკადე- 

მიურობა და უბრალო მკითხველის მოთხოვნი- 

ლება ერთმანეთთან შეხამებულია. წიგნს წამ- 

ძღვარებული აქვს უწმიდესი და უნეტარესის, 

სრულიად საქართველოს კათოლიკოს–პატ- 

რიარქის ილია მეორის ერთ–ერთი მოწოდების 

ამონარიდი, რომელიც ჩვენი ღირსებების შესა- 

ხებ ხალხში ცოდნის დანერგვას ეხება. 

როგორც ანოტაციაშია ნათქვამი, „წიგნი 

მკითხველს გააცნობს საქართველოს ფლორის 

წითელი წიგნისა და წითელი ნუსხის მნიშვ- 

ნელოვან, გამორჩეულ, მაღალი კონსერვაცის 

მქონე ვიწრო ლოკალური გავრცელების იშ- 

ვიათ, ენდემურ რელიქტურ სახეობებს, მათ 

ბიოეკოლოგიურ თავისებურებებს, განვითარე- 

ბის ძირითად პარამეტრებს, ზრდის დინამიკას, 

ხელოვნური მოშენების ტექნოლოგიას, გამოყე- 

ნებას, რიცხოვნობის შემცირებისა და პრევენ- 

ციულ მეთოდებს, რომლებიც მოწოდებულია 

მათი გადარჩენისათვის”. 
· ამ გამოცემის პროექტის ხელმძღვანელია 

"პაატა ხუნაშვილი, რედაქტორი – მზია რაზმა- 

ძე. მესამე წიგნის ავტორებია: ბიოლოგ. მეცნ. 

' დოქტ. ლამარა ასიეშვილი, ბიოლოგიის მეცნ. 

მაგისტრი ვალერი პეტროვი, საქ. დამსახურე- 

ბული მეტყევე ტრისტან ჩერქეზიშვილი. 

წინამდებარე გამოცემა უხვადაა ილუსტრი- 

რებული უნიკალური ფოტოებით, რომლებიც 

სხვაგან ძნელად სანახავია. საერთოდ, წიგნი 

უმაღლეს პოლიგრაფიულ ნიმუშს წარმოად- 

გენს, რაც უდავოდ გამომცემლობის დიდ ღირ- 

სებად უნდა ჩაითვალოს. 
ჩვენი მხრიდან დავუმატებდით, რომ ამ სე- 

რიის ყველა წიგნი საქართველოს ყოველ ბიბ- 

ლიოთეკას უნდა ჰქონდეს ფონდში. 

„გალოგანი სინანულისანი“ ორ ენაზე 

წიგნის სამყაროში მნიშვნელოვან 

ლენად უნდა ჩაითვალოს გამომცემლობა 

„წიგნი+ერი“-ს მიერ გამოქვეყნებული დავით 

აღმაშენებლის „გალობანი სინანულისანი“, რო- 

მელიც ქართულ და ინგლისურ ენებზეა შესრუ- 

ლებული (დავით აღმაშენებელი. გალობანი სი- 

· ნანულისანი; САМО ТНЕ ВУШОЕК ТНЕ САМОМ 

ОЕ ВЕРЕМТАМСЕ. - од. 2012. - 58 53.). боз66 

წამძღვარებული აქვს XI-XII საუკუნეების 

დიდი მოღვაწის არსენ იყალთოელის ლექსის 

სტროფი და აგრეთვე უწმინდესისა და უნეტა- 

"რესის, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს– 

პატრიარქის ილია მეორის სიტყვები დავით 

მოვ- 

აღმაშენებლის 
შესახებ  ძირი- 

თად ტექსტამდე 
მოცემულია ი.პ. 
საბინინის მიერ 

დადგენილი ტექ- 
სტის მიხედვით 

შესრულებული 
65633960 ' > 
ვით აღმაშენებ- 
ლის ანდერძი- 
დან - „წმინდა 

კეთილმსახური 
მეფის, დავით 
აღმაშენებლის 
მოსახსენებელი 
დღისათვი –-26 
იანვრისათვის, რომელიც თავის დროს გამოქ- 

ვეყნდა „ივერიაში“ (1888, № 17). ძირითად 

ტექსტს დართული აქვს პავლე ინგოროყვას 

„შენიშვნა“. 

წიგნის მეორე ნახევარს წარმოადგენს ქარ- 

თული ვარიანტის ინგლისური თარგმანი, რო- 

მელიც შეასრულა ფილოლოგიის მეცნ, დოქ- 

ტორმა ლალი ჯოხაძემ. მთელი გამოცემის 

რედაქტორია მზია რაზმაძე. განსაკუთრებუ- 

ლად უნდა აღინიშნოს მხატვარ გურამ ქლი- 

ბაძის ნამუშევარი. მის მიერ შესრულებული 

გრაფიკული ნახატები მეტად შთამბეჭდავი და 

ორიგინალურია. ის, რომ ინგლისური ტექსტი 

ქართულის სრულ განმეორებას წარმოადგენს 

ნახატების ჩათვლით, ერთგვარად კომვული- 

ტის შთაბეჭდილებას ქმნის ორი დამოუკიდებე- 

ლი ალიგატის შემადგენლობით. 
დასახელებულ წიგნს უდავოდ დიდი მნიშვნე- 

ლობა აქვს ინგლისური ენის შემსწავლელთა და 

უცხოეთში ქართული კულტურის პროპაგანდი- 

სათვის. 

  
ვაჟა–ფშაველას მოთხრობების 

ორენოვანი კრებული 

გამომცემლობა „წიგნი+ჯერი“ დიდ საქმეს 

არის შემდგარი. სხვა სიკეთე რომ არა, საკმარი- 

სია ვთქვათ, რომ მეტად საგულისხმო პროექტი 

შეუდგენია – ინგლისურად თარგმნოს ქართ- 

ველ მწერალთა მნიშვნელოვანი ნაწარმოებები, 

რომლებიც, მართალია, უცხოელ მკითხველს ამ 

მწერალზე სრულ წარმოდგენას ვერ მისცემს, 

მაგრამ ნათლად დაანახვებს ჩვენ კორიფეთა 

ღვაწლსა და შესაძლებლობებს, თანაც ეს დი- 

დად შეუწყობს ხელს როგორც ინგლისური ენის 

შესწავლის მსურველ ქართველ მკითხველს, ისე 
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к საქართველოს ბიბლიოთეკა M03 (48) - 2012 >> ირიძი-“ 

უცხო მკითხველთა დაინტერესებასაც გამოიწ- 
ვევს. ამას უდიდესი მნიშვნელობა აქვს ჩვენი 

კულტურის პროპაგანდისათვის. 
ახლახან გამომცემლობამ ქართულ–ინგლი- 

სურ ენაზე გამოაქვეყნა ვაჟა–ფშაველას რამ- 
დენიმე მოთხრობის პატარა კრებული (ვაჟა– 

ფშაველა, მოთხრობები; V9208-ჩ5ი88V68|8 5ი0I 

5(0I185. |თბ., 2012) –– 179 გვ.). წიგნს წამძღვა- 
რებული აქვს სტატია: „თარგმნისა და ინტერპ- 

რეტაციისათვის. თეორია და პრაქტიკა“, (ავტო- 
რი მითითებული 
არ არის), თავ- 
ში მოცემულია 

ვაჟა–ფშაველას 
პორტრეტი. ინგ- 
ლისური ვარიან- 
ტი წარმოადგენს 
სრულ ასლს ქარ- 

თული ტექსტისა 
და დამოუკი- 
დებელი წიგნის 
შთაბეჭდილებას 
იძლევა. ინგლი- 
სური თარგმანი 

შესრულებულია 
ლალი ჯოხაჟის 

მიერ. რედაქ- 
ტორები არიან 

გოგი სალიაშვილი და ლიკა გურაბანიძე. 

კრებულში შესულია ვაჟა–ფშაველას შემდე- 
გი ნაწარმოებები: „შვლის ნუკრის ნაამბობი”, 
„ფესვები“, „გველი“, „როგორ გაჩნდნენ ბუ- 

ები ქვეყანაზე“, „ამირანის ხმალი“, „ოცნება“, 

„ქართველი კაცი, ღვინის ქვევრი და ბოჩკა“, 

„კლდემ მხოლოდ ერთხელ სთქვა“, „ვერხვი“ და 
„საფხულის სიზმრები“. 

IX 
р 
I) 
IM, 
| 
85 
О 

_ ი. 

  

პატარების გულის გასახარად 

თამარ გეგეჭკორის ავტორობით გამომცემ- 

ლობა „წიგნი+ერმა“ გამოაქვეყნა ქართული 
ორგინალური ზღაპრების კრებული – იყო და 

არა იყო რა. – Iთბ., 2012) –– 100 გვ. ავტორს, 

ქ-ნ თამარს, ეტყობა, განსაკუთრებით გამახ- 

ვილებული აქვს გრძნობა პატარების სულისკ- 
ვეთების მიმართ. ზღაპრები დაწერილია ქარ- 
თული ხალხური ზღაპრების ტრადიციებით, 
თუმცა არც ერთ მათგანს არ აკლია სიახლისა 

და თანამედროვეობის გრძნობა. სწორედ ტრა- 
დიციულისა და ახლის შენივთება არის ამ წიგ- 
ნის განსაკუთრებული ღირსება. ენა სრულიად 
შეეფერება და სავსებით ადეკვატურია მკითხ- 

ველისათვის, ვისთვისაც არისის განკუთვნილი, 
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სულ თერთმეტი” 
მშვენიერი ზღა-“ 
პარია აქ თავ-. 
მოყრილი. 

წიგნის რე- · 

დაქტორია მზია 
რაზმაძე, მხატ- 
ვარი – ნელი 

ოქროპირიძე. 

ამ უკანასკნე- 
ლის ღვაწლია 

სწორედ, რომ 
გამოცემა ესო- 
დენ მიმზიდველი ნახატებითაა დამშვენებული, 

რომლებიც უხვადაა მიმოფანტული ტექსტში. 

პოლიგრაფიული თვალსაზრისით, წიგნი 

უმაღლეს დონეზეა შესრულებული, გამოირჩე- 
ვა დიზაინით, საუცხოო გაფორმებით, მეტად 

ძვირფასი საბეჭდი მასალით. 

იმედია, ჩვენი პატარა მკითხველები დიდი 

ინტერესით მიიღებენ მათთვის გამოცემულ ამ 

მშვენიერ წიგნს. 

  

მებრძოლი ჟურნალი 

მიმდინარე წლის სექტემბერში გამოქვეყნ- 
და სამეცნიერო–საზოგადოებრივი ჟურნალის 

„სამი საუნჯის“ მე–3 ნოემერი. მეორე წელია, 

რაც ჟურნალმა დაიწყო გამოსვლა და უკვე 
დიდძალი აუდიტორია შეიძინა. ჟურნალი გა- 
მოდის კვარტალში ერთხელ მოზრდილი წიგნის 

სახით, ახლავს ყველა საჭირო ატრიბუტი, რაც 

მკითხველისათვის საინტერესოა, შესრულებუ- 

ლია მაღალ პოლიგრაფიულ დონეზე. ჟურნა- 
ლის გამომცემელია შპს „სამი საუნჯე“. ჰყავს 
სამეცნიერო საბჭო. რედაქტორია გრიგოლ რუ- 
ხაძე, რედაქტორის მოადგილე – გვანცა კოკპ- 

ლატაძე. 
ჩვენი მკითხველი ალბათ ადვილად მიხვდებო- 

და „სამი საუნჯე“ უკავშირდება ილია ჭავჭავა- 
ძის ცნობილ სიტყვას „სამი ღვთაებრივი საუნ- 
ჯის“ შესახებ – მამული, ენა, სარწმუნოება. 

ჟურნალის პათოსი სწორედ ამ სიტყვებითაა 
გაჯერებული და დიდი პატრიოტული გრძნო- 
ბითაა აღსავსე. იგი მტკიცედ დგას ქართვე- 
ლი ერის კულტურულ-საგანმანათლებლო, 
მეცნიერული, იდეოლოგიურ–პოლიტიკური, 

მორალურ–ზნეობრივი მრწამსის სადარაჯო- 
ზე, გამოირჩევა გაბედულებითა და პირდაპი- 

რობით. ამის ნათელი დადასტურებაა ამ ნომ- 
რის წინ დართული „მიმართვა საქართველოს 

პრეზიდენტს მ. სააკაშვილს, საკანონმდებლო 
და აღმასრულებელ ხელისუფლებას“, რომელ-



  

–' " საქართველოს ბიბლიოთეკა M03 (48) - 2012 =„უ„ეაეად_–– / 

შიც ნაწილობრივ ნათქვამია: „... 

რევოლუციის“, ანუ ქვეყნის სათავეში თქვე- 

ნი გუნდის მოსვლის შემდეგ 

მოქალაქეთა უფლებები და 
ეკონომიკური შესაძლებლო- 

ბები კატასტროფულად შეიზ- 
ღუდა, ხოლო, რაც მთავარია, 

აღზრდისა და სწავლების 
თქვენეულმა მეთოდებმა იმ- 
დენად შემაძრწუნებელი სახე 
მიიღო, რომ ახალგაზრდების 
მომავალს საფრთხე ემუქრე- 
ბა... მიმართვაში სხვა ბრალ- 
დებებიც აშკარადაა დასახე- 

ლებული. 
ჟურნალს აქვს რუბრიკები: 

განათლება„ ოფიციალური 
მიმართვა, ქართლის ცხოვ- 

რება, ანტიკურობა, იკონოგ- 

რაფია, დოკუმენტური მოთხ- 

რობა, ახალი წიგნი. ჟურნალს 
დაერთვის ჩამონათვალი ამ 
ნომრის ავტორებისა, ყოველი 

მათგანის მოკლე მონაცემე- 
  

ვარდების გ. კოპლატაძე, ა. თოთაძე, თ. იველაშვილი, ი 

ევგენიძე, ბ. არველაძე, ნ. ლომოური, თ. არბო- 

ლიშვილი, %. ჯორბენაძე, მ. 

ცუხიშვილი, გ. ქავთარაძე, გ 
რუხაძე, თ. ფანჯიკიძე. ჟურ- 

| ნალი სრულდება რეზიუმე- 
'" ებით რუსულ და ინგლისურ 
· ენებზე. 

” ნომერი გამოირჩევა მასა- 
' ლის მრავალფეროვნებით, 

როგორც მეცნიერული გა- 

მოკვლევებით, ისე საზოგა- 

დოებრივ–პოლიტიკური და 

კულტურულ–-საგანმანათ- 
ლებლო თემატიკით. 

სასურველია, ამ ჟურნალ- 

" მა ჩვენი ბიბლოთეკების თა- 
როებზე ჰპოვოს ადგილი და 

' დააკმაყოფილოს ჩვენი მკით- 
' ხველის მოთხოვნილებები და 
" ინტერესები გამომცემლო- 
ბის კარები ღიაა ყველასათ- 
ვის, ვინც ჟურნალის პროგრა- 

მას იზიარებს. შეიძლება მისი 

ბის მითითებით. ესენი არიან: ზ. ცუცქირიძე, გ. როგორც ცალობრივად შეძენა, ისე გამოწერაც. 

გოგოლაშვილი, თ. ქამუშაძე, თ. მირიანაშვილი, მისამართი მითითებულია ჟურნალის ბოლოს. 
  

  

„წუთისოფლის ჩქარი მგზავრი“ · 
(ანა ერისთავის პოეზია) 

აკვანი ეს პოეტური სტრიქონი ანა ერისთავის ერთი 
ლექსიდანაა ამოღებული, რომელიც გამოქვეყ- 

ნდა მის მეოთხე პოეტურ კრებულში (ქუთაისი, 
2008). პოეტის თითოეულ ლექსში იგრძნობა 

წუთისოფლის სიყვარულიც, სინანულიც, სამ- 
დურავი და სამადლობელი პათოსიც. და მაინც, 
პოეტი ცდილობს მოასწროს საკუთარი სათქმე- 

ლის გამჟღავნება ლექსად; თუმცა მის ლექსებს 
არ დაჰკრავს „ჩქარი მგზავრის“ იერი. მისი პო- 

ეზია თანმიმდევრულად ეხმაურება ყოფიერე- 
ბის სურათებს და მაღლა ლტოლვის წადილით 
აღვსილი, მთელი არსებით უმღერის სიკეთეს, 

სიყვარულს, ყვავილებსა და მზის სინათლეს. 
პოეტის უფაქიზესი სულის ღაღადი იგრძნობა 

თითოეულ სტრიქონში: სათქმელი მისი გონე- 
ბის ნათლითაა მოსილი – ცხადი, სადა, ღრმად 
პოეტური და რწმენით აღვსილი. ჩვენ, მისი კო- 

ლეგები, ყოველთვის დიდი ინტერესით ვადევ- 
· ნებთ თვალს მის საზოგადოებრივ თუ შემოქმე- 

დებით მოღვაწეობას. 

ქუჩაში ეგდო აკვანი, 
ამოქარგული იითა, 
შემცივნული და მიმქრალი, 

ჩამავალი მზის სხივითა, 

დავიწყებული „მზევ შინას“, 

ჩამოწყვეტილი ღილითა, 

იხვეწებოდა დარწევას, 
ჩვილის ტიტინს და ღიმილსა, 
აკვანი იყო მწუხარე, 
დრო–უჟამთან დაზავებული, 

მორცხვად დახრილი თავითა, 

აბრეშუმ შემოძარცული, 

იდგა სიყვარულს ნატრული, 
შესციცინებდა ღრუბლებსა, 
უსაზღვრო იყო ლოდინი, 

გამვლელი ეჭვით უმზერდა. 
დამფრთხალა ჩიტი ნიბლია, 
ქარვის მძივები დამწყდარა, 

51



  

=========>( საქართველოს ბიბლიოთეკა M%03 (48) - 2012 Эн 

ბაზალეთისა ტბის პირას, 

უცხო ედემი წამხდარა. 
კაცსა სწყევლიან ცუდასა, 

– შენი აკვანი დაიწვას, 

გადაუგდია გულხენეშს, 
ვერ შემცნობს უფლის მადლისას, 

მაცილი შემოჩვეულა, 

თივასავით ჭამს მიწასა, 
წმინდა გიორგი შერისხავს 
აკვანის ავად მზირალსა, 
იქნებ გაზარდა მზისდარი, 
თინათინი და ნესტანი, 
კრწანისთან ბრძოლით დაღლილი, 
თავგანწირული მხედარი. 
აკვანი სულის ემბაზი, 
გვარ–ჯიგის გამომზრდელია, 
„იავნანას“ და „ლილეოს” 

– უფლის ენაზე მღერიან. 

ქართველი დედის ნაცრემლზე, 
ია და ვარდი მოსულა, 
ყოველ გორაკზე ტაძრები 

თამარის ლოცვით დადგმულა, 
აკვანი ქვეყნის გულია, 

ნარწევი წმინდა ნინოსი, 
ანთებულ სანთელს ჩამოჰგავს 
დედა ცხრა აკვნის დამრწევი, 

მზეა, კერიის სილაღე, 
ანგელოზების მხმობელი, 

ენაჭიკჭიკა ჩიტების 

ბუდე და საგალობელი, 
სად, რომელ მხარეს წასულა, 
თვალხატულ–ნაწნავ–გიშერა, 
ცხრა ხატი, ცხრა ანგელოზი, 

მძინარეს თავთით ესვენა. 
არ ესმის აკვნის ძახილი, 
არც იავნანა აბრუნებს, 
მტანჯველი წუთისოფელი 
ვა, რა უკუღმა გვაბრუნებს. 
ნუთუ აღარ გვყავს კრავაი, 
ხვაშაგ, მზექალა, ხატიჯე, 
თვრამეტი შვილის გამზრდელი, 

მამულის გული – ასინეთ. 
სიყვარული რომ ცოდნოდა 
მარჩენალ პურის ყანისა, 
არტახებს კრავდნენ ზანდურით, 
ქარგავდნენ იასამნითა. 
უბალღოდ დარჩენილები, 

ხატსა სწირავდნენ აკვანსა, 
– უფალი ლოცვას ისმენდა, 
ზვარს აშენებდა ლამაზსა. 
ღმერთო, აცოცხლე ის კაცი, 
ვინც ხეებს ნერგავს სააკვნეს, 
ვინც სიყვარულით იწვება, 

52 

მომავალს უნთებს კელაპტრებს. 
ღმერთო, არ დარჩეს ეული, 
შროშანი გულზე აფინე, 

დედაღვთისმშობლის წილხვედრი 
ქვეყანა გადაარჩინე. 
ანგელოზებმა არწიონ, 
შემოახვიე ღრუბლები, 

ნამის სხივები აასხან, 

დააფრთიანოს ბალღები. 
ავი თვალისგან დაიცავს, 

შეაბან ავგაროზები, 
ფერად–ფერადი ბურთები, 

– ოქროთი დაფერილები. 
ნეტავ ასმინა ისევე, 
დედის ნამღერი ნანინა, 
ფრთამოღუღუნე ანგელოზს, 
ცრემლები აღარ ადინა, 
ცისაა, 

ცისკრის გამღები, 
გამთენებელი ღამისა, 
„ღმერთო, სამშობლო მიცოცხლე“ 

ღვთაებრივ იავნანითა. 

„იაგუნდის მარანშია, 

იავნანინაო, 

ღვინო დგას და ლალი ჭვივსო, 
იავნანინაო, 

შიგ ალვის ხე ამოსულა, 
იავნანინაო, 

ნორჩია და შტოსა შლისო, 

იავნანინაო, 

ზედ ბულბული შემომჯდარა, 
იავნანინაო, 

გასაფრენად ფრთასა შლისო, 

იავნანინაო, 

სუნთქავს შროშან–ზამბახებით, 

იავნანინაო, 

თამარ მეფის გამზრდელია, 

იავნანინაო, 

სავსე მთვარეზე გათალეს, 
იავნანინაო, : 

მოურთავთ წვრილ ვარსკვლავითა, 

იავნანინაო, : 

დიდგორს გაგვამარჯევებინა, 

იავნანინაო, 

ძლევაი საკვირველი მოგვცა, 
იავნანინაო, 

ფრთამოკეცილ ანგელოზს ჰგავს, 
იავნანინაო, 

დაწუნებული აკვანი, 
იავნანინაო, 

პირიმზისა გაუთენე, 

იავნანინაო,



  

==. საქართველოს ბიბლიოთეკა M3 (48) - 2012 – 

სალოცავებს შეავედრე, 
იავნანინაო, 

დაარწიე მზის მკლავებზე, 

იავნანინაო, 

ბერწი სული შეგვიმოსე, 

იავნანინაო, 

... ქალმა აკვანი იპოვა, 

იავნანინაო 

მოეფერ–მოუალერსა, 

იავნანინაო, 

ცრემლი შეუშრო მტირალსა, 
იავნანინაო, 

  

პატარა მზეც ჩააწვინა, 

იავნანინაო, 

ოჯახს სიწმინდე შემატა, 

იავნანინაო, 

და ჟამი ადამისაო, 

იავნანინაო, 

ცისაა და ცათა შინა, 

იავნანინაო, 

ღვთის უბეში მიიძინა, 

იავნანინაო, 

იავნანინაო, ვარდო ნანა, 

იავნანინაო. 

მ. შევი         
С. 

ЗН 

და 

წინას 

არაბავშვურ 
ფიქრებს შორის 

ჩვენი ჟურნალის ფურცლებზე ჯეროვან ად- 
გილს ვუთმობთ ბავშვ მკითხველთა შემოქმედე- 
ბას. ისინი ჩვენი სასკოლო და საჯარო ბიბლი- 
ოთეკების ყველაზე აქტიური წევრები არიან, 
ზოგნი აქ ჩამოყალიბებული ნორჩ შემოქმედთა 
წრის წევრები არიან და პოეზიით გატაცებას 
ვერ მალავენ. პედაგოგები და ბიბლიოთეკა- 
რები ცდილობენ, შედარებით ფართო საზოგა- 
დოება გაეცნოს მათ შემოქმედებას, თავიანთ 
მეგობრებს გადაუშალონ გული და ჩანაფიქრი 

გაუმჟღავნონ. მიგვაჩნია, რომ ეს ჩვენს ნორჩ 

შემოქმედთ სტიმულს მისცემს უფრო ბეჯითად 
იღვაწონ, საფუძვლიანად შეისწავლონ ქართუ- 

ლი ლიტერატურა, განუყრელად დაუკავშირდ- 
ნენ წიგნსა და ლექსს. 
ამჟამად გთავაზობთ ორი მათგანის – მარიამ 

ნოღაიდელისა და სოფო სირაძის შემოქმედე- 
ბით ცდებს. 

მარიამ ნოღაიდელი 

მარიამი ქ. რუს- 

თავის M96 საჯა- 

ლეა. როგორც 

პედაგოგები და 
ბიბლიოთეკარი 

აღნიშნავენ, იგი 
გამორჩეული 

მკითხველი და 
ნიჭიერი ახალ- 

გაზრდაა. ის 
თავისთავზე 

თვითონ ლაპა- 

  

რაკობს ერთ პატარა დამაფიქრებელ წერილში: 

„... 5@ 30(30, 306 35@®, @5 ვთქვა... ადრე მო- 

ვასწარი ქარის, მზის, თოვლის და წვიმის ნახ- 

ვა. ამიტომაც მიყვარს ალბათ... ჩემში ჩემზე 

უკეთესი არის ის, რაც მე არ ვარ... ჩემში ათასი 

კურდღელი ერთად დარბის, ყველას ეჩქარება 
საოცრებათა ქვეყანაში მოხვედრა და დაკარ- 
გული ალისას ნახვა, რომელიც უკვე დიდი ხა- 
ნია იქედან წამოსულია... რამდენიმე დღის წინ 

ცხოვრების მიზანიც აღმოვაჩინე. ის ორი პუნ- 
ქტისაგან შედგება: ერთი ის, რომ აღმოვაჩინო 

ბედნიერება და მეორე ის, რომ ჩემმა ნაპოვნ- 
მა ბედნიერებამ სხვაც გააბედნიეროს. სულ ეს 
ვარ, რაც ვარ!“ 

დამერწმუნებით, ნამდვილად ჩანს მარიამის 

პო რი სული ამ პატარა ამონარიდებიდან. ეტუ ფლ ტ დებიდ 
ამასვე მეტყველებს ის ფრაგმენტები, რომლე- 

ბიც გვინდა წარმოგიდგინოთ მისი ლექსებიდან. 

გაღმა ნაპირი 
(შემოკლებით) 

უოფერული კარის მიღმა არის კიედვ ერთი კარი, 

სადაც ახლოს არ ჰკიდია, თეთრი ტაძრის წმინდა 
ზარი 

უფერული ზეცის მიღმა არის კიდევ ერთი ზეცა 
და რომნახესის კარები, მისი ნახვით ელდა ეცათ, 

და იქ მყოფი ის ვიღაცა გველანდება ყველას 
სიზმრად, 

მაგრამ მაინც სილამაზე თვალს მოგწყვიტავს, 

გყვება სიზმრად. 

და აქ მსუნთქავ სულებს შორის არის კიდევ ერთი 

სული, 
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==: საქართველოს ბიბლიოთეკა M93 (48) - 2012 =–ი- 

იმას არ სჭირს მონდომება, ჩაფლულია მისი 

გული. 
ნაცრისფერი თვალთა ხედვით ჯოჯოხეთი და 

ედემი, 
სიკვდილია, რაც მას ჰქვია... იძირება ძველი 

გემო... 

თოვს 

(შემოკლებით) 

თოვს! ჩემი ცხოვრება ფანტელით მთავრდება, 
თოვს! ჩემი პეპელა ფანტელით მრავლდება, 

თოვს! ჩემი ზამთარი სიცივით ყვავდება, 
თოვს! ჩემი სიგიჟე სითეთრით შავდება. 

თოვს! და ჩემს მკერდში პეპელა თეთრდება, 
თოვს! და ჩემს გარშემო ედემი ფეთქდება, 

თოვს! მაგრამ სხვა ვინმე ამას ვერ ხვდება, 

თოვს! და ჩემს თვალებში ზამთარი ჩერდება... 

და ღამდება – უაზრობა 

შუქი ქრება და ღამდება – უაზრობა! 
გესიზმრება სიგიჟე და უარყოფა 

და ყველაფრის მიმართ ქრება მოლოდინი, 
უარყოფით სავსე თეთრი მოლოდინი. 
წვიმს და თითქოს ყველაფერი აირევა, 

სიძულვილი ტკბილ ფიერებში ჩაერევა, 
და წყნარ წყალში ზღვები ისევ აირევა, 
აიმღვრევა... ღვინო უცებ დაილევა. 

როცა ჩემს ლექსს აღარა აქვს მდგრადი რითმა, 
აღარ ვიცი, რა დავწერო, ვინ რა მკითხა?! 
შუქი ქრება და ღამდება – უაზრობა! 
გესიზმრება სიგიჟე და უარყოფა. 

დედი შენს თმებს ვარსკვლავისფრარლ... 

მთვარე ლურჯი ნისლის ღრუბლით ზეცას 
თოვლით ფარავს, 

თვალს ვუსწორებ და უაზროდ გავყვირივარ 
არას! 

აჩრდილს ზეცის ვარსკვლავისფრად 
ნაცრისფერი აკრავს, 

მე ასეთი არ მინახავს!... სხვას ასეთი არ აქვს!... 

ფიქრებს ასჯერ გათეთრებულს ვერ ვაძინებ 
წამით 

და ამ სიტყვებს ერითმება უძილობა ღამით. 

ილუზია გამახსენებს გალაქტიკის თოვას 
და ტაბიძეც დაიყვირებს: „თოვლიც მალე მოვა!“ 

მაინც რაღაც შეფერხდება ამქვეყნიურ 
გრძნობის... 

თითქოს რაღაც ვერ ვიპოვე – თუნდაც ნდობა 
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ნდობის, 

თითქოს რაღაც სევდიანი კვლავ იძინებს გულში, 

ნუთუ ისევ უკმარისი გრძნობა ჩნდება სულში?! 

ნუთუ ისევ ვერ ვპოულობ ქვეყანაზე ადგილს? 
მეცინება, ვერ ვპასუხობ კითხვას, ნეტავ რა 

მჭირს? 

დედი, შენს თმებს ვარსკვლავისფრად 
ნაცრისფერი აკრავს... 

მე ასეთი არ მინახავს!... სხვას ასეთი არ აქვს... 

გახელილი ვეგებები ახალი დღის ღამეს, 
შიგნით სული მოთმინებით თითებზე თვლის 

წამებს... 

ღმერთო, ნეტავ რა მაწუხებს? მიპასუხე, დედი! 

უკვე ცხადში მესიზმრება – ჩემთან შემოხვედი. 

უკვე ვერ ვგრძნობ სულის ტკივილს, დე, а 
ელი, 

ცრემლი ცრემლებს უერთდება – ნოემბერო, 

გელი! 
დედი, შენს თმებს ვარსკვლავისფრად 

ნაცრისფერი აკრავს, 

მე ასეთი არ მინახავს, სხვას ასეთი არ აქვს! 

თითქოს ჩუმად შემომცინი, მენატრები, დედი! 

მაგ ღიმილით სიამისმგვრელ დამშვიდებას ველი. 
და ვარსკვლავის დაცემისას არ გამიშვა ხელი, 

როცა ჩუმად ჩაიცინებ, მიყვარდები დედი!... 

დედი, შენს თმებს ვარსკვლავისფრად 
ნაცრისფერი აკრავს... 

მე... ასეთი არ მინახავს სხვას ასეთი არ აქვს!... 

სოფო სირაძე 

სოფო სირაძე 57-ე საჯარო ბიბლიოთეკის აქ- 

ტიური მკითხველია. იგი თბილისის M9102 სკო- 

ლის მე-8 კლასის წარჩინებული მოსწავლეა. 
დაუდეგარ, ხალისიან, ენერგიულ, მუდამ შემარ- 

: თულ გოგონას 
პედაგოგებმა 
„მოუსვენარი 
პეპელა" შეარქ- 

ვეს გაბედული 
და მიზანსწრა- 

ფული სოფიკო 
თავის სკოლაში 
ნორჩ შემოქ- 
მედთა წრის აქ- 

ტიური წევრია, 

როგორც 87. 

საჯარო ბიბლი- 

" ოთეკის გამგე
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ლალი გოქაძე გვატყობინებს, იგი მათი ბიბლი- 

ოთეკის მუდმივი მკითხველია. არ ყოფილა აქ 

არც ერთი ღონისძიება, მას მასში არ მიეღოს 

მონაწილეობა. უყვარს პოეზია და თავადაც წერს 

ლექსებს, მერე მათ ახლო მეგობრებსა და თანაკ- 

ლასელებს აცნობს. თავისი ლექსებით არაერთ- 

ხელ გამოსულა ბიბლიოთეკის ღონისძიებებზე. 

ვაჟას, გალაკტიონის, გოდერძი ჩოხელის საიუბი- 
ლეო საღამოებზე მან საკუთარი ლექსები მიუძღ- 
ვნა მათ და დამსწრენი აღაფრთოვანა. 
გთავაზობთ რამდენიმე მის ლექს და იმედს გა- 

მოვთქვამთ, რომ ეს იქნება ერთგვარი სტიმული, 
რომ უფრო მეტად იმუშაოს, ისწავლოს და და- 
უმეგობრდეს წიგნს. 

ცხოვრების კიბე 

ცხოვრება არის იგივე კიბე – 

რაც მეტს აივლი, მით მეტს იცოცხლებ. 

თუ დაიღლები და შეისვენებ, 

მაშინ იმწამსვე ტოვებ სიცოცხლეს. 

ნელ–ნელა ითვლი სიცოცხლის წუთებს, 
როცა სიკდვილი სიცოცხლეს უტევს. 

რა გზა მოგელის შენ ცხოვრებაში, 

ო, ამ გზას კიბე სულ როდი უძლებს... 

კიბე ჩატყდება, და პასუხს მოგთხოვს 

ავზეც და კარგზეც ღმერთი ძლიერი. 

ცხოვრება იწვის და ვერასოდეს 
ვეღარ გახდები შენ ბედნიერი. 

იცხოვრე წმინდად, სუფთა სინდისით, 

გაბოროტება კარგი როდია? 

და ღირსეულად იდექ კიბეზე, 
· როცა სიბერის წლები მოდიან! 

ххх 

მივყვები ღამით ქუჩებს, 

მთვარე მეჩურჩულება. 

ირგვლივ ყველგან სიჩუმეა, 
დაიძინა ბუნებამ. 

ვარსკვლავები გაფრენილან, 

ცა სულ ღია დატოვეს. 
მთვარე ისევ ჩურჩულებს და 
ვიცი, არ მიმატოვებს. 

XXX 

მიყვარხარ ჩემო სამშობლოვ, 

მიყვარხარ ჩემო მამულო! 
აქამდე შემორჩენილო, 
აქამდე შემონახულო! 

ამაგს დაგიფასებ, დედა! 

როგორც მირწევდი აკვანს, 

რომ მაწოვებდი ძუძუს, 

ამაგს დაგიფასებ, დედა, 
მეც გავახარებ შენს გულს. 

როგორც იცინოდი ადრე, 

ისე გაიცინე, დედა, 
და არ დამანახო ახლა 
შენს ლამაზ თვალებში სევდა. 

კარგი გაგეზრდები შვილი, 

მეც გამოგადგები, ვიცი, 
როგორც შენ მფარავ, დედა, 

როგორი სიყვარულითაც მივლი. 

მე შენი ნათქვამი სიტყვა 
მუდამ გამინათებს აწმყოს, 

მეც ისე გაგითბობ მაგს გულს, 

როგორც შენი გული მათბობს. 

დედავ, სიყვარულო მუდამ, 
დედავ, მე ხომ კარგად ვიცი, 
ბევრჯერ შეგშრობია ცრემლი, 

არ გაგიტეხია ფიცი. 

გულში იმალება რაღაც, 
რასაც შენი გული ათბობს, 

და მე ყველაფერი შენი, 
შენი ყველაფერი მახსოვს. 

ახლაც პატარა ვარ შენთვის, 

საყვედურს ახლაც კი მეტყვი, 
მაგრამ ყოველთვის, დედა, 

დაიმახსოვრე ერთი: 

კარგ შვილსა და კარგ დედას _ 
როდი გაწირავს ღმერთი! 

არ მოვიკლებ 

მერე რა, რომ ის სხვას იტყვის, 
ჩემსას მაინც არ მოვიკლებ. 
მერე რა, რომ მეტკინება, 

ხელს მე მაინც არ ჩავიქნევ. 
მერე რა, თუ მეწყინება, 

გულზე ეკლად დამესობა, 
მერე რა, თუ მეტირება, 
თვალზე ცრემლი დამეტყობა, 
მერე რა, რომ იქ მეც ვიყო, 
მაინც არარა გამოვა, 
ჩემსას მაინც არ მოვიკლებ 
და ღიმილიც თავად მოვა... 

და მეც ისევ გავიცინებ, 
აღარ მინდა ფუჭი დარდი, 
ზამბახს მაინც მირჩევნია 
ეკლიანი, მაგრამ ვარდი. 
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საქართველოს საბიბლიოთეკო ცხოვრების ქრონიკა: 
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მოვლენები, ფაქტები 
19 ივნისს საქართველოს პარლამენტის 

ეროვნული ბიბლიოთეკის დირექცია შეხვდა 
მკითხველებს, შეხვედრას ესწრებოდნენ 
მეცნიერ–მუშაკები, რომლებიც კვლევით სა- 

მუშაოებს ატარებენ ბიბლიოთეკის დარბა- 
ზებში. ისაუბრეს მომსახურების პრობლე- 
მებზე, მე-19 საუკუნის მე-2 ნახევრის 
ქართული პრესის მდგომარეობაზე, მომსა- 

ხურების კულტურაზე და სხვ. საკითხებზე. 
მკითხველებმა შეავსეს სპეციალური ფორ- 
მა. გადაწყდა დაარსდეს „მკითხველთა კლუ- 
ბი“, რომელიც ხელს შეუწყობს ქვეყნის მთა- 

ვარ ბიბლიოთეკაში მომსახურების ხარისხის 
ამაღლებას. 
19 ივლისს საქართველოს პარლამენტის 

თავმჯდომარე დ. ბაქრაძე იმყოფებოდა ქა- 
რელის მუნიციპალიტეტის მთავარ ბიბლი- 
ოთეკაში, ბიბლიოთეკას გადაეცა კომპი- 

უტერები და ახალი წიგნები, პარლამენტის 
თავმჯდომარესთან ერთად ბიბლიოთეკას 
ესტუმრნენ საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნული ბიბლიოთეკის დირექციის წარ- 
მომადგენლები, რომლებმაც ბიბლიოთეკას 

გადასცეს 300-ზე მეტი ეგზ. მხატვრული 
ლიტერატურა. 
11 აგვისტოს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნული ბიბლიოთეკის დირექციამ მოინა- 
ხულა ქ. ბოლნისის მუნიციპალიტეტის მთა- 
ვარი ბიბლიოთეკა. კულტურის სამსახურისა 
და ბიბლიოთეკებთან შეხვედრის შემდეგ 
ბიბლიოთეკას გადაეცა ახალი წიგნები და 
სკანერი. 
29 აგვისტოს საქართველოს კულტურის მი- 

ნისტრი ნ. რურუა ეწვია ბოლნისის მუნიცი- 
პალიტეტის მთავარ ბიბლიოთეკას, რომელ- 
საც მინისტრმა საჩუქრად გადასცა ოთხი 
კომპიუტერი და ახალი წიგნები. 
4 სექტემბერს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულ ბიბლიოთეკასა და „ევროაზიური 

ევროპული კონგრესის“ ებრაულ ორგანიზა- 
ციებსა და უკრაინის გაერთიანებებს (8334 
VM08მMIMICI) შორის გაფორმდა მემორანდუმი. 
მემორანდუმი ითვალისწინებს ებრაულენო- 
ვანი ლიტერატურისა და ისტორიის ამსახვე- 
ლი მასალების კოლექციის აღწერას ქარ- 

თულ, რუსულ და ინგლისურ ენებზე, 
კატალოგების ორგანიზებასა და ინტერნეტ- 

სივრცეში განათლებას. 

7 სექტემბერს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულ ბიბლიოთეკაში მოეწყო საქველ- 

მოქმედო ფონდის „ერთგულება“–ს მოღვა- 

წეობის ამსახველი მასალების გამოფენა. 
11-12 სექტემბერს საქართველოს პარლა- 
მენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის დირექცია 
ეწვია ქ. ზუგდიდისა და მესტიის მუნიციპა- 

ლიტეტების მთავარ ბიბლიოთეკებს. ბიბლი- 

ოთეკებს საჩუქრად გადასცეს ახალი წიგნე- 

ბი, სკანერი და კომპიუტერები. ორივე 

ბიბლიოთეკასთან გაფორმდა მემორანდუმე- 

_ до, რომლებიც ითვალისწინებს საბიბლი- 

ოთეკო დოკუმენტების, აგრეთვე საოჯახო 

ალბომებისა და ისტორიული მნიშვნელობის 
ფოტომასალების გაციფრებას. შეხვედრაზე 
იმსჯელეს ზუგდიდისა და მესტიის ბიბლი- 
ოთეკების მონაწილეობაზე „საქართველოს 
ბიბლიოთეკების ელექტრონულ სინდიკა- 

ტის“ საქმიანობაში. 

14 სექტემბერს საქართველოს პარლამენ- 

ტის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში გაიხსნა გამო- 

ფენა „პოლიტიკური პლაკატი – საქართვე- 

ლოს არჩევნების ისტორია". გამოფენა 

ეხმაურება 2012 წლის საპარლამენტო არ- 

ჩევნებს; მისი მიზანია, შეახსენოს საზოგა- 

დოებას ის საარჩევნო გამოცდილება, რომე- 

ლიც საქართველოში დაგროვდა 1990 წლის 

შემდეგ. 
24-25 სექტემბერს საქართველოს პარლა- 

მენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა 

კონფერენცია „თანამედროვე საბიბლიოთე- 
კო ტექნოლოგიები საქართველოს ბიბლი- 

ოთეკებში“, კონფერენციაზე წარმოდგენი- 

ლი იყო ოცამდე მოხსენება სადაც 
ჩამოყალიბებული ' იყო საქართველოს სა- 

ხელმწიფო საჯარო და დიდ სამეცნიერო 

ბიბლიოთეკებში, აგრეთვე საგანმანათლებ- 

ლო დაწესებულებებთან არსებულ ბიბლი- 
ოთეკებში კომპიუტერული ტექნიკის გამო- 

ყენების მდგომარეობა კონფერენციის 

მუშაობაში დიდი ადგილი დაეთმო საქართ- 

ველოს მუნიციპალიტეტებში არსებული 

ბიბლიოთეკების მიერ კომპიუტერული ტექ- 

ნიკის გამოყენების საკითხებს. დაისახა თა- 

ნამშრომლობის გზები და საშუალებები.



 



ოს ყვი. 

т ივა 2. 
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